
 

 
 

 
ATT-350CC 

TURNTABLE WITH CD & CASSETTE 
 

 

 

USER MANUAL 
 

EN - ENGLISH 
 

 

 

 

 

 

 

Thank you for purchasing our ATT-350CC model! To ensure its proper use, please read this manual carefully 
and keep it in a safe place for future reference. 
 



 

 
 

ENGLISH 
 
Package content: 
 
1 X ATT-350CC 
1 X Remote control 
1 X 45rpm single puck adapter 
1 X User manual 
1 X Warranty card 
1 X EU declaration 

Precautions before use: 
Keep these instructions in mind! 
1. Do not cover or block any ventilation openings. When placing the device on a shelf, leave 5 cm (2”) 

free space around the whole device. 
2. Install in accordance with the supplied user manual. 
3. Keep the device away from heat sources such as radiators, heaters, stoves, candles and other heat-

generating products or naked flame. The device can only be used in moderate climates. Extremely 
cold or warm environments should be avoided. Working temperature between 0° and 35°C. 

4. Avoid using the device near strong magnetic fields. 
5. Electrostatic discharge can disturb normal usage of this device. If so, simply reset and restart the 

device following the instruction manual. During file transmission, please handle with care and operate 
in a static-free environment. 

6. Warning! Never insert an object into the product through the vents or openings. High voltage flows 
through the product and inserting an object can cause electric shock and/or short circuit internal parts. 
For the same reason, do not spill water or liquid on the product. 

7. Do not use in wet or moist areas such as bathrooms, steamy kitchens or near swimming pools. 
8. The device shall not be exposed to dripping or splashing and make sure that no objects filled with 

liquids, such as vases, are placed on or near the apparatus. 
9. Do not use this device when condensation may occur. When the unit is used in a warm wet room with 

damp, water droplets or condensation may occur inside the unit, it may not function properly; let the 
unit stand in power OFF for 1 or 2 hours before turning on the power: the unit should be dry before 
getting any power. 

10. Although this device is manufactured with the utmost care and checked several times before leaving 
the factory, it is still possible that problems may occur, as with all electrical appliances. If you notice 
smoke, an excessive build-up of heat or any other unexpected phenomena, you should disconnect the 
plug from the main power socket immediately. 

11. This device must operate on a power source as specified on the specification label. If you are not sure 
of the type of power supply used in your home, consult your dealer or local power company. 

12. Keep away from animals. Some animals enjoy biting on power cords. 
13. To clean the device, use a soft dry cloth. Do not use solvents or petrol-based fluids.  

To remove severe stains, you may use a damp cloth with dilute detergent. 
14. The supplier is not responsible for damage or lost data caused by malfunction, misuse, modification of 

the device or battery replacement. 
15. Do not interrupt the connection when the device is formatting or transferring files. Otherwise, data 

may be corrupted or lost. 
16. For USB playback function, the USB memory stick should be plugged into the unit directly. Don’t use 

an USB extension cable because it can cause interference resulting in failing of data. 
17. The rating label has been marked on the bottom or back panel of the device. 
18. This device is not intended for use by people (including children) with physical, sensory or mental 

disabilities, or a lack of experience and knowledge, unless they’re under supervision or have received 
instructions about the correct use of the device by the person who is responsible for their safety. 

19. This product is intended for non-professional use only and not for commercial or industrial use. 
20. Make sure the unit is adjusted to a stable position. Damage caused by using this product in an 

unstable position vibrations or shocks or by failure to follow any other warning or precaution 
contained within this user manual will not be covered by warranty. 



 

 
 

21. Never remove the casing of this device. 
22. Never place this device on other electrical equipment. 
23. Do not allow children access to plastic bags. 
24. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 
25. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the device has been 

damaged in any way, such as the power supply cord or the plug, when liquid has been spilled or 
objects have fallen into the device, when the device has been exposed to rain or moisture, does not 
operate normally, or has been dropped. 

26. Long exposure to loud sounds from personal music players may lead to temporary or permanent 
hearing loss. 

27. The product is delivered with power cable:  
 If any trouble occurs, disconnect the AC power cord and refer servicing to qualified personnel. 
 Unplug this device during lightning storms or when unused for a long period. 
 The socket outlet must be installed near the equipment and must be easily accessible. 
 Do not overload ac outlets or extension cords. Overloading can cause fire or electric shock. 
 Devices has class 1 construction and should be connected to a main socket outlet with a 

protective earthed connection. 
 Always hold the plug when pulling it out of the main supply socket. Do not pull the power cord. 

This can cause a short circuit. 
 Do not use a damaged power cord or plug or a loose outlet. Doing so, may result fire or electric 

shock. 
 
Installation: 
 
• Unpack all parts and remove protective material. 
• Do not connect the unit to the mains before checking the mains voltage and before all other 

connections have been made. 
 
Technical specifications and features: 
 
Bluetooth version:   5.0 
Bluetooth channel emission power:  +2dbm 
Bluetooth frequency:   2.4 – 2.483GHz 
RMS power:   2*4W 
FM radio frequency:   87.5 – 108MHz 
AM Radio frequency:   522-1620KHz 
AUX IN input:   3.5mm AUX IN jack 
Headphones jack:   3.5mm 
USB slot:    2.0 
USB maximum capacity:   32GB 
Antenna:    75Ω antenna cable 
Speakers no&sizes:   2* 4 inch 
Supported audio formats:  CD-DA/CD-R/CD-RW/MP3/WMA 
Frequency response:   70Hz-16KHz 
Power source:   AC 230V 50Hz 
Power consumption:   34W 
Display:    LCD Display 
Case material:   MDF + ABS Plastic 
Lights:    Blue for LCD display 
Turntable speed:   33/45/78 RPM 
Compatible vinyl size:   7”, 10” & 12” (17.5/25/30cm) 
Cassette size:   C60&C90 (C120 is not recommended) 



 

 
 

RCA Output socket   
 

Warning!  
Class 1 Laser Product 

 
Warning! Do not touch the lens. 
 

Cleaning the cabinet: 

If the wooden cabinet becomes dusty, please wipe it with a soft, non-abrasive dust cloth. Also don’t use 
water or spray cleaners as this can damage the cabinet and the plastic/metal parts of the unit. 

Preparation for use: 

 

• Carefully remove the unit from the carton and remove all 
packing material from the unit. 

• Unwind the AC power cord and extend it to its full length. 
• Unwind the FM Antenna wire and extend to it to its full length. 
• Raise the lid to expose the turntable.  

• Remove the opaque white plastic stylus cover from the 
phonograph stylus by sliding it in the direction of the arrow. 

• Please pay attention to the stylus during operation because 
stylus damage is not covered by the warranty. 

• Remove the twist-tie that was used to secure the tone arm 
during shipment. 

• Release the tone arm lock lever. 

• Connect the power plug to your AC 230V, 50HZ outlet. 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Important! Raising and lowering the turntable lid 

To Open: 
• Lift the Turntable cover all the way up until it stops. 
• Pull the support bracket gently to the front of the device, then lower the lid. 
• The cover will now stay open. 
 
To Close: 
• Lift the cover all the way up until it stops. 
• The latch should be disengaged. Slowly lower the cover. If the latch does not disengage, push out the 

lower bar by hand. 
• Make sure you hold the cover carefully to avoid pinching your fingers as it closes. 

 
Important! To avoid damaging of the cabinet or the lid, never force the lid closed. Always raise the lid to 
release the lid support bracket. 

Product description:                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

Key operations of the product: 
1. USB SOCKET 17. EQ BUTTON 
2. 3.5MM AUX-IN JACK 18. PLAY/PAUSE BUTTON 
3. 3.5MM HEADPHONE JACK 19. STOP BUTTON 
4. RECORD/DELETE BUTTON 20. DN/F-R BUTTON 
5. VOLUME KNOB/ POWER STANBY 21. UP/F-F BUTTON 
6. CD DOOR 22. TUNING CONTROL 
7. LCD DISPLAY 23. CD DOOR OPEN / CLOSE BUTTON 
8. REMOTE CONTROL SENSOR 24. CD DOOR OPEN / CLOSE BUTTON 
9. POWER INDICATOR 25. PLASTIC FOOT PAD 
10. FM ST./REC INDICATOR 26. SPEAKERS 
11. AM/FM DIAL SCALE 27. CASSETTE EJ/F.F BUTTON 
12. TUNING POINTER 28. CASSETTE PLAYER SLOT 
13. TUNER(AM/FM) BUTTON 29. CABINET  
14. CD/USB/BT BUTTON 30. DUST COVER 
15. TAPE/AUX IN BUTTON 31. DUST COVER PAD 
16. PHONO BUTTON / 
 

 
 
33. CARTRIDGE 
34. PICK-UP HOLDER 
35. 33/45/78 RPM SPEED SELECTOR 
36. TONE ARM 
37. Auto-stop ON/OFF 
38. TONEARM LIFT 
39. ADAPTOR 
40. TURNTABLE  
41. FM ANTENNA  
42. ON/OFF SWITCH 
43. AC POWER CORD 
44/45. LINE OUT SOCKETS(R+L) 
 
Key operation of the remote control: 
1. POWER ON/OFF 
2. OPEN/CLOSE CD DOOR 



 

 
 

3. REC: in CD/AM/FM/AUX IN/BT/PHONO/CASSETTE mode,  
press to active recording function. 

4. DELETE BUTTON 
5. MODE BUTTON to select source  

CD/USB/BT/AM/FM/TAPE/PHONO/AUX IN. 
6. STOP BUTTON 
7. REPEAT BUTTON to select repeat playback (CD/USB). 
8. PROGRAM: in CD/USB mode, press to active  

programming function. 
9. PLAY/PAUSE: in CD/USB mode, press once to start playback, 

 press again to enter pause mode.  
10. FAST FORWARD BUTTON 
11. REWIND BUTTON 
12. SKIP- BUTTON 
13. SKIP+ BUTTON 
14. NUMBER BLOCK 0-9 
15. 10+ Track Button to select 2-digit numbers.  
16. VOLUME + BUTTON 
17. VOLUME - BUTTON 
18. FOLDER- 
19. FOLDER+ 
20. EQ BUTTON: to choose from different sound effects among FLAT/ POP/ CLASSIC/ ROCK/ JAZZ. 
 
Batteries for Remote Control 
The infrared remote control requires 2xAAA batteries (are not included in the package)  
A) Remove the battery compartment cover 
B) Insert 2xAAA batteries according to the markings inside the compartment. 
C) Close the compartment. 

 
Note 1: All buttons on the remote control have the same function as the buttons on the unit. The remote 
control is just used for CD/MP3 and USB mode. 
Note 2: Long pressing PLAY/PAUSE on remote control for 2 seconds will change between CD and USB. 
Note 3: Long pressing DELETE on remote control for 2 times will delete file in USB mode. 
 

Usefull information: 

The AM antenna is inside the cabinet. IF AM reception is unsatisfactory try re-positioning the cabinet 
slightly until the internal antenna is picking up the strongest signal. 

The FM wire is located back of the cabinet. If necessary, adjust the position and direction of this antenna 
until you find the position that provides the best reception. 



 

 
 

Power ON/OFF: 

• Flip the ON/OFF switch to the ON position. Press POWER to turn on the system, the display will 
light up. 

• Press the function selector buttons (AM/FM/CD/USB/TAPE/PHONO/AUX IN) to select the desired 
function. 

• Start to adjust the volume by using the volume control button. 
• When you finish listening, press POWER again to turn off the system. The display turns off. 

Remark: The unit is comply with ERP2, the unit will turn to Standby mode if there is no operation on the 
unit after 15 mins, please press POWER button once if you want to re-start the unit.  

Radio operation: 

• Press POWER to turn the system on. 
• Press TUNER to go to radio mode, press the TUNER button again to switch between AM and 

FM. 
• Rotate the TUNING control to tune the desired radio station, the FM ST/REC indicator will light 

when stereo FM is found. 
CD operation: 

• Press the POWER button to turn on the system. 
• Press the CD/USB/BT button to enter CD mode, 'Cd' and the 'DISC' icon will be shown on the screen. 

The unit can play CD, CD-R and CD-RW. 

 

 

 

• Press the OP/CL button top open the CD drawer. 
• Place your disc in the CD drawer with the label side facing up. 
• Press the OP/CL button again to close the CD drawer. Playback will automatically start from the first 

track. 
• MP3 icon will be shown if MP3 file is detected in the disc. 

 

Playing cassette: 

Note: Before inserting the tape in the player be sure that there is no excess slack in the cassette that could 
jam the mechanism. 

• Press POWER to turn the system on.  
• Press TAPE/AUX button to enter TAPE mode. 



 

 
 

• Insert your cassette into the slot located on the right side of the cabinet, as shown in the 
illustration, with the side you wish to play facing up and the open end on the right side. 

 

• Cassette playback begins as soon as the tape is inserted. Adjust the VOLUME control to the desired 
level. 

• To advance the tape rapidly, press the  button approximately halfway. The tape will move 
forward rapidly if the button is pressed halfway. Normal playback will resume when the button is 
released. 

• When the tape ends, the player stops automatically. Press the button completely to remove 
the tape from the player. You may press the button to stop playing the tape at any time. 

• Press POWER again to turn the system off. 

Playing vinyls records: 

The system includes a full-size, 3 speed, belt-drive turntable. You can play 33, 45 and 78rpm records. 

 Press POWER to turn the system on. 
 Press the PHONO button to enter the PHONO mode. 
 Make sure you have removed the stylus cover from the stylus and have released the tone arm 

lock that secured the tone arm to the tone arm rest. 
 Set the turntable speed selector to appropriate speed 33, 45 or 78rpm. If you are playing 45 

rpm singles, place the 45rpm adapter on the centre spindle. 
 Place your record on the remove centre spindle. 
 Raise the TONEARM LIFT to lift the tone arm of its rest. Move the tone arm to the edge of the 

record. The turntable starts automatically. Use the TONEARM LIFT to gently lower the tone 
arm onto the record. 

 Adjust the volume control to the desired level. 



 

 
 

 When the tone arm reaches the end of the record it automatically stops the record.  
 Press POWER again to turn the system off.  

Installing the Stylus 
 
1. Hold the tip of the stylus and insert the stylus by pressing as shown in direction “B”. 
2. Push the stylus upward as in direction “C” until the stylus locks into the tip position. 

 
Important! 
We advise you to clean your records with an anti-static cloth to gain maximum enjoyment from them. 
We would also point out that for the same reason your stylus should be replaced periodically 
(approximately every 250 playback hours) 
 
Bluetooth playing:  
Press the CD/USB/BT multiple times until the display shows 'BT'. 
Search for 'ATT-350CC' on your transmitting device and select it to pair. When the connection is successful 
a beep will play, and the display will stop blinking. 

AUX IN operation: 

Connect the audio system into the AUX IN jack on the front panel, Press the TAPE/AUX button twice. Start 
playing from the connected device. 

Connecting the headphones: 

Adjust the volume to an appropriate level before you put on your headphones. Plug in your 3.5mm 
headphone jack to the headphone socket. 

USB operation: 

 Press the CD/USB/BT button twice to enter USB mode. The ‘---‘and USB icon will be shown. 

 

 Insert a USB flash device into the USB socket. 
 PLAY/PAUSE, DN/UP and stop functions are the same as CD functions. 

Playing in MP3 mode (CD/USB): 

 Press PLAY/PAUSE button to start or pause playback selected track. 
 While playing the song, the song number and folder number of the selected track will be 

shown in the display. 
 You can stop the playback at any time by pressing the STOP button.  

Guide Pins (inside) 



 

 
 

Track skip and high-speed track search in CD/USB mode: 

During CD/USB playback press UP/F.F ( ) or DN/F.R ( ) button on the unit front panel or on the remote 
control repeatedly to change track. To rapidly search forward or backwards within a track press and hold 
UP/F.F ( ) or DN/F.R ( ) button. To skip 10 tracks, press TRACK+10 on the remote control. 

USB recording: 

 CD recording 
Insert USB flash drive into the USB socket. Then press CD/USB/BT button. Place CD into the CD 
drawer and play the track which will be recorded. Press RECORD button twice to start recording. If 
all CD is played, Then all tracks will be recorded.  
NOTE: Recording will stop when the STOP button is pressed. 
 
 MP3 DISC recording 
Insert USB flash drive into the USB socket. Then press CD/USB/BT button. Place CD with MP3 files 
into the CD drawer and play the MP3 track which will be recorded. Press RECORD button twice to 
start recording. If all MP3 files is played, Then all tracks will be recorded.  
NOTE: Recording will stop when the STOP button is pressed. 
 
 Cassette recording 
Insert USB flash drive into the USB socket. Then press TAPE/AUX button. Place the cassette into the 
socket. Play cassette. Press RECORD button to start recording. Recording will stop when the STOP 
button is pressed. 
 
 Vinyl recording 
Insert USB flash drive into the USB socket. Then press PHONO button. Play the vinyl and press 
RECORD button to start recording. Recording will stop when the STOP button is pressed. 
 
 AUX IN recording 
Insert USB flash drive into the USB socket. Connect the external audio device into the AUX jack on 
the rear panel. Then press TAPE/AUX button and play audio and press RECORD button to start 
recording. 
 
 AM/FM radio recording 
Insert USB flash drive into the USB socket. Then press the TUNER button to switch to AM/FM mode. 
Press the RECORD button to start recording. Press STOP to stop the recording. 
 

Delete tracks from USB: 

Press CD/USB/BT button on the front panel. Select the track and press delete for 2 seconds and the track is 
deleted. 

 

 

 



 

 
 

Standby Mode:  

The unit will turn to Standby mode if there is no operation on the unit after 15 mins. Please press POWER 
button once if you want to re-start the unit. 
To switch between PLAYBACK MODE and STANDBY MODE, push the volume/power knob once and the unit 
is ON; push the Volume/Power knob again and the unit is OFF. 
Connecting to an external amplifier: 

This feature enables you to play music through amplifier or external speakers. You will need an RCA cable 
to make this connection (not included). Plug in one end of the Red and White RCA jacks into the LINE OUT 
ports at the back of the device and the other end into R (red) and L (white) sockets at the back of the 
amplifier or external speakers. 

EQ Operation: 

During playing mode, press the EQ BUTTON (20 on remote) to choose from different sound effect among 
FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ .  

Troubleshooting: 

1)Device cannot power on → Make sure that the unit’s power cord is connected to an appropriate electrical 
outlet on the wall. 

2)There is no sound → Rotate the power/volume knob clockwise to increase the volume. 

3) The cassette tape will not play → Make sure the function knob is set to your desired function. Make sure 
it is properly inserted. 

4) The vinyl record will not play → Make sure the function knob is set to your desired function and you have 
selected the right speed (33, 45 or 78 RPM) 

5) Nothing will play via the AUX IN connection → Make sure the cable is firmly connected and check if 
external device is clean and undamaged. Check if the function knob is set to your desired function. Please 
make sure that volume of external device is at 70-80%.  

Disposal of electrical and electronic equipment: 
This symbol on the product or packaging means that the product should not be treated as 
household waste. Do not throw garbage at the end of its life but take it to a collection centre 
for recycling. in this way you will help to protect the environment and be able to prevent 
any negative consequences that it would have on the environment and human health. 
To find your nearest collection centre: 
-Contact local authorities 
- Access the website: www.mmediu.ro;  

- Request additional information from the store where you purchased the product. 
 
 

IMPORTER/PRODUCER: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Street I.C Bratianu, no. 48-52, building A, floor. 5, 

room 504-505, Pitesti City, Arges County, Romania 
Postal code: 110121 

http://www.mmediu.ro/
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Vă mulțumim că ați achiziționat modelul nostru ATT-350CC! Pentru a vă asigura că îl utilizați corect, vă 
rugăm să citiți cu atenție acest manual și să îl păstrați într-un loc sigur pentru consultări ulterioare. 



 

 
 

ROMÂNĂ 
 
Conținutul pachetului: 
 
1 x ATT-350CC 
1 x telecomandă 
1 x adaptor pentru discuri single 45 rpm 
1 x manual de utilizare 
1 x card de garanție 
1 x declarație UE 
 
Măsuri de precauție înainte de utilizare: 
_________________________________________________________________________________ 
Păstrați aceste instrucțiuni! 

1. Nu acoperiți și nu blocați orificiile de ventilație. Când așezați dispozitivul pe un raft, lăsați un 
spațiu liber de 5 cm (2”) în jurul întregului aparat. 

2. Instalați-l conform manualului de utilizare furnizat. 
3. Țineți dispozitivul departe de surse de căldură, precum radiatoare, calorifere, sobe, lumânări și 

alte produse care generează căldură sau flacără deschisă. Dispozitivul poate fi utilizat numai în 
climat moderat. Evitați mediile extrem de reci sau foarte calde. Temperatură de funcționare: 
între 0° și 35°C. 

4. Evitați utilizarea dispozitivului în apropierea unor câmpuri magnetice puternice. 
5. Descărcările electrostatice pot perturba funcționarea normală a dispozitivului. Dacă se întâmplă 

acest lucru, reporniți dispozitivul conform instrucțiunilor din manual. În timpul transferului de 
fișiere, manevrați cu grijă și operați într-un mediu fără electricitate statică. 

6. Atenție! Nu introduceți niciun obiect în produs prin fante sau orificii. În interior circulă tensiune 
înaltă, iar introducerea unui obiect poate provoca electrocutare și/sau scurtcircuitarea 
componentelor interne. Din același motiv, nu vărsați apă sau alte lichide pe produs. 

7. Nu utilizați dispozitivul în zone umede, precum băi, bucătării cu aburi sau lângă piscine. 
8. Dispozitivul nu trebuie expus la picurare sau stropire și asigurați-vă că nu sunt plasate obiecte 

umplute cu lichide, precum vaze, pe sau lângă aparat. 
9. Nu utilizați dispozitivul atunci când poate apărea condens. Dacă unitatea este folosită într-o 

încăpere caldă și umedă, se poate forma condens în interior, afectând funcționarea. Lăsați 
unitatea oprită 1–2 ore înainte de repornire, pentru a se usca complet. 

10. Deși dispozitivul este fabricat cu cea mai mare grijă și verificat de mai multe ori înainte de 
părăsirea fabricii, pot apărea probleme, ca la orice aparat electric. Dacă observați fum, 
supraîncălzire excesivă sau alte fenomene neobișnuite, deconectați imediat ștecherul de la priza 
principală. 

11. Acest dispozitiv trebuie utilizat cu o sursă de alimentare conformă cu cea indicată pe eticheta de 
specificații. Dacă nu sunteți sigur de tipul de alimentare din locuința dvs., consultați distribuitorul 
sau compania locală de electricitate. 

12. Țineți dispozitivul departe de animale. Unele animale pot roade cablurile de alimentare. 
13. Pentru curățare, folosiți o cârpă moale și uscată. Nu folosiți solvenți sau lichide pe bază de petrol. 

Pentru pete persistente, puteți folosi o cârpă umezită cu detergent diluat. 
14. Furnizorul nu este responsabil pentru pagubele sau pierderile de date cauzate de defecțiuni, 

utilizare necorespunzătoare, modificarea dispozitivului sau înlocuirea bateriilor. 
15. Nu întrerupeți conexiunea atunci când dispozitivul formatează sau transferă fișiere. În caz contrar, 

datele pot fi corupte sau pierdute. 
16. Pentru redarea de pe USB, stick-ul USB trebuie introdus direct în unitate. Nu utilizați un cablu 

prelungitor USB, deoarece poate provoca interferențe și erori de date. 
17. Eticheta cu specificații este aplicată pe partea inferioară sau pe panoul din spate al dispozitivului. 
18. Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu dizabilități fizice, 

senzoriale sau mentale, sau fără experiență și cunoștințe, decât dacă sunt supravegheate sau au 
primit instrucțiuni privind utilizarea corectă din partea persoanei responsabile pentru siguranța 
lor. 



 

 
 

19. Acest produs este destinat exclusiv utilizării neprofesionale și nu pentru uz comercial sau 
industrial. 

20. Asigurați-vă că unitatea este amplasată într-o poziție stabilă. Deteriorările cauzate de utilizarea 
produsului într-o poziție instabilă, de vibrații sau șocuri, sau de nerespectarea oricăror 
avertismente din acest manual nu sunt acoperite de garanție. 

21. Nu demontați carcasa dispozitivului. 
22. Nu așezați dispozitivul pe alte echipamente electrice. 
23. Nu permiteți copiilor accesul la pungi din plastic. 
24. Utilizați numai accesorii/atașamente specificate de producător. 
25. Pentru orice operațiune de service, adresați-vă personalului calificat. Service-ul este necesar 

atunci când dispozitivul a fost deteriorat în orice mod, de exemplu: cablul de alimentare sau 
ștecherul sunt deteriorate, au fost vărsate lichide sau au căzut obiecte în interior, dispozitivul a 
fost expus la ploaie sau umezeală, nu funcționează normal sau a fost scăpat. 

26. Expunerea prelungită la sunete puternice provenite de la playere muzicale personale poate duce 
la pierderea temporară sau permanentă a auzului. 

         27.    Produsul este livrat cu cablu de alimentare: 
• Dacă apare vreo problemă, deconectați cablul de alimentare AC și apelați la personal calificat 

pentru service. 
• Deconectați acest dispozitiv în timpul furtunilor cu descărcări electrice sau atunci când nu 

este utilizat pentru o perioadă îndelungată. 
• Priza trebuie instalată în apropierea echipamentului și să fie ușor accesibilă. 
• Nu supraîncărcați prizele AC sau prelungitoarele. Supraîncărcarea poate provoca incendiu 

sau electrocutare. 
• Dispozitivul are construcție de clasă 1 și trebuie conectat la o priză principală cu 

împământare de protecție. 
• Țineți întotdeauna de ștecher atunci când îl scoateți din priza de alimentare. Nu trageți de 

cablul de alimentare. Acest lucru poate provoca un scurtcircuit. 
• Nu utilizați un cablu de alimentare sau un ștecher deteriorat și nici o priză slăbită. Procedând 

astfel, puteți provoca incendiu sau electrocutare. 
Instalare: 
• Despachetați toate componentele și îndepărtați materialele de protecție. 
• Nu conectați unitatea la rețeaua electrică înainte de a verifica tensiunea de alimentare și înainte ca 

toate celelalte conexiuni să fie realizate. 
 
Specificații tehnice și caracteristici: 
Versiune Bluetooth:                                       5.0 
Putere de emisie pe canal Bluetooth:         +2 dBm 
Frecvență Bluetooth:                                     2.4 – 2.483 GHz 
Putere RMS:                                                     2 × 4 W 
Frecvență radio FM:                                       87.5 – 108 MHz 
Frecvență radio AM:                                       522 – 1620 kHz 
Intrare AUX IN:                                                 mufă AUX IN de 3,5 mm 
Mufă pentru căști:                                           3,5 mm 
Port USB:                                                           2.0 
Capacitate maximă USB:                                32 GB 
Antena:                                              cablu de antenă 75 Ω 
Număr și dimensiuni difuzoare:                    2 × 4 inch 
Formate audio acceptate:                              CD-DA / CD-R / CD-RW / MP3 / WMA 
Răspuns în frecvență:                                      70 Hz – 16 kHz 
Sursă de alimentare:                                        AC 230 V, 50 Hz 
Consum de energie:                                         34 W 



 

 
 

Afișaj:                                                                  Afișaj LCD 
Material carcasă:                                               MDF + plastic ABS 
Iluminare:                                                            Albastră pentru afișajul LCD 
Viteză platan:                                                     33/45/78 RPM 
Dimensiuni vinil compatibile:                           7”, 10” și 12” (17,5 / 25 / 30 cm) 
Dimensiuni casetă:                                             C60 și C90 (C120 nu este recomandată) 
Soclu ieșire RCA 

Avertisment!  
Produs laser din clasa 1

 
ATENȚIE 
RADIAȚIE LASER INVIZIBILĂ 
ATUNCI CÂND ESTE DESCHIS ȘI DISPOZITIVELE DE SIGURANȚĂ SUNT DEZACTIVATE. 
EVITAȚI EXPUNEREA LA FASCICUL. 
Acest produs conține un dispozitiv laser de putere redusă. 
 
Avertisment! Nu atingeţi lentila. 

Curăţarea carcasei: 

Dacă învelișul din lemn se umple de praf, vă rugăm să îl ştergeţi cu o lavetă moale, neabrazivă. De 
asemenea, nu folosiţi apă sau soluţii de curăţare pulverizate, deoarece pot deteriora carcasa şi 
componentele din plastic sau metal ale aparatului. 

Pregătirea pentru utilizare: 

 

• Scoateţi cu grijă aparatul din cutie şi îndepărtaţi toate 
materialele de ambalare. 

• Derulaţi cablul de alimentare AC şi întindeţi-l la lungimea 
completă. 

• Derulaţi firul antenei FM şi întindeţi-l la lungimea completă. 
• Ridicaţi capacul pentru a expune platanul. 
• Scoateți capacul alb opac din plastic al acului fonografic, 

glisându-l în direcția indicată de săgeată. 
• Acordaţi atenţie acului în timpul utilizării, deoarece 

deteriorarea acestuia nu este acoperită de garanţie. 
• Îndepărtaţi banda de prindere folosită pentru fixarea braţului 

în timpul transportului. 
• Deblocaţi pârghia de fixare a braţului. 
• Conectaţi fişa de alimentare la o priză AC 230 V, 50 Hz. 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Important! Ridicarea și coborârea capacului pick-up-ului 
 
Pentru deschidere: 

• Ridicaţi complet capacul pick-up-ului, până când se opreşte. 
• Trageţi uşor suportul de sprijin către partea din faţă a aparatului, apoi coborâţi capacul. 
• Capacul va rămâne deschis în această poziţie. 

 
  Pentru închidere: 

• Ridicaţi complet capacul până când se opreşte. 
• Mecanismul de blocare trebuie să fie decuplat. Coborâţi capacul încet. Dacă mecanismul nu se 

decuplează, împingeţi manual bara inferioară spre exterior. 
• Țineţi capacul cu grijă pentru a evita prinderea degetelor la închidere. 

 
Important! Pentru a evita deteriorarea carcasei sau a capacului, nu forţaţi niciodată închiderea capacului. 
Ridicaţi întotdeauna capacul pentru a elibera suportul acestuia. 

 Descrierea produsului:                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

Funcţiile principale ale produsului: 
1.  MUFĂ USB 17. BUTON EQ 
2. MUFĂ AUX-IN 3,5 MM 18. BUTON PLAY/PAUSE 
3. MUFĂ PENTRU CĂȘTI 3,5 MM 19. BUTON STOP 
4. BUTON RECORD/DELETE 20. BUTON DN/F-R 
5. BUTON VOLUM / STAND-BY ALIMENTARE 21. BUTON UP/F-F 
6. UȘĂ CD 22. CONTROL REGLAJ TUNING 
7. AFIȘAJ LCD 23. BUTON DESCHIDERE/ÎNCHIDERE UȘĂ CD 
8. SENZOR TELECOMANDĂ 24. BUTON DESCHIDERE/ÎNCHIDERE UȘĂ CD 
9. INDICATOR ALIMENTARE 25. TAMPON PICIOR PLASTIC 
10. INDICATOR FM ST./REC 26. DIFUZOARE 
11. SCARĂ REGLAJ AM/FM 27. BUTON EJ/F.F CASETĂ 
12. INDICATOR ACOREDARE 28. FANTA PLAYER CASETĂ 
13.  BUTON TUNER (AM/FM) 29. CARCASĂ 
14. BUTON CD/USB/BT 30. CAPAC PROTECȚIE PRAF 
15. BUTON TAPE/AUX IN 31. TAMPON CAPAC PROTECȚIE PRAF 
16. BUTON PHONO / 
 

 
 
33. CARTUȘ 
34. SUPORT PICK-UP 
35. SELECTOR VITEZĂ 33/45/78 RPM 
36. BRAȚUL PICK-UP-ULUI 
37. AUTO-STOP PORNIT/OPRIT 
38. MECANISMUL DE RIDICARE A BRAȚULUI 
39. ADAPTOR 
40. PICK-UP  
41. ANTENĂ FM 
42. ÎNTRERUPĂTOR ON/OFF 
43. CABLU ALIMENTARE AC 
44/45. MUFE LINE OUT (DREAPTA – R ȘI STÂNGA – L) 
 
  



 

 
 

Funcţii principale ale telecomenzii: 
 

1. BUTON PORNIRE/OPRIRE                                                                                                                                                                   
2. DESCHIDERE/ÎNCHIDERE UȘĂ CD 
3. REC: în modul CD/AM/FM/AUX IN/BT/PHONO/CASETA, 
 apăsaţi pentru a activa funcţia de înregistrare. 
4. BUTON DELETE/Ștergere 
5. BUTON MODE pentru selectarea sursei 
 CD/USB/BT/AM/FM/TAPE/PHONO/AUX IN. 
6. BUTON STOP 
7. BUTON REPEAT pentru selectarea 
 modului de redare repetată (CD/USB). 
8. PROGRAM: în modul CD/USB,  
apăsaţi pentru a activa funcţia de programare. 
9. PLAY/PAUSE: REDARE/PAUZĂ: în modul CD/USB, apăsaţi o data 
 pentru pornirea redării, apoi apăsaţi din nou pentru pauză. 
10. BUTON DERULARE ÎNAINTE RAPIDĂ (FAST FORWARD) 
11. BUTON DERULARE ÎNAPOI RAPIDĂ (REWIND) 
12. BUTON SKIP- 
13. BUTON SKIP+ 
14. TASTATURĂ NUMERICĂ 0–9 
15. BUTON 10+ pentru selectarea pieselor cu număr din două cifre 
16. BUTON VOLUME + 
17. BUTON VOLUME – 
18. FOLDER– 
19. FOLDER+ 
20. BUTON EQ: permite selectarea efectelor sonore FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ. 
 
Baterii pentru telecomandă 
Telecomanda cu infraroșu necesită 2 baterii AAA (neincluse în pachet). 
A) Îndepărtaţi capacul compartimentului pentru baterii. 
B) Introduceţi 2 baterii AAA conform marcajelor din interiorul compartimentului. 
C) Închideţi compartimentul.

 
Notă 1: Toate butoanele de pe telecomandă au aceeaşi funcţie ca şi butoanele de pe aparat. Telecomanda 
este utilizată doar în modurile CD/MP3 şi USB. 
Notă 2: O apăsare lungă de 2 secunde a butonului PLAY/PAUSE de pe telecomandă va comuta între CD şi 
USB. 
Notă 3: O apăsare lungă de două ori a butonului DELETE de pe telecomandă va şterge fişierul în modul USB. 

  



 

 
 

Informaţii utile: 

Antena AM este amplasată în interiorul carcasei. Dacă recepţia AM este nesatisfăcătoare, încercaţi să 
repoziţionaţi uşor carcasa până când antena internă captează cel mai puternic semnal. 

Firul antenei FM se află în partea din spate a carcasei. Dacă este necesar, ajustaţi poziţia şi direcţia acestei 
antene până găsiţi locul care oferă cea mai bună recepţie. 

Pornire/Oprire alimentare: 
 
             • Comutaţi întrerupătorul ON/OFF în poziţia ON. Apăsaţi POWER pentru a porni sistemul; afișajul se 
va ilumina. 
             • Apăsaţi butoanele de selectare a funcţiei (AM/FM/CD/USB/TAPE/PHONO/AUX IN) pentru a alege 
funcţia dorită. 
             • Reglaţi volumul folosind butonul de control al volumului. 
             • La final, apăsaţi din nou POWER pentru a opri sistemul. Afișajul se va stinge. 

Observaţie: Aparatul este conform cu ERP2; acesta va trece în modul Standby dacă nu este efectuată nicio 
operaţiune timp de 15 minute. Dacă doriţi să reporniţi aparatul, apăsaţi o dată butonul POWER. 

Utilizarea radioului: 
 
              • Apăsaţi POWER pentru a porni sistemul. 
              • Apăsaţi TUNER pentru a intra în modul radio; apăsaţi din nou butonul TUNER pentru a comuta 
între AM şi FM. 
              • Rotiţi controlul TUNING pentru a acorda postul dorit; indicatorul FM ST./REC se va ilumina atunci 
când este recepţionat un post FM stereo. 

Utilizarea funcţiei CD: 

               • Apăsaţi butonul POWER pentru a porni sistemul. 
               • Apăsaţi butonul CD/USB/BT pentru a intra în modul CD; pe ecran vor apărea „Cd” şi pictograma 
„DISC”. Aparatul poate reda CD, CD-R şi CD-RW. 

 

 

 

• Apăsaţi butonul OP/CL pentru a deschide sertarul CD. 
• Aşezaţi discul în sertar cu eticheta în sus. 
• Apăsaţi din nou butonul OP/CL pentru a închide sertarul. Redarea va începe automat de la prima 
piesă. 
• Pictograma MP3 va apărea dacă pe disc este detectat un fişier MP3. 

  



 

 
 

Redarea casetă: 

 

 

 

 

Notă: Înainte de a introduce caseta în player, asiguraţi-vă că nu există bandă slăbită în interiorul 
casetei, deoarece aceasta poate bloca mecanismul. 

• Apăsaţi POWER pentru a porni sistemul. 
• Apăsaţi butonul TAPE/AUX pentru a intra în modul TAPE. 
• Introduceţi caseta în fanta situată pe partea dreaptă a carcasei, conform ilustraţiei, cu faţa pe 
care doriţi să o redaţi orientată în sus şi cu capătul deschis spre partea dreaptă. 

 

• Redarea casetei începe imediat după introducerea acesteia. Reglaţi volumul folosind controlul 
VOLUME. 

• Pentru derularea rapidă înainte, apăsaţi butonul **aproximativ la jumătate**. Caseta va avansa 
rapid dacă butonul este apăsat pe jumătate. Redarea normală va fi reluată atunci când eliberaţi 
butonul. 

• La finalul benzii, playerul se opreşte automat. Apăsaţi complet butonul pentru a scoate caseta 
din player. Puteţi apăsa butonul în orice moment pentru a opri redarea. 

                • Apăsaţi din nou POWER pentru a opri sistemul. 

Redarea discurilor de vinil: 

Sistemul include un platan cu acţionare prin curea, de dimensiune completă, cu 3 viteze. Puteţi 
reda discuri la 33, 45 şi 78 rpm. 
 
• Apăsaţi POWER pentru a porni sistemul. 
• Apăsaţi butonul PHONO pentru a intra în modul PHONO. 
• Asiguraţi-vă că aţi îndepărtat capacul acului şi aţi eliberat braţul de blocajul care îl fixa pe 

suport. 
• Setaţi selectorul de viteză al platanului la viteza corespunzătoare: 33, 45 sau 78 rpm. Dacă 



 

 
 

redaţi discuri single la 45 rpm, aşezaţi adaptorul de 45 rpm pe axul central. 
• Aşezaţi discul pe axul central. 
• Ridicaţi BRAȚUL TON pentru a ridica braţul de pe suport. Mutaţi braţul spre marginea discului. 

Platanul va porni automat. Folosiţi RIDICĂTORUL BRAȚ TON pentru a coborî delicat braţul pe 
disc. 

• Reglaţi volumul la nivelul dorit. 
• Când braţul ajunge la finalul discului, redarea se opreşte automat. 
• Apăsaţi din nou POWER pentru a opri sistemul. 

 
Instalarea acului 
 
1.Țineţi vârful acului și introduceţi acul apăsând în direcția „B”. 
2. Împingeţi acul în sus, în direcția „C”, până când acul se blochează în poziția vârfului. 

 
Important! 
Vă recomandăm să curăţaţi discurile folosind o lavetă antistatică, pentru a vă bucura de o calitate optimă a 
redării. 
De asemenea, vă informăm că, din acelaşi motiv, acul trebuie înlocuit periodic (aproximativ la fiecare 250 
de ore de redare). 
 
Redare Bluetooth: 

Apăsaţi în mod repetat butonul CD/USB/BT până când pe afișaj apare „BT”. 
Căutaţi „ATT-350CC” pe dispozitivul de redare și selectaţi-l pentru împerechere. Când conexiunea este 
realizată, se va auzi un semnal sonor, iar afișajul va înceta să mai clipească. 

Utilizarea funcţiei AUX IN: 

Conectaţi sistemul audio la mufa AUX IN de pe panoul frontal, apoi apăsaţi de două ori butonul TAPE/AUX. 
Porniţi redarea de pe dispozitivul conectat. 

Conectarea căștilor: 

Reglaţi volumul la un nivel adecvat înainte de a vă pune căștile. Conectaţi mufa pentru căști de 3,5 mm la 
priza pentru căști. 

USB operation: 

•       Apăsaţi de două ori butonul CD/USB/BT pentru a intra în modul USB. Pe afișaj vor apărea „---” 
și pictograma USB. 



 

 
 

 

•       Introduceţi un dispozitiv USB în mufa USB. 
•       Funcţiile PLAY/PAUSE, DN/UP şi STOP sunt identice cu cele din modul CD. 

 
Redarea în modul MP3 (CD/USB): 

               •      Apăsaţi butonul PLAY/PAUSE pentru a porni sau a pune pe pauză piesa selectată. 
               •       În timpul redării, numărul piesei şi numărul folderului vor fi afişate pe ecran. 
               •       Puteţi opri redarea oricând prin apăsarea butonului STOP. 

Sărirea între piese şi căutarea rapidă în modul CD/USB: 

În timpul redării CD/USB, apăsaţi în mod repetat butonul UP/F.F (  ) sau DN/F.R (  ) de pe panoul 
frontal sau de pe telecomandă pentru a schimba piesa. Pentru a derula rapid înainte sau înapoi în cadrul 
unei piese, ţineţi apăsat butonul UP/F.F (  ) sau DN/F.R (  ). Pentru a sări peste 10 piese, apăsaţi 
TRACK+10 pe telecomandă. 

Înregistrare pe USB: 
• Înregistrare de pe CD 
Introduceţi dispozitivul USB în mufa USB. Apoi apăsaţi butonul CD/USB/BT. Introduceţi discul în 
sertarul CD şi redaţi piesa care urmează să fie înregistrată. Apăsaţi de două ori butonul RECORD 
pentru a începe înregistrarea. Dacă întregul CD este redat, atunci toate piesele vor fi înregistrate. 
NOTĂ: Înregistrarea se opreşte atunci când apăsaţi butonul STOP. 
 
• Înregistrare de pe disc MP3 
Introduceţi dispozitivul USB în mufa USB. Apoi apăsaţi butonul CD/USB/BT. Introduceţi discul cu 
fişiere MP3 în sertarul CD şi redaţi piesa MP3 care urmează să fie înregistrată. Apăsaţi de două ori 
butonul RECORD pentru a începe înregistrarea. Dacă toate fişierele MP3 sunt redate, atunci toate 
piesele vor fi înregistrate. 
NOTĂ: Înregistrarea se opreşte când apăsaţi butonul STOP. 
 
• Înregistrare de pe casetă 
Introduceţi dispozitivul USB în mufa USB. Apoi apăsaţi butonul TAPE/AUX. Introduceţi caseta în 
fanta playerului. Porniţi redarea casetei. Apăsaţi butonul RECORD pentru a începe înregistrarea. 
Înregistrarea se opreşte când apăsaţi butonul STOP. 
 
• Înregistrare de pe vinil 
Introduceţi dispozitivul USB în mufa USB. Apoi apăsaţi butonul PHONO. Redaţi discul de vinil şi 
apăsaţi butonul RECORD pentru a începe înregistrarea. Înregistrarea se opreşte când apăsaţi 
butonul STOP. 
 
• Înregistrare din AUX IN 
Introduceţi dispozitivul USB în mufa USB. Conectaţi dispozitivul audio extern la mufa AUX de pe 
panoul posterior. Apoi apăsaţi butonul TAPE/AUX, porniţi redarea şi apăsaţi butonul RECORD 
pentru a începe înregistrarea. 
 
 



 

 
 

• Înregistrare radio AM/FM 
Introduceţi dispozitivul USB în mufa USB. Apoi apăsaţi butonul TUNER pentru a comuta în modul 
AM/FM. Apăsaţi butonul RECORD pentru a începe înregistrarea. Apăsaţi STOP pentru a opri 
înregistrarea. 

Ştergerea pieselor de pe USB: 

Apăsaţi butonul CD/USB/BT de pe panoul frontal. Selectaţi piesa şi apăsaţi butonul DELETE/ȘTERGERE timp 
de 2 secunde pentru a o şterge. 

Mod Standby: 
 
Aparatul va trece în modul Standby dacă nu este efectuată nicio operaţiune timp de 15 minute. Dacă doriţi 
să reporniţi aparatul, apăsaţi o dată butonul POWER. 

Pentru a comuta între MODUL DE PLAYACK/REDARE şi MODUL STANDBY, apăsaţi o dată butonul rotativ de 
volum/alimentare pentru a porni aparatul; apăsaţi din nou butonul pentru a-l opri. 

Conectarea la un amplificator extern: 

Această funcţie vă permite să redaţi muzică printr-un amplificator sau difuzoare externe. Pentru realizarea 
conexiunii este necesar un cablu RCA (neinclus). Conectaţi un capăt al mufelor RCA roşu şi alb la porturile 
LINE OUT din partea din spate a aparatului, iar celălalt capăt la mufele R (roşu) şi L (alb) ale amplificatorului 
sau difuzoarelor externe. 

Utilizarea funcţiei EQ: 

În timpul redării, apăsaţi BUTONUL EQ (20 pe telecomandă) pentru a selecta unul dintre modurile de sunet: 
FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ. 

Depanare: 

1. Aparatul nu pornește → Asiguraţi-vă că este conectat cablul de alimentare la o priză electrică adecvată. 

2. Nu se aude niciun sunet → Rotiţi butonul de volum/alimentare în sensul acelor de ceasornic pentru a 
creşte volumul. 

3. Caseta nu redă → Asiguraţi-vă că selectorul de funcţii este setat pe funcţia dorită. Verificaţi dacă caseta 
este introdusă corect. 

4. Discul de vinil nu redă → Asiguraţi-vă că selectorul de funcţii este setat pe funcţia dorită şi că aţi selectat 
viteza corectă (33, 45 sau 78 RPM). 

5. Nu se redă nimic prin conexiunea AUX IN → Asiguraţi-vă că cablul este conectat ferm şi că dispozitivul 
extern este curat şi nedeteriorat. Verificaţi dacă selectorul de funcţii este setat pe funcţia dorită. Asiguraţi-
vă că volumul dispozitivului extern este setat la 70–80%. 

 

 

 



 

 
 

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj înseamnă că produsul nu trebuie tratat ca 
deșeu menajer. Nu îl aruncați în gunoiul menajer la finalul duratei sale de viață, ci duceți-l 
la un centru de colectare pentru reciclare. În acest fel veți contribui la protejarea mediului 
și veți putea preveni orice consecințe negative pe care le-ar avea asupra mediului și 
sănătății umane. 
Pentru a găsi cel mai apropiat centru de colectare: 
 - Contactați autoritățile locale 

                            - Accesați site-ul web www.mmediu.ro 
                            - Solicitați informații suplimentare de la magazinul de unde ați cumpărat produsul. 
 

IMPORTATOR: INTERVISION TRADING RO SRL 
Str. I.C.Brătianu, 48-52, corp A, etaj 5, 

camera 504-505, oraş Piteşti, judeţ Argeş, Romania 
                                                                              Cod poştal: 110121 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 
ATT-350CC 

Πικάπ με  CD & κασέτα 

 

 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
 

GR -ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
 

 

 

 

 

 

 

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το μοντέλο μας ATT-350CC! Για να εξασφαλίσετε τη σωστή χρήση του, 
παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο και φυλάξτε το σε ασφαλές μέρος για μελλοντική 
αναφορά.



 

 
 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
Περιεχόμενα συσκευασίας: 
 
1 x ATT-350CC 
1 x Τηλεχειριστήριο 
1 × Αντάπτορας για δίσκους 45 στροφών (single puck) 
1 x Εγχειρίδιο χρήσης 
1 x Κάρτα εγγύησης 
1 x Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ 

Προφυλάξεις πριν από τη χρήση: 
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες! 

1. Μην καλύπτετε ή φράσσετε οποιαδήποτε οπή αερισμού. Όταν τοποθετείτε τη συσκευή σε ράφι, 
αφήστε γύρω από τη συσκευή 5 cm (2”) ελεύθερο χώρο. 

2. Εγκαταστήστε σύμφωνα με το παρεχόμενο εγχειρίδιο χρήσης. 
3. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας όπως θερμαντικά σώματα, θερμάστρες, 

φούρνους, κεριά και άλλα προϊόντα που παράγουν θερμότητα ή γυμνή φλόγα. Η συσκευή μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί μόνο σε ήπιες κλιματικές συνθήκες. Αποφύγετε εξαιρετικά κρύα ή θερμά 
περιβάλλοντα. Θερμοκρασία λειτουργίας: 0°–35°C. 

4. Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής κοντά σε ισχυρά μαγνητικά πεδία. 
5. Η ηλεκτροστατική εκφόρτιση μπορεί να διαταράξει τη φυσιολογική χρήση της συσκευής. Αν 

συμβεί, απλά επανεκκινήστε τη συσκευή σύμφωνα με το εγχειρίδιο. Κατά τη μεταφορά αρχείων, 
χειριστείτε με προσοχή και σε περιβάλλον χωρίς στατικό ηλεκτρισμό. 

6. Προειδοποίηση! Μην εισάγετε αντικείμενα στη συσκευή μέσω των αεραγωγών ή των ανοίγματων. 
Η υψηλή τάση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή βραχυκύκλωμα. Για τον ίδιο λόγο, μην 
χύνετε νερό ή υγρά στη συσκευή. 

7. Μην χρησιμοποιείτε σε υγρά ή υγροποιημένα περιβάλλοντα, όπως μπάνια, κουζίνες με ατμό ή 
κοντά σε πισίνες. 

8. Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε στάξιμο ή ψεκασμό νερού. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
αντικείμενα με υγρά, όπως βάζα, πάνω ή κοντά στη συσκευή. 

9. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν υπάρχει συμπύκνωση υδρατμών. Αν η συσκευή 
χρησιμοποιηθεί σε ζεστό και υγρό περιβάλλον, ενδέχεται να εμφανιστούν σταγόνες νερού ή 
υδρατμοί μέσα στη μονάδα και να μην λειτουργεί σωστά. Αφήστε τη συσκευή εκτός ρεύματος για 
1–2 ώρες πριν την ενεργοποίηση, μέχρι να στεγνώσει πλήρως. 

10. Αν και η συσκευή κατασκευάζεται με πολλή προσοχή και ελέγχεται πριν φύγει από το εργοστάσιο, 
υπάρχει πιθανότητα να προκύψουν προβλήματα. Αν παρατηρήσετε καπνό, υπερβολική θερμότητα 
ή άλλο απρόσμενο φαινόμενο, αποσυνδέστε αμέσως το φις από την πρίζα. 

11. Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί με την πηγή ρεύματος που αναγράφεται στην ετικέτα 
προδιαγραφών. Αν δεν είστε σίγουροι για τον τύπο ρεύματος στο σπίτι σας, συμβουλευτείτε τον 
προμηθευτή ή την τοπική εταιρεία ηλεκτρικής ενέργειας. 

12. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από ζώα. Ορισμένα ζώα τείνουν μασούν τα καλώδια ρεύματος. 
13. Για καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, στεγνό πανί. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή 

καύσιμα. Για επίμονους λεκέδες, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε νωπό πανί με αραιωμένο 
απορρυπαντικό. 

14. Ο προμηθευτής δεν ευθύνεται για ζημιά ή απώλεια δεδομένων λόγω δυσλειτουργίας, κακής 
χρήσης, τροποποίησης της συσκευής ή αντικατάστασης μπαταρίας. 

15. Μην διακόπτετε τη σύνδεση κατά τη διαμόρφωση ή μεταφορά αρχείων. Διαφορετικά, τα 
δεδομένα ενδέχεται να καταστραφούν ή να χαθούν. 

16. Για λειτουργία αναπαραγωγής USB, το USB πρέπει να συνδεθεί απευθείας στη συσκευή. Μην 
χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης USB, καθώς μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές και αποτυχία 
δεδομένων. 

17. Η ετικέτα προδιαγραφών βρίσκεται στο κάτω ή πίσω μέρος της συσκευής. 



 

 
 

18. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές αναπηρίες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός αν βρίσκονται υπό 
επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σωστής χρήσης από υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 

19. Το προϊόν προορίζεται μόνο για προσωπική χρήση και όχι για επαγγελματική ή βιομηχανική χρήση. 
20. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι τοποθετημένη σε σταθερή θέση. Ζημιές από χρήση σε ασταθή 

θέση, κραδασμούς ή παραβίαση οδηγιών δεν καλύπτονται από την εγγύηση. 
21. Μην αφαιρείτε ποτέ το κάλυμμα της συσκευής. 
22. Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω σε άλλα ηλεκτρικά είδη. 
23. Μην αφήνετε παιδιά να έχουν πρόσβαση σε πλαστικές σακούλες. 
24. Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα/αξεσουάρ που υποδεικνύονται από τον κατασκευαστή. 
25. Κάθε επισκευή να γίνεται από εξειδικευμένο προσωπικό. Η επισκευή απαιτείται όταν η συσκευή 

έχει υποστεί ζημιά (π.χ. καλώδιο ή φις, υγρά, αντικείμενα στο εσωτερικό, έκθεση σε βροχή ή 
υγρασία ), δεν λειτουργεί σωστά ή έχει πέσει. 

26. Διαρκής έκθεση σε δυνατούς ήχους από προσωπικές συσκευές αναπαραγωγής μπορεί να 
προκαλέσει προσωρινή ή μόνιμη απώλεια ακοής. 

27. Η συσκευή παραδίδεται με καλώδιο ρεύματος: 
• Αν προκύψει πρόβλημα, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας ρεύατος και αναθέστε την 

επισκευή σε ειδικό. 
• Αποσυνδέστε τη συσκευή κατά τη διάρκεια καταιγίδων ή όταν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο 

διάστημα. 
• Η πρίζα πρέπει να είναι κοντά στη συσκευή και εύκολα προσβάσιμη. 
• Μην υπερφορτώνετε πρίζες ή πολύπριζα. Η υπερφόρτωση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή 

ηλεκτροπληξία. 
• Η συσκευή είναι κλάσης 1 και πρέπει να συνδέεται σε πρίζα με γείωση προστασίας. 
• Πάντα κρατάτε το φις όταν το αφαιρείτε από την πρίζα. Μην τραβάτε το καλώδιο, καθώς μπορεί 

να προκαλέσει βραχυκύκλωμα. 
• Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο καλώδιο ή φις ή χαλαρή πρίζα, καθώς μπορεί να προκληθεί 

πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. 

Εγκατάσταση: 

• Ανοίξτε όλα τα μέρη και αφαιρέστε τα προστατευτικά υλικά. 
• Μην συνδέετε τη συσκευή στο ρεύμα πριν ελέγξετε την τάση του ρεύματος και πριν 
πραγματοποιηθούν όλες οι υπόλοιπες συνδέσεις. 

Τεχνικές προδιαγραφές και χαρακτηριστικά: 

Έκδοση Bluetooth:   5.0 
Ισχύς εκπομπής καναλιού Bluetooth:  +2dbm 
Συχνότητα Bluetooth:   2.4 – 2.483GHz 
Ισχύς RMS:   2*4W 
Συχνότητα ραδιοφώνου FM:  87.5 – 108MHz 
Συχνότητα ραδιοφώνου ΑM:  522-1620KHz 
Είσοδος AUX IN:   3.5mm AUX IN jack 
Υποδοχή ακουστικών:   3.5mm 
Υποδοχή USΒ:   2.0 
Μέγιστη χωρητικότητα USB:  32GB 
Κεραία:    75Ω καλώδιο κεραίας 
Αριθμός και μέγεθος ηχείων:  2* 4 inch 



 

 
 

Υποστηριζόμενα αρχεία ήχου:  CD-DA/CD-R/CD-RW/MP3/WMA 
Συχνότητα απόκρισης:   70Hz-16KHz 
Πηγή ενέργειας:   AC 230V 50Hz 
Κατανάλωση ενέργειας:   34W 
Οθόνη:    Οθόνη LCD  
Υλικό :    MDF + ABS πλαστικό 
Φώτα:    Μπλε για την οθόνη LCD 
Ταχύτητα πικάπ:   33/45/78 RPM 
Συμβατό μέγεθος βινυλίου:  7”, 10” & 12” (17.5/25/30cm) 
Μέγεθος κασέτας:   C60&C90 (C120 δεν συνιστάται) 
Υποδοχή εξόδου :                                                                  RCA  

Προειδοποίηση!  
  Προϊόν λέιζερ Κατηγορίας 1 

 
Προειδοποίηση! Μην αγγίζετε τον φακό. 

Καθαρισμός του περιβλήματος: 
Αν το ξύλινο περίβλημα μαζέψει σκόνη, σκουπίστε την με ένα μαλακό πανί που δεν χαράζει. Μην 
χρησιμοποιείτε νερό ή καθαριστικά σε μορφή σπρέι, καθώς αυτό μπορεί να καταστρέψει το περίβλημα 
και τα πλαστικά/μεταλλικά μέρη της συσκευής. 

   

• Αφαιρέστε προσεκτικά τη συσκευή από το κουτί και αφαιρέστε 

όλα τα υλικά συσκευασίας από τη συσκευή. 

• Ξετυλίξτε το καλώδιο ρεύματος AC και τεντώστε το στο πλήρες 

μήκος του. 

• Ξετυλίξτε το καλώδιο της κεραίας FM και τεντώστε το στο πλήρες 

μήκος του. 

• Ανοίξτε το καπάκι για να αποκαλυφθεί το πικάπ. 

• Αφαιρέστε το αδιαφανές λευκό πλαστικό κάλυμμα της βελόνας 

(stylus) του πικάπ, σύροντάς το προς την κατεύθυνση του βέλους. 

• Παρακαλείστε να προσέχετε τη βελόνα κατά τη λειτουργία, καθώς 

τυχόν ζημιά στη βελόνα δεν καλύπτεται από την εγγύηση. 

• Αφαιρέστε τον πλαστικό σφιγκτήρα που χρησιμοποιήθηκε για να 

ασφαλίσει τον βραχίονα τόνου (tone arm) κατά τη μεταφορά. 

• Απελευθερώστε τον μοχλό ασφάλισης του βραχίονα τόνου. 

• Συνδέστε το φις ρεύματος στην πρίζα AC 230V, 50Hz. 

Βίδα  στασταθεροποίσης 

Μοχλός κλειδώματτος 
βραχίονα τόνου 

Βελόνα (Stylus) 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Σημαντικό! Άνοιγμα και κλείσιμο του καπακιού του πικάπ 
 
Για να ανοίξετε: 
• Ανυψώστε το καπάκι του πικάπ μέχρι τέρμα, μέχρι να σταματήσει. 
• Τραβήξτε προσεκτικά το στήριγμα προς το μπροστινό μέρος της συσκευής και κατόπιν κατεβάστε το 
καπάκι. 
• Το καπάκι θα παραμείνει τώρα ανοιχτό. 
 
Για να κλείσετε: 
• Ανυψώστε το καπάκι μέχρι τέρμα, μέχρι να σταματήσει. 
• Η ασφάλεια πρέπει να έχει απενεργοποιηθεί. Κατεβάστε αργά το καπάκι. Αν η ασφάλεια δεν 
απελευθερωθεί, σπρώξτε με το χέρι τη κάτω μπάρα. 
• Βεβαιωθείτε ότι κρατάτε το καπάκι προσεκτικά για να αποφύγετε να τσιμπήσετε τα δάχτυλά σας κατά το 
κλείσιμο. 
Σημαντικό! Για να αποφύγετε ζημιά στο περίβλημα ή το καπάκι, μην εφαρμόζετε δύναμη για να κλείσετε 
το καπάκι. Πάντα ανυψώνετε το καπάκι για να απελευθερώσετε το στήριγμα του καπακιού. 
 

Περιγραφή προϊόντος:                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

Βασικές λειτουργίες προϊόντος: 
 1. ΥΠΟΔΟΧΗ USB 17. ΚΟΥΜΠΙ EQ 
 2. ΥΠΟΔΟΧΗ 3.5mm AUX-IN 18. ΚΟΥΜΠΙ PLAY/PAUSE 
 3. ΥΠΟΔΟΧΗ ΑΚΟΥΣΤΙΚΩΝ 3.5mm 19.  ΚΟΥΜΠΙ STOP 
 4. ΚΟΥΜΠΙ ΕΓΓΡΑΦΗΣ/ΔΙΑΓΡΑΦΗΣ 20.  ΚΟΥΜΠΙ DN/F-R 
 5. ΡΟΔΑΚΙ ΕΝΤΑΣΗΣ / ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΣΕ ΑΝΑΜΟΝΗ 21.  ΚΟΥΜΠΙ UP/F-F 
 6. ΠΟΡΤΑ CD 22.  ΡΥΘΜΙΣΗ TUNING 
 7. ΟΘΟΝΗ LCD 23.  ΚΟΥΜΠΙ ΑΝΟΙΓΜΑΤΟΣ/ΚΛΕΙΣΙΜΟΥ ΠΟΡΤΑΣ CD 
 8 .ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ 24.  ΚΟΥΜΠΙ ΑΝΟΙΓΜΑΤΟΣ/ΚΛΕΙΣΙΜΟΥ ΠΟΡΤΑΣ CD 

(επανάληψη) 
 9. ΕΝΔΕΙΚΤΗΣ ΡΕΥΜΑΤΟΣ 25.  ΠΛΑΣΤΙΚΟ ΥΠΟΠΟΔΙΟ 
10. ΕΝΔΕΙΚΤΗΣ FM ST./REC 26.  ΗΧΕΙΑ 
11. ΚΛΙΜΑΚΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ AM/FM 27.  ΚΟΥΜΠΙ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΠΡΟΩΘΗΣΗΣ ΚΑΣΕΤΑΣ 
12. ΔΕΙΚΤΗΣ ΣΥΧΝΟΤΗΤΑΣ 28.  ΥΠΟΔΟΧΗ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΚΑΣΕΤΑΣ 
13. ΚΟΥΜΠΙ TUNER (AM/FM) 29.  ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ 
14. ΚΟΥΜΠΙ CD/USB/BT 30  ΚΑΛΥΜΜΑ ΣΚΟΝΗΣ 
15. ΚΟΥΜΠΙ TAPE/AUX IN 31. ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΣΚΟΝΗΣ 
16. ΚΟΥΜΠΙ ΠΙΚΑΠ / 
 

 
 

33. ΚΕΦΑΛΗ (ΚΑΡΤΡΙΤΣΙΟ/ΒΕΛΟΝΑ ΠΙΚΑΠ) 
34. ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΠΙΚΑΠ / ΒΑΣΗ ΒΕΛΟΝΑΣ 
35. ΕΠΙΛΟΓΕΑΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ 33/45/78 ΣΤΡΟΦΩΝ 
36. ΒΡΑΧΙΟΝΑΣ ΗΧΟΥ 
37. ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΔΙΑΚΟΠΗ ΕΝΕΡΓΟ/ΑΝΕΝΕΡΓΟ 
38. ΑΝΥΨΩΣΗ ΒΡΑΧΙΟΝΑ ΗΧΟΥ 
39. ΑΝΤΑΠΤΟΡΑΣ (ΓΙΑ ΔΙΣΚΟΥΣ 45 ΣΤΡΟΦΩΝ) 
40. ΠΙΚΑΠ / ΠΛΑΤΟ 
41. ΚΕΡΑΙΑ FM 
42. ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΝΕΡΓΟ/ΑΝΕΝΕΡΓΟ 
43. ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ AC 
44. /45. ΘΥΡΕΣ ΕΞΟΔΟΥ ΗΧΟΥ (ΔΕΞΙΑ + ΑΡΙΣΤΕΡΑ) 

 
 
 



 

 
 

Κύριες λειτουργίες του χειριστηρίου: 
1. Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση 
2. Άνοιγμα/Κλείσιμο θήκης CD 
3. Σε λειτουργία CD/AM/FM/AUX IN/BT/PHONO/CASSETTE, πατήστε για 

ενεργοποίηση της λειτουργίας εγγραφής 
4. Κουμπί διαγραφής 
5. Επιλογή πηγής CD/USB/BT/AM/FM/TAPE/PHONO/AUX IN 
6. Κουμπί διακοπής 
7. Επιλογή επαναλαμβανόμενης αναπαραγωγής (CD/USB) 
8. Σε λειτουργία CD/USB, πατήστε για ενεργοποίηση της λειτουργίας 

προγραμματισμού 
9. Σε λειτουργία CD/USB, πατήστε μία φορά για έναρξη αναπαραγωγής, 

πατήστε ξανά για παύση 
10. Κουμπί γρήγορης προώθησης 
11. Κουμπί επαναφοράς 
12. Παράλειψη προς τα πίσω 
13. Παράλειψη προς τα εμπρός 
14. Πλήκτρα αριθμών 0-9 
15. Επιλογή αριθμών δύο ψηφίων 
16. Αύξηση έντασης ήχου 
17. Μείωση έντασης ήχου 
18. Επιλογή προηγούμενου φακέλου 
19. Επιλογή επόμενου φακέλου 
20. Επιλογή διαφορετικών ηχητικών εφέ: FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ 

 
Μπαταρίες για το χειριστήριο 
Το υπέρυθρο τηλεχειριστήριο χρειάζεται 2xAAA μπαταρίες (δεν περιλαμβάνονται στη συσκευασία) 
A) Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών 
B) Τοποθετήστε 2xAAA μπαταρίες σύμφωνα με τις ενδείξεις μέσα στη θήκη 
C) Κλείστε τη θήκη. 

 

Σημείωση 1: Όλα τα κουμπιά στο τηλεχειριστήριο έχουν την ίδια λειτουργία με τα κουμπιά της 
συσκευής. Το τηλεχειριστήριο χρησιμοποιείται μόνο σε λειτουργία CD/MP3 και USB. 
Σημείωση 2: Πατήστε παρατεταμένα το PLAY/PAUSE στο τηλεχειριστήριο για 2 δευτερόλεπτα για 
να αλλάξετε μεταξύ CD και USB. 
Σημείωση 3: Πατήστε παρατεταμένα το DELETE δύο φορές για να διαγράψετε αρχείο σε 
λειτουργία USB. 

 



 

 
 

Χρήσιμες πληροφορίες: 
Η κεραία AM βρίσκεται μέσα στη συσκευή. Αν η λήψη AM δεν είναι ικανοποιητική, δοκιμάστε να 
μετακινήσετε ελαφρά τη συσκευή μέχρι να βρείτε την καλύτερη λήψη. 
Η κεραία FM είναι στο πίσω μέρος της συσκευής. Αν χρειάζεται, προσαρμόστε τη θέση και την κατεύθυνση 
της κεραίας για την καλύτερη λήψη. 

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση: 
• Γυρίστε τον διακόπτη ON/OFF στη θέση ON. Πατήστε POWER για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, η 
οθόνη θα ανάψει. 
• Πατήστε τα κουμπιά επιλογής λειτουργίας (AM/FM/CD/USB/TAPE/PHONO/AUX IN) για να επιλέξετε τη 
λειτουργία που θέλετε. 
• Ρυθμίστε την ένταση ήχου με το κουμπί έντασης. 
• Όταν τελειώσετε, πατήστε POWER για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Η οθόνη θα σβήσει. 
Σημείωση: Η συσκευή συμμορφώνεται με ERP2 και θα μεταβεί σε κατάσταση αναμονής (Standby) αν δεν 
γίνει καμία ενέργεια για 15 λεπτά. Πατήστε POWER για να επανεκκινήσετε τη συσκευή. 

Λειτουργία Ραδιοφώνου: 
• Πατήστε POWER για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή 
• Πατήστε TUNER για να μεταβείτε σε λειτουργία ραδιοφώνου. Πατήστε ξανά για να εναλλάξετε μεταξύ 
AM και FM. 
• Περιστρέψτε τον έλεγχο TUNING για να ρυθμίσετε τον επιθυμητό σταθμό. Ο δείκτης FM ST/REC θα 
ανάψει όταν βρεθεί στερεοφωνικό FM. 

Λειτουργία CD: 
• Πατήστε POWER για ενεργοποίηση 
• Πατήστε CD/USB/BT για να μπείτε σε λειτουργία CD. Θα εμφανιστεί η ένδειξη 'Cd' και το εικονίδιο 'DISC'. 
Η συσκευή μπορεί να αναπαράγει CD, CD-R και CD-RW. 

 

 

 

• Πατήστε OP/CL για άνοιγμα της θήκης CD 
• Τοποθετήστε το CD με την ετικέτα προς τα πάνω 
• Πατήστε ξανά OP/CL για κλείσιμο της θήκης. Η αναπαραγωγή ξεκινά αυτόματα από το πρώτο 
κομμάτι. 
• Αν εντοπιστεί αρχείο MP3, θα εμφανιστεί το εικονίδιο MP3. 

 
 

Αναπαραγωγή κασέτας: 
Σημείωση: Πριν εισάγετε την κασέτα, βεβαιωθείτε ότι δεν περισεύει κάποιο χαλαρωμένο τμήμα που 



 

 
 

θα μπορούσε να μπλοκάρει το μηχανισμό. 
• Πατήστε POWER για ενεργοποίηση 
• Πατήστε TAPE/AUX για να μπείτε σε λειτουργία κασέτας 
• Εισάγετε την κασέτα με την πλευρά που θέλετε να παίξει προς τα πάνω και το ανοιχτό άκρο στα δεξιά   

 

 
• Η αναπαραγωγή της κασέτας ξεκινά μόλις εισαχθεί η ταινία. Ρυθμίστε τον έλεγχο VOLUME στο 
επιθυμητό επίπεδο. 

• Για γρήγορη αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί  περίπου μέχρι τη μέση. Η ταινία θα προχωρήσει 
γρήγορα όσο το πλήκτρο παραμένει πατημένο μέχρι τη μέση. Η κανονική αναπαραγωγή θα επανέλθει 
όταν αφήσετε το πλήκτρο. 

• Όταν τελειώσει η κασέτα, η συσκευή σταματά αυτόματα. Πατήστε πλήρως το κουμπί  για να 
αφαιρέσετε την κασέτα.Μπορείτε να πατήσετε το πλήκτρο οποιαδήποτε στιγμή για να σταματήσετε την 
αναπαραγωγή. 
• Πατήστε ξανά το POWER για να απενεργοποιήσετε το σύστημα. 

Αναπαραγωγή βινυλίου: 
• Πατήστε POWER 
• Πατήστε PHONO για λειτουργία πικάπ 
• Αφαιρέστε το κάλυμμα της βελόνας και απελευθερώστε τον βραχίονα 
• Επιλέξτε ταχύτητα πικάπ 33/45/78 (στροφές ανά λεπτό) . Για 45 rpm singles, χρησιμοποιήστε τον 
αντάπτορα 45 rpm 
• Τοποθετήστε τον δίσκο στον άξονα 
• Ανυψώστε τον βραχίονα και τοποθετήστε τον στην άκρη του δίσκου. Το πικάπ ξεκινά αυτόματα 
• Ρυθμίστε την ένταση ήχου 
• Όταν ο βραχίονας φτάσει στο τέλος, η αναπαραγωγή σταματά αυτόματα 
• Πατήστε POWER για απενεργοποίηση 
 
Τοποθέτηση βελόνας: 

1. Κρατήστε την άκρη της βελόνας και τοποθετήστε την σύμφωνα με την κατεύθυνση "B" 
2. Σπρώξτε τη βελόνα προς τα πάνω όπως στην κατεύθυνση "C" μέχρι να ασφαλίσει. 

. 



 

 
 

 

Σημαντικό: Καθαρίζετε τους δίσκους με αντιστατικό πανί. Η βελόνα πρέπει να αντικαθίσταται κάθε ~250 
ώρες αναπαραγωγής. 

Λειτουργία Bluetooth: 
• Πατήστε CD/USB/BT μέχρι να εμφανιστεί 'BT' 
• Αναζητήστε 'ATT-350CC' στη συσκευή σας και συνδεθείτε. Όταν η σύνδεση είναι επιτυχής, θα ακουστεί 
ήχος και η ένδειξη θα σταματήσει να αναβοσβήνει 

Λειτουργία AUX IN: 
Συνδέστε εξωτερική συσκευή στην υποδοχή AUX IN και πατήστε TAPE/AUX δύο φορές 

Σύνδεση ακουστικών: 
Ρυθμίστε την ένταση πριν φορέσετε τα ακουστικά. Συνδέστε το βύσμα 3.5mm στην υποδοχή 

Λειτουργία USB: 
• Πατήστε CD/USB/BT δύο φορές για λειτουργία USB 
• Εισάγετε USB flash drive 
• Οι λειτουργίες PLAY/PAUSE, DN/UP και STOP είναι ίδιες με το CD 

Αναπαραγωγή MP3 (CD/USB): 
• Πατήστε PLAY/PAUSE για αναπαραγωγή ή παύση 
• Εμφανίζονται αριθμός τραγουδιού και φάκελος 
• STOP για διακοπή αναπαραγωγής 

 

Μετάβαση κομματιού και γρήγορη αναζήτηση σε CD/USB: 
Κατά την αναπαραγωγή CD/USB, πατήστε επαναλαμβανόμενα το κουμπί UP/F.F  ή DN/F.R στο 
μπροστινό πάνελ της συσκευής ή στο τηλεχειριστήριο για να αλλάξετε κομμάτι. 
Για γρήγορη αναζήτηση μπροστά ή πίσω μέσα σε ένα κομμάτι, κρατήστε πατημένο το UP/F.F ή DN/F.R. 

 Για να παραλείψετε 10 κομμάτια ταυτόχρονα, πατήστε TRACK+10 στο τηλεχειριστήριο. 

Εγγραφή σε USB : 

Εγγραφή από CD: 
• Εισάγετε το USB flash drive στην υποδοχή USB. 
• Πατήστε το κουμπί CD/USB/BT. 

Καθοδηγητικές ακίδες ( εσωτερικά) 



 

 
 

• Τοποθετήστε το CD στη θήκη και παίξτε το κομμάτι που θέλετε να εγγραφεί. 
• Πατήστε δύο φορές το κουμπί RECORD για να ξεκινήσει η εγγραφή. Αν αναπαραχθεί ολόκληρο το CD, θα 
εγγραφούν όλα τα κομμάτια. 
Σημείωση: Η εγγραφή σταματά όταν πατηθεί το κουμπί STOP. 

Εγγραφή από MP3 CD: 
• Εισάγετε το USB flash drive στην υποδοχή USB. 
• Πατήστε CD/USB/BT. 
• Τοποθετήστε CD με αρχεία MP3 στη θήκη και παίξτε το κομμάτι που θέλετε να εγγραφεί. 
• Πατήστε δύο φορές το κουμπί RECORD για να ξεκινήσει η εγγραφή. Αν αναπαραχθούν όλα τα MP3, θα 
εγγραφούν όλα τα κομμάτια. 
Σημείωση: Η εγγραφή σταματά όταν πατηθεί το κουμπί STOP. 

Εγγραφή από κασέτα: 
• Εισάγετε το USB flash drive στην υποδοχή USB. 
• Πατήστε TAPE/AUX. 
• Τοποθετήστε την κασέτα στη θήκη και ξεκινήστε την αναπαραγωγή. 
• Πατήστε RECORD για να ξεκινήσει η εγγραφή. Η εγγραφή σταματά με το κουμπί STOP. 

Εγγραφή από βινύλιο: 
• Εισάγετε το USB flash drive στην υποδοχή USB. 
• Πατήστε PHONO. 
• Αναπαράγετε τον δίσκο και πατήστε RECORD για να ξεκινήσει η εγγραφή. Η εγγραφή σταματά με το 
κουμπί STOP. 

Εγγραφή από AUX IN: 
• Εισάγετε το USB flash drive στην υποδοχή USB. 
• Συνδέστε την εξωτερική συσκευή στην υποδοχή AUX IN. 
• Πατήστε TAPE/AUX και ξεκινήστε την αναπαραγωγή, στη συνέχεια πατήστε RECORD για να ξεκινήσει η 
εγγραφή. 

Εγγραφή από ραδιόφωνο AM/FM: 
• Εισάγετε το USB flash drive στην υποδοχή USB. 
• Πατήστε TUNER για να επιλέξετε AM/FM. 
• Πατήστε RECORD για να ξεκινήσει η εγγραφή. Πατήστε STOP για να σταματήσει η εγγραφή. 

Διαγραφή κομματιών από USB: 
• Πατήστε CD/USB/BT στο μπροστινό πάνελ. 
• Επιλέξτε το κομμάτι και πατήστε DELETE για 2 δευτερόλεπτα για να διαγραφεί. 

Λειτουργία Standby: 
• Η συσκευή θα μεταβεί σε κατάσταση αναμονής αν δεν γίνει καμία ενέργεια για 15 λεπτά. 
• Πατήστε POWER για να επανεκκινήσετε τη συσκευή. 
• Για εναλλαγή μεταξύ Λειτουργίας Αναπαραγωγής και Standby, πατήστε μία φορά τον διακόπτη 
έντασης/POWER για ενεργοποίηση, ξαναπατήστε για απενεργοποίηση. 

Σύνδεση σε εξωτερικό ενισχυτή: 
• Χρησιμοποιήστε καλώδιο RCA (δεν περιλαμβάνεται). 



 

 
 

• Συνδέστε τα κόκκινα και λευκά βύσματα από τη θύρα LINE OUT της συσκευής στις αντίστοιχες εισόδους 
R και L του ενισχυτή ή των εξωτερικών ηχείων. 

Λειτουργία EQ: 
• Κατά την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί EQ (20 στο τηλεχειριστήριο) για να επιλέξετε ηχητικά εφέ: 
FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ. 

Αντιμετώπιση προβλημάτων: 

1. Δεν ανάβει → Ελέγξτε την τροφοδοσία ρεύματος 

2. Δεν ακούγεται ήχος → Περιστρέψτε το διακόπτη έντασης δεξιόστροφα 

3. Η κασέτα δεν παίζει → Ελέγξτε τη λειτουργία και την σωστή εισαγωγή 

4. Ο δίσκος βινυλίου δεν παίζει → Ελέγξτε λειτουργία και ταχύτητα (33/45/78 RPM) 

5. Το AUX IN δεν λειτουργεί → Ελέγξτε τη σύνδεση και την ένταση της εξωτερικής συσκευής (70-80%) 

 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ 
Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να 
αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόβλητο. Μην πετάτε σκουπίδια στο τέλος της ζωής του, 
αλλά μεταφέρετέ τα σε ένα κέντρο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτόν τον τρόπο θα 
συμβάλετε στην προστασία του περιβάλλοντος και θα είστε σε θέση να αποτρέψετε 
τυχόν αρνητικές συνέπειες που θα μπορούσαν να έχουν για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία. 

• Για να βρείτε το πλησιέστερο κέντρο συλλογής: 
• - Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές 
• - Επισκεφθείτε τον ιστότοπο: https://soundstar.gr/ 
• - Ζητήστε πρόσθετες πληροφορίες από το κατάστημα από όπου αγοράσατε το προϊόν. 

 
Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να κυμαίνεται μεταξύ τουλάχιστον 0,5 Watt που 
απαιτείται από τον ραδιοεξοπλισμό και μέγιστου 5 Watt, προκειμένου να επιτευχθεί η μέγιστη 
ταχύτητα φόρτισης. 
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SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
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ATT-350CC 
ГРАМОФОН С CD И КАСЕТЪЧЕН ПЛЕЙЪР 

 

 

Наръчник за потребителя 
 

BG – БЪЛГАРСКИ 

 

 

 

 

 

 

Благодарим Ви, че закупихте нашия модел ATT-350CC! За да го използвате правилно, моля, прочетете 
внимателно този наръчник и го съхранявайте на сигурно място за бъдещи справки. 



 

 
 

BG 
 
Съдържание на комплекта: 
 
1 x ATT-350CC 
1 x Дистанционно управление 
1 x Адаптер за 45 rpm плочи 
1 x Наръчник за потребителя 
1 x Гаранционна карта 
1 x ЕС декларация 
Предпазни мерки преди употреба: 
Спазвайте тези инструкции! 

1. Не покривайте и не блокирайте вентилационните отвори. Когато поставяте устройството на 
рафт, оставете 5 cm (2") свободно пространство около целия уред. 

2. Инсталирайте в съответствие с предоставения наръчник за потребителя. 
3. Дръжте устройството далеч от източници на топлина като радиатори, отоплителни уреди, 

печки, свещи и други продукти или открит пламък, които генерират топлина. Уредът може 
да се използва само в умерен климат. Избягвайте изключително студена или топла среда. 
Работна температура между 0° и 35°C. 

4. Избягвайте използването на устройството в близост до силни магнитни полета. 
5. Електростатичният разряд може да наруши нормалната работа на устройството. Ако това се 

случи, просто нулирайте и рестартирайте устройството, следвайки наръчника. По време на 
прехвърляне на файлове боравете внимателно и работете в среда без статично 
електричество. 

6. Внимание! Никога не поставяйте предмети в продукта през вентилационните отвори. През 
уреда протича високо напрежение и поставянето на предмет може да причини 
електрически удар и/или късо съединение на вътрешните компоненти. По същата причина 
не разливайте вода или други течности върху продукта. 

7. Не използвайте устройството в мокри или влажни площи като бани, кухни с пара или в 
близост до басейни. 

8. Уредът не трябва да бъде излаган на капеща или пръскаща течност, и уверете се, че 
предмети, пълни с течности, като вази, не са поставени върху или близо до уреда. 

9. Не използвайте устройството, когато е възможно да се образува конденз. При употреба в 
топло и влажно помещение може да се образуват водни капки вътре в уреда и да 
предизвикат неправилна работа; оставете устройството изключено за 1–2 часа преди да 
включите захранването: уредът трябва да бъде сух преди работа. 

10. Въпреки че устройството е произведено с най-голямо внимание и щателно проверено 
преди напускане на фабриката, е възможно да възникнат проблеми, както при всички 
електрически уреди. Ако забележите дим, прекомерно загряване или други необичайни 
явления, незабавно изключете щепсела от контакта. 

11. Уредът трябва да работи със захранване, посочено на етикета със спецификациите. Ако не 
сте сигурни какъв тип захранване се използва във вашия дом, консултирайте се с търговеца 
или местната електрическа компания. 

12. Дръжте далеч от животни. Някои животни гризат захранващи кабели. 
13. За почистване използвайте мека суха кърпа. Не използвайте разтворители или течности на 

петролна основа. За упорити петна можете да използвате леко влажна кърпа с разреден 
препарат. 

14. Доставчикът не носи отговорност за повреда или загуба на данни, причинени от 
неправилна употреба, модификация на устройството или смяна на батерията. 

15. Не прекъсвайте връзката, когато устройството се форматира или прехвърля файлове. В 
противен случай данните може да се повредят или загубят. 

16. При USB възпроизвеждане, USB флаш-паметта трябва да бъде свързана директно към 
устройството. Не използвайте USB удължител, тъй като може да предизвика смущения и 
загуба на данни. 

17. Етикетът с характеристиките е поставен на долния или задния панел на устройството. 



 

 
 

18. Това устройство не е предназначено за употреба от хора (включително деца) с физически, 
сензорни или умствени увреждания или липса на опит и знания, освен ако не са под 
наблюдение или не са получили инструкции за правилна употреба от лице, отговорно за 
тяхната безопасност. 

19. Този продукт е предназначен само за непрофесионална употреба, а не за търговски или 
индустриални цели. 

20. Уверете се, че устройството е поставено стабилно. Щети, причинени от поставяне върху 
нестабилна повърхност, вибрации, удари или неспазване на предупрежденията и 
предпазните мерки в този наръчник, няма да бъдат покрити от гаранцията. 

21. Никога не сваляйте корпуса на устройството. 
22. Никога не поставяйте това устройство върху други електрически уреди. 
23. Не допускайте деца до пластмасови торбички. 
24. Използвайте само принадлежности/аксесоари, посочени от производителя. 
25. Всички ремонти трябва да бъдат извършвани от квалифициран сервизен персонал. Ремонт 

е необходим, когато уредът е повреден — например захранващият кабел или щепселът, 
когато течности са разляти или предмети са попаднали вътре, когато устройството е 
изложено на влага или не работи нормално, или е било изпуснато. 

26. Продължителното излагане на силни звуци от персонални музикални плейъри може да 
доведе до временно или трайно увреждане на слуха. 

         27. Продуктът се доставя със захранващ кабел: 
• Ако възникне проблем, изключете захранващия кабел и се обърнете към 

квалифициран        сервизен персонал. 
• Изключвайте устройството по време на гръмотевични бури или когато няма да се 

използва за дълъг период. 
• Контактът трябва да бъде инсталиран близо до оборудването и да бъде лесно 

достъпен. 
• Не претоварвайте контактите или удължителите. Претоварването може да причини 

пожар или електрически удар. 
• Устройството е с конструкция клас 1 и трябва да бъде свързано към главен контакт със 

защитно заземяване. 
• Винаги хващайте щепсела, когато го изваждате от контакта. Не дърпайте захранващия 

кабел — това може да предизвика късо съединение. 
• Не използвайте повреден захранващ кабел, щепсел или хлабав контакт. Това може да 

доведе до пожар или електрически удар. 
Инсталиране: 

• Разопаковайте всички части и отстранете защитните материали. 
• Не свързвайте устройството към електрическата мрежа, преди да проверите мрежовото 
напрежение и преди да бъдат направени всички други връзки. 

Технически спецификации и характеристики: 
Версия на Bluetooth:                                                   5.0 
Мощност на излъчване на Bluetooth канала:      +2 dBm 
Честота на Bluetooth:                                                  2.4 – 2.483 GHz 
RMS мощност:                                                               2 × 4 W 
FM радио честота:                                                        87.5 – 108 MHz 
AM радио честота:                                                       522 – 1620 kHz 
AUX IN вход:                                                                   3.5 mm AUX IN жак 
Жак за слушалки:                                                          3.5 mm 
USB слот:                                                                         2.0 
Максимален капацитет на USB:                                32 GB 
Антена:                                                                            75Ω антенен кабел 
Брой и размер на високоговорителите:                 2 × 4 инча 
Поддържани аудио формати:                                   CD-DA / CD-R / CD-RW / MP3 / WMA 



 

 
 

Честотна характеристика:                                           70 Hz – 16 kHz 
Захранване:                                                                     AC 230V 50Hz 
Консумация на енергия:                                              34 W 
Дисплей:                                                                           LCD дисплей 
Материал на корпуса:                                                   MDF + ABS пластмаса 
Осветление:                                                                     Синя светлина за LCD дисплея 
Скорости на грамофона:                                               33/45/78 RPM 
Съвместими размери винили:                                    7”, 10” и 12” (17.5/25/30 cm) 
Размер на касетите:                                                       C60 & C90 (C120 не се препоръчва) 
RCA изходен конектор 

Внимание!  
Лазерен продукт клас 1

 
ВНИМАНИЕ 
НЕВИДИМО ЛАЗЕРНО ЛЪЧЕНИЕ 
ПРИ ОТВАРЯНЕ И ДЕАКТИРАНИ ЗАЩИТНИ МЕХАНИЗМИ. 
ИЗБЯГВАЙТЕ ИЗЛАГАНЕ НА ЛЪЧА. 
Този продукт съдържа лазерно устройство с ниска мощност. 
Внимание! Не докосвайте обектива. 

Почистване на корпуса: 

Ако дървеният корпус стане прашен, моля, избършете го с мека, неабразивна кърпа за прах. Не 
използвайте вода или спрей-препарати, тъй като това може да повреди корпуса и 
пластмасовите/металните части на устройството. 

Подготовка за употреба: 

 

• Внимателно извадете уреда от кашона и отстранете всички 
опаковъчни материали. 
• Развийте захранващия кабел и го разгънете до пълната му 
дължина. 
• Развийте кабела на FM антената и го разгънете до пълната му 
дължина. 
• Повдигнете капака, за да откриете грамофона (pick-up). 
• Премахнете белия непрозрачен пластмасов предпазен капак 
на иглата, като го плъзнете в посоката на стрелката. 
• Внимавайте с иглата по време на работа, тъй като повреда на 
иглата не се покрива от гаранцията. 
• Премахнете телената скоба, използвана за фиксиране на 
рамото по време на транспортиране. 
• Освободете лоста за заключване на рамото. 
• Свържете щепсела към електрическа мрежа 230V, 50Hz. 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Важно! Повдигане и спускане на капака на грамофона 
 
За отваряне: 
• Повдигнете капака на грамофона докрай, докато спре. 
• Издърпайте внимателно опорната стойка към предната част на устройството, след което спуснете 
капака. 
• Капакът ще остане отворен. 
За затваряне: 
• Повдигнете капака докрай, докато спре. 
• Заключващият механизъм трябва да се освободи. Спускайте бавно капака. Ако механизмът не се 

освободи, изтласкайте долната щанга леко с ръка. 
• Уверете се, че държите капака внимателно, за да избегнете прищипване на пръстите при затваряне. 

 
Важно! За да избегнете повреда на корпуса или капака, никога не насилвайте капака при затваряне. 
Винаги повдигайте капака, за да освободите опорната стойка. 

 Описание на продукта:                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 
Основни функции на продукта: 
1. USB ПОРТ 17. БУТОН EQ 
2. 3.5MM AUX-IN ЖАК 18. БУТОН PLAY/PAUSE 
3. 3.5MM ЖАК ЗА СЛУШАЛКИ 19. БУТОН STOP 
4. БУТОН RECORD/DELETE 20. БУТОН DN/F-R 
5. РЕГУЛАТОР НА СИЛАТА НА ЗВУКА / POWER 
STANDBY 

21. БУТОН UP/F-F 

6. CD ВРАТА 22. КОНТРОЛ ЗА НАСТРОЙКА 
7. LCD ДИСПЛЕЙ 23. БУТОН CD DOOR OPEN/CLOSE 
8. СЕНЗОР ЗА ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ 24. БУТОН CD DOOR OPEN/CLOSE 
9. ИНДИКАТОР ЗА ЗАХРАНВАНЕ 25. ПЛАСТМАСОВА ОПОРНА ПОДЛОЖКА 
10. FM ST./REC ИНДИКАТОР 26. ВИСОКОГОВОРИТЕЛИ 
11. AM/FM СКАЛА 27. БУТОН CASSETTE EJ (ИЗВАЖДАНЕ) / F.F (БЪРЗО 

ПРЕВЪРТАНЕ НАПРЕД) 
12. УКАЗАТЕЛ ЗА НАСТРОЙКА 28. СЛОТ ЗА КАСЕТОФОН 
13. БУТОН TUNER (AM/FM) 29. КОРПУС 
14. БУТОН CD/USB/BT 30. КАПАК ПРОТИВ ПРАХ 
15. БУТОН TAPE/AUX IN 31. ПОДЛОЖКА ЗА КАПАК ПРОТИВ ПРАХ 
16. БУТОН PHONO / 
 

 
 
33. КАРТРИДЖ 
34. ДЪРЖАЧ ЗА PICK-UP 
35. ИЗБИРАТЕЛ НА СКОРОСТ 33/45/78 RPM 
36. тонарм 
37. AUTO-STOP ВКЛ./ИЗКЛ. 
38. ПОВДИГАЧ НА ТОНАРМ 
39. АДАПТОР 
40. ГРАМОФОН 
41. FM АНТЕНА 
42. КЛЮЧ ON/OFF 
43. ЗАХРАНВАЩ КАБЕЛ AC 
44/45. LINE OUT ИЗХОДИ (ДЯСНО – R, ЛЯВО – L) 



 

 
 

 
Основни функции на дистанционното управление: 

1. ВКЛ./ИЗКЛ. 
2. ОТВАРЯНЕ/ЗАТВАРЯНЕ НА CD ВРАТА 
3. REC: в режими CD/AM/FM/AUX IN/BT/PHONO/CASSETTE натиснете, за да активирате функцията 
за запис. 

4. БУТОН ИЗТРИВАНЕ 
5. MODE БУТОН за избор на източник 
 CD/USB/BT/AM/FM/TAPE/PHONO/AUX IN. 
6. STOP БУТОН 
7. REPEAT БУТОН за избор на повторение (CD/USB). 
8. PROGRAM: в CD/USB режим натиснете,  
за да активирате програмната функция. 
9. PLAY/PAUSE: в CD/USB режим натиснете веднъж  
за старт на възпроизвеждането, натиснете отново за пауза. 

10.  БУТОН БЪРЗО ПРЕВЪРТАНЕ НАПРЕД 
11.  БУТОН ПРЕВЪРТАНЕ НАЗАД 
12.  БУТОН ПРЕСКАЧАНЕ– 
13.  БУТОН ПРЕСКАЧАНЕ+ 
14.  ЦИФРОВ БЛОК 0–9 
15.  БУТОН 10+ 
16.  БУТОН УВЕЛИЧАВАНЕ НА ЗВУКА 
17.  БУТОН НАМАЛЯВАНЕ НА ЗВУКА 
18. ПАПКА- 
19. ПАПКА+ 
20. БУТОН EQ: за избор на звукови ефекти FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ. 

 
Батерии за дистанционно управление 
Инфрачервеното дистанционно управление изисква 2xAAA батерии (не са включени в комплекта) 
A) Отворете капака на отделението за батерии 
B) Поставете 2xAAA батерии според маркировките вътре в отделението 
C) Затворете отделението

 
Бележка 1: Всички бутони на дистанционното управление имат същата функция като бутоните на 
устройството. Дистанционното се използва само в режим CD/MP3 и USB. 
Бележка 2: Продължително натискане на PLAY/PAUSE на дистанционното за 2 секунди ще 
превключи между CD и USB. 
Бележка 3: Продължително натискане на DELETE на дистанционното два пъти ще изтрие файл в 
USB режим. 

  



 

 
 

Полезна информация: 

AM антената е вътре в корпуса. Ако приемането на AM сигнал е неудовлетворително, опитайте леко 
да промените позицията на корпуса, докато вътрешната антена улавя най-силния сигнал. 

FM жицата се намира на задната част на корпуса. При необходимост регулирайте позицията и 
посоката на тази антена, докато намерите положението, което осигурява най-добрия прием. 

ВКЛ./ИЗКЛ. НА ЗАХРАНВАНЕТО 
 
   •    Превключете ключа ON/OFF в положение ON. Натиснете POWER, за да включите системата; 
дисплеят ще светне. 
   •    Натиснете бутоните за избор на функция (AM/FM/CD/USB/TAPE/PHONO/AUX IN), за да изберете 
желаната функция. 
   •    Започнете да регулирате звука с бутона за контрол на силата на звука. 
   •    Когато приключите с слушането, натиснете отново POWER, за да изключите системата; дисплеят 
ще се изключи. 

Бележка: Устройството е съвместимо с ERP2. Ако няма действие върху устройството в продължение 
на 15 минути, то автоматично ще премине в режим Standby. Натиснете веднъж бутона POWER, за да 
рестартирате устройството. 

Работа с радиото: 
 
   • Натиснете POWER, за да включите системата. 
   • Натиснете TUNER, за да преминете в режим радио; натиснете отново TUNER, за да превключите 
между AM и FM. 
   • Завъртете контролата TUNING, за да настроите желаната радиостанция; индикаторът FM ST/REC 
ще светне, когато FM стерео сигналът е намерен. 

Работа с CD: 

• Натиснете бутона POWER, за да включите системата. 
• Натиснете бутона CD/USB/BT, за да влезете в режим CD; на екрана ще се покаже „Cd“ и иконата 

„DISC“. Устройството може да възпроизвежда CD, CD-R и CD-RW. 

 

 

 

 

• Натиснете бутона OP/CL, за да отворите CD тавата. 
• Поставете диска в CD тавата с надписната страна нагоре. 
• Натиснете отново бутона OP/CL, за да затворите CD тавата. Възпроизвеждането автоматично ще 

започне от първия трак. 
• Иконата MP3 ще се покаже, ако в диска е открит MP3 файл. 



 

 
 

 

Възпроизвеждане на касета: 

Бележка: Преди да поставите касетата в плейъра, уверете се, че няма излишна хлабина на лентата, 
която може да блокира механизма. 

• Натиснете POWER, за да включите системата. 
• Натиснете бутона TAPE/AUX, за да влезете в режим TAPE. 
• Поставете касетата в слота, разположен от дясната страна на корпуса, както е показано на 

илюстрацията, с страната, която искате да възпроизведете, нагоре и с отворения край вдясно.

 

• Възпроизвеждането на касетата започва веднага след поставянето ѝ. Регулирайте силата на 
звука с бутона VOLUME до желаното ниво. 

• За бързо превъртане напред натиснете бутона приблизително до средата. Касетата ще се движи 
напред бързо, ако бутонът е натиснат до средата. Нормалното възпроизвеждане ще се 
възобнови, когато бутонът бъде освободен. 

• Когато касетата свърши, плейърът спира автоматично. Натиснете бутона напълно, за да извадите 
касетата. Можете да натиснете бутона по всяко време, за да спрете възпроизвеждането на 
касетата. 

• Натиснете отново POWER, за да изключите системата. 

Възпроизвеждане на винилови плочи: 

Системата включва грамофон с пълноразмерна платформа и задвижване с ремък, с три скорости. 
Можете да възпроизвеждате плочи със скорости 33, 45 и 78 RPM. 

• Натиснете POWER, за да включите системата. 
• Натиснете бутона PHONO, за да влезете в режим PHONO. 
• Уверете се, че сте премахнали предпазителя на иглата и сте освободили заключването на 

тонрама, което я закрепва към стойката. 
• Настройте селектора за скорост на грамофона на подходящата скорост: 33, 45 или 78 RPM. 



 

 
 

Ако възпроизвеждате 45 RPM сингли, поставете адаптера за 45 RPM върху централния 
шпиндел. 

• Поставете плочата върху шпиндела. 
• Повдигнете ПОВДИГАЧА НА ТОНРАМА, за да вдигнете тонрама от стойката. Преместете 

тонрама към ръба на плочата. Грамофонът ще започне автоматично. Използвайте 
ПОВДИГАЧА НА ТОНРАМА, за да спуснете внимателно тонрама върху плочата. 

• Регулирайте силата на звука до желаното ниво. 
• Когато тонармът достигне края на плочата, възпроизвеждането спира автоматично. 
• Натиснете отново POWER, за да изключите системата. 

 
Инсталиране на иглата 
 
1. Дръжте върха на иглата и я поставете, като натиснете в посока „B“. 
2. Натиснете иглата нагоре в посока „C“, докато се заключи в позицията на върха.

 

Важно! 
Препоръчваме да почиствате плочите си с антистатична кърпа, за да получите максимално 
удоволствие от тях. 
Също така отбелязваме, че по същата причина иглата трябва да се сменя периодично 
(приблизително на всеки 250 часа възпроизвеждане). 

Възпроизвеждане чрез Bluetooth: 

Натиснете бутона CD/USB/BT няколко пъти, докато на дисплея се покаже „BT“. 
Търсете „ATT-350CC“ на вашето предаващо устройство и го изберете за сдвояване. Когато връзката е 
успешна, ще прозвучи сигнал и дисплеят ще спре да мига. 

Работа с AUX IN: 

Свържете аудиосистемата към AUX IN жака на предния панел. Натиснете бутона TAPE/AUX два пъти. 
Стартирайте възпроизвеждането от свързаното устройство. 

Свързване на слушалки: 

Регулирайте силата на звука на подходящо ниво, преди да сложите слушалките. Включете 3.5 mm 
жака на слушалките в жакa за слушалки. 

  

Guide Pins (inside) 



 

 
 

Работа с USB: 
  ⦁ Натиснете бутона CD/USB/BT два пъти, за да влезете в режим USB. На дисплея ще се 
покаже „---“ и иконата USB. 

                • Поставете USB флаш устройство в USB жака. 

                • Функциите PLAY/PAUSE, DN/UP и STOP 

 са същите като при CD възпроизвеждане. 

Възпроизвеждане в MP3 режим (CD/USB): 

• Натиснете бутона PLAY/PAUSE, за да стартирате или паузирате възпроизвеждането на 
избрания трак. 

• По време на възпроизвеждане на песента, на дисплея ще се показват номерът на песента и 
номерът на папката на избрания трак. 

• Можете да спрете възпроизвеждането по всяко време, като натиснете бутона STOP. 

Прескачане на трак и бързо търсене на трак в режим CD/USB: 

По време на възпроизвеждане на CD/USB натискайте многократно бутона UP/F.F ( ) или DN/F.R 
( ) на предния панел на устройството или на дистанционното управление, за да сменяте трака. 
За бързо търсене напред или назад в рамките на трака, натиснете и задръжте бутона UP/F.F (  ) или 
DN/F.R (  ). 
За да прескочите 10 трака, натиснете бутона TRACK+10 на дистанционното управление. 

Запис в USB: 
• Запис от CD 

Поставете USB флаш устройство в USB жака. След това натиснете бутона CD/USB/BT. Поставете 
CD в тавата и възпроизведете трака, който ще се запише. Натиснете бутона RECORD два пъти, 
за да стартирате записването. Ако целият CD се възпроизведе, всички тракове ще бъдат 
записани. 
БЕЛЕЖКА: Записът ще спре, когато натиснете бутона STOP. 
 

• Запис на MP3 диск 
Поставете USB флаш устройство в USB жака. След това натиснете бутона CD/USB/BT. Поставете 
CD с MP3 файлове в тавата и възпроизведете MP3 трака, който ще се запише. Натиснете 
бутона RECORD два пъти, за да стартирате записването. Ако всички MP3 файлове бъдат 
възпроизведени, всички тракове ще бъдат записани. 
БЕЛЕЖКА: Записът ще спре, когато натиснете бутона STOP. 
 

• Запис на касета 
Поставете USB флаш устройство в USB жака. След това натиснете бутона TAPE/AUX. Поставете 
касетата в слота. Възпроизведете касетата. Натиснете бутона RECORD, за да стартирате 
записването. Записът ще спре, когато натиснете бутона STOP. 
 
 
 
 



 

 
 

• Запис от винил 
Поставете USB флаш устройство в USB жака. След това натиснете бутона PHONO. 
Възпроизведете виниловата плоча и натиснете бутона RECORD, за да стартирате записването. 
Записът ще спре, когато натиснете бутона STOP. 
 

• Запис чрез AUX IN 
Поставете USB флаш устройство в USB жака. Свържете външното аудио устройство към AUX 
жака на задния панел. След това натиснете бутона TAPE/AUX, възпроизведете аудиото и 
натиснете бутона RECORD, за да стартирате записването. 
 

• Запис от AM/FM радио 
Поставете USB флаш устройство в USB жака. След това натиснете бутона TUNER, за да 
превключите в режим AM/FM. Натиснете бутона RECORD, за да стартирате записването. 
Натиснете STOP, за да спрете записа. 

Изтриване на тракове от USB: 

Натиснете бутона CD/USB/BT на предния панел. Изберете трака и натиснете DELETE за 2 секунди, за 
да изтриете трака. 

РЕЖИМ СТЕНДБАЙ 
 
Устройството ще премине в режим СТЕНДБАЙ, ако няма действия върху него в продължение на 15 
минути. Натиснете веднъж бутона POWER, за да рестартирате устройството. 
За да превключвате между режим ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ и режим СТЕНДБАЙ, натиснете веднъж 
регулатора за звук/POWER, за да включите устройството; натиснете отново регулатора и устройството 
ще се изключи. 

Свързване към външен усилвател: 

Тази функция ви позволява да възпроизвеждате музика чрез усилвател или външни 
високоговорители. За тази връзка ще ви е необходим RCA кабел (не е включен). Включете единия 
край на червения и белия RCA жак в портовете LINE OUT на задната част на устройството, а другия 
край в R (червен) и L (бял) жак на задната част на усилвателя или външните високоговорители. 

Работа с EQ: 

По време на възпроизвеждане натиснете бутона EQ (20 на дистанционното), за да изберете различен 
звуков ефект сред FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ. 

Отстраняване на неизправности: 

1. Уредът не се включва → Уверете се, че захранващият кабел е свързан към подходящ 
електрически контакт на стената. 

2. Няма звук → Завъртете регулатора за захранване/звук по посока на часовниковата стрелка, за 
да увеличите силата на звука. 

3. Касетата не се възпроизвежда → Уверете се, че регулаторът за функция е настроен на 
желаната функция и касетата е поставена правилно. 



 

 
 

4. Виниловата плоча не се възпроизвежда → Уверете се, че регулаторът за функция е настроен 
на желаната функция и сте избрали правилната скорост (33, 45 или 78 RPM). 

5. Нищо не се възпроизвежда чрез AUX IN → Уверете се, че кабелът е здраво свързан и 
проверете дали външното устройство е чисто и неповредено. Проверете дали регулаторът за 
функция е настроен на желаната функция. Уверете се, че силата на звука на външното 
устройство е на 70–80%. 

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ 
Този символ върху продукта или опаковката показва, че продуктът не трябва да се 
третира като обикновен битов отпадък. В края на експлоатационния му срок не го 
изхвърляйте заедно с битовите отпадъци, а го предайте в пункт за събиране на 
отпадъци за рециклиране. Това ще допринесе за опазването на околната среда и ще 
помогне да се предотвратят евентуални отрицателни последици за човешкото 
здраве и околната среда: 
За да откриете най-близкия пункт за събиране: 

                               - Свържете се с местните власти 
                               - Посетете уебсайта: http://www.damtn.government.bg 
                               - Поискайте допълнителна информация от магазина, от който сте закупили продукта. 
 

ВНОСИТЕЛ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Булевард I.C Brătianu № 48–52, корпус А, етаж 5, 

стая 504–505, град Питещ, окръг Арджеш, Румъния                                                                               
Пощенски код: 110121 

  



 

 
 

 
ATT-350CC 

PICK-UP CD-VEL ÉS KAZETTÁVAL 
 

 

(LOGÓVAL ÖSSZEÁLLÍTANDÓ) 

 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
 

HU – MAGYAR 
 

 

 

 

 

 

 

Köszönjük, hogy megvásárolták ATT-350CC modellünket! A készülék megfelelő használata érdekében kérjük, 
olvassák el figyelmesen ezt a kézikönyvet, és őrizzék meg későbbi használatra. 
 



 

 
 

MAGYAR 
 
Csomag tartalma: 
 
1 × ATT-350CC 
1 × távirányító 
1 × 45 rpm single adapter 
1 × használati útmutató 
1 × garancialevél 
1 × EU megfelelőségi nyilatkoza 

Elővigyázatossági intézkedések használat előtt: 
Kérjük, tartsák szem előtt ezeket az utasításokat! 

1. Ne fedjék le és ne blokkolják a szellőzőnyílásokat. Ha a készüléket polcra helyezik, hagyjanak 
legalább 5 cm (2”) szabad helyet körben. 

2. A készüléket a mellékelt használati útmutató szerint telepítsék. 
3. Tartsák távol hőforrásoktól, például radiátoroktól, fűtőtestektől, kályháktól, gyertyáktól és más 

hőt termelő berendezésektől vagy nyílt lángtól. A készülék csak mérsékelt éghajlaton használható. 
Kerülni kell a szélsőségesen hideg vagy meleg környezetet. Üzemi hőmérséklet: 0–35 °C. 

4. Kerüljék a használatot erős mágneses terek közelében. 
5. Az elektrosztatikus kisülés megzavarhatja a készülék működését. Ilyen esetben indítsák újra a 

készüléket a kézikönyvben leírt módon. Fájlátvitel közben óvatosan kezeljék, és statikus 
elektromosságtól mentes környezetben használják. 

6. Figyelem! Soha ne helyezzenek tárgyakat a készülék nyílásaiba. A készülékben magas feszültség 
van, és egy tárgy behelyezése áramütést vagy rövidzárlatot okozhat. Ugyanezen okból ne 
öntsenek vizet vagy egyéb folyadékot a készülékre. 

7. Ne használják a készüléket nedves vagy párás helyeken, például fürdőszobában, párás konyhában 
vagy úszómedencék közelében. 

8. A készülék nem érintkezhet csepegő vagy fröccsenő folyadékkal, és ügyeljenek arra, hogy 
folyadékkal töltött tárgyak – például vázák – ne legyenek a készüléken vagy annak közelében. 

9. Ne használják a készüléket, ha párakicsapódás léphet fel. Meleg, párás helyiségben a készülék 
belsejében kondenzvíz képződhet, ami hibás működéshez vezethet. Ilyen esetben hagyják a 
készüléket 1–2 órán át kikapcsolt állapotban, amíg teljesen megszárad. 

10. Bár a készüléket a legnagyobb gondossággal gyártották és többször ellenőrizték a gyár elhagyása 
előtt, előfordulhatnak meghibásodások, ahogyan minden elektromos berendezésnél. Ha füstöt, 
túlzott melegedést vagy bármilyen rendellenességet észlelnek, azonnal húzzák ki a hálózati 
csatlakozót. 

11. A készüléket a típustáblán feltüntetett tápfeszültséggel kell működtetni. Ha nem biztosak abban, 
hogy otthonukban milyen típusú hálózati tápellátás van, kérdezzenek meg egy kereskedőt vagy a 
helyi áramszolgáltatót. 

12. Tartsák távol az állatoktól. Egyes állatok szívesen megrágják a tápkábeleket. 
13. A készülék tisztításához puha, száraz kendőt használjanak. Ne használjanak oldószereket vagy 

kőolaj alapú tisztítószereket. Erősebb szennyeződések eltávolításához enyhén nedves, hígított 
mosószeres kendő használható. 

14. A beszállító nem vállal felelősséget a meghibásodásból, nem rendeltetésszerű használatból, a 
készülék módosításából vagy az elem cseréjéből eredő károkért vagy adatvesztésért. 

15. Ne szakítsák meg a kapcsolatot, amíg a készülék formázza vagy fájlokat továbbít. Ellenkező 
esetben az adatok megsérülhetnek vagy elveszhetnek. 

16. USB-lejátszás esetén a pendrive-ot közvetlenül a készülékbe kell csatlakoztatni. Ne használjanak 
USB hosszabbító kábelt, mert az interferenciát okozhat, ami adatvesztéshez vezethet. 

17. A minősítési címke a készülék alján vagy hátlapján található. 
18. A készülék nem rendeltetett használatra olyan személyek számára (beleértve a gyermekeket is), 

akik fizikai, érzékszervi vagy mentális fogyatékossággal élnek, illetve nem rendelkeznek megfelelő 
tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak nem felügyelik őket vagy nem kaptak megfelelő útmutatást 
a készülék biztonságos használatára a felelős személytől. 



 

 
 

19. A termék kizárólag nem professzionális felhasználásra készült, és nem alkalmas kereskedelmi 
vagy ipari használatra. 

20. Mindig gondoskodjanak arról, hogy a készülék stabil felületen legyen elhelyezve. A készülék 
instabil pozícióban való használatából, vibrációból, ütődésből vagy a jelen kézikönyvben szereplő 
figyelmeztetések be nem tartásából eredő károk nem tartoznak a garancia hatálya alá. 

21. Soha ne távolítsák el a készülék burkolatát. 
22. Soha ne helyezzék a készüléket más elektromos berendezésre. 
23. Ne engedjék, hogy gyermekek műanyag zacskókhoz férjenek. 
24. Csak a gyártó által megadott tartozékokat/kiegészítőket használják. 
25. A javítást minden esetben szakképzett szervizszemélyzetre kell bízni. 
26. Szervizelés szükséges, ha a készülék bármilyen módon megsérült – például a tápkábel vagy a 

csatlakozó sérült, folyadék került a készülékbe, idegen tárgy esett bele, eső vagy nedvesség érte, 
nem működik megfelelően, vagy leejtették. 

27. A személyes zenelejátszókból származó erős hangok tartós hallgatása átmeneti vagy maradandó 
halláskárosodást okozhat. 

28. A terméket tápkábellel együtt szállítjuk:  
• Ha bármilyen meghibásodás jelentkezik, húzzák ki az AC tápkábelt, és forduljanak szakképzett 

szervizszemélyzethez. 
• Húzzák ki a készüléket a hálózatból villámlás idején, illetve ha hosszabb ideig nem használják. 
• A hálózati aljzatnak a készülék közelében kell lennie, és könnyen hozzáférhetőnek kell maradnia. 
• Ne terheljék túl a hálózati aljzatokat vagy hosszabbítókat. A túlterhelés tüzet vagy áramütést 

okozhat. 
• A készülék 1. osztályú kivitelű, ezért védőföldeléssel ellátott hálózati aljzathoz kell csatlakoztatni. 
• Mindig a csatlakozódugót fogják meg, amikor kihúzzák a készüléket a hálózatból. Ne a 

tápkábelnél húzzák, mert rövidzárlatot okozhat. 
• Ne használjanak sérült tápkábelt, sérült csatlakozódugót vagy laza aljzatot. Ezek használata tüzet 

vagy áramütést eredményezhet. 
 
Telepítés: 
 

• Csomagolják ki az összes alkatrészt, és távolítsák el a védőcsomagolást. 
• Ne csatlakoztassák a készüléket a hálózatra, amíg nem ellenőrizték a hálózati feszültséget és amíg 

minden egyéb csatlakoztatás meg nem történt. 
 
Műszaki adatok és jellemzők: 
 
Bluetooth verzió:   5,0 
Bluetooth adóteljesítmény:  +2dbm 
Bluetooth frekvencia:   2,4 – 2,483GHz 
RMS teljesítmény:   2*4W 
FM rádiófrekvencia:   87.5 – 108MHz 
AM rádiófrekvencia:   522-1620KHz 
AUX IN bemenet:   3,5 mm AUX IN csatlakozó 
Fejhallgató-csatlakozó:   3,5mm 
USB port:    2,0 
USB maximális kapacitás:  32GB 
Antenna:    75 Ω antennakábel 
Hangszórók száma és mérete:  2* 4 inch 
Támogatott audioformátumok:  CD-DA/CD-R/CD-RW/MP3/WMA 
Frekvenciaátvitel:   70Hz-16KHz 
Tápellátás:   AC 230V 50Hz 
Teljesítményfelvétel:   34W 



 

 
 

Kijelző:    LCD kijelző 
Burkolat anyaga:   MDF + ABS műanyag 
Világítás:    kék háttérvilágítás az LCD kijelzőhöz 
Pick-up sebesség:   33/45/78 RPM 
Kompatibilis vinyl méretek:  7”, 10” és 12” (17.5/25/30cm) 
Kazettaméret:   C60&C90 (a C120 nem ajánlott) 
RCA kimeneti csatlakozó   

 

Figyelem!  
1. osztályú lézertermék

 
FIGYELEM 
LÁTHATATLAN LÉZERSUGÁRZÁS 
NYITOTT ÁLLAPOTBAN ÉS A BIZTONSÁGI ZÁRAK KIiktatása esetén. 
KERÜLJE A SUGÁRZÁSNAK VALÓ KITEVÉST. 
Figyelem! Ne érintsék meg a lencsét. 

A készülékház tisztítása: 

Ha a fa burkolat porossá válik, töröljék le puha, nem karcoló portörlő kendővel. Ne használjanak vizet vagy 
spray típusú tisztítószereket, mert ezek károsíthatják a burkolatot, illetve a készülék műanyag vagy fém 
alkatrészeit. 

Előkészületek a használathoz: 

 

• Óvatosan vegyék ki a készüléket a dobozból, és távolítsák el az 
összes csomagolóanyagot. 

• Csévéljék le az AC tápkábelt, és nyújtsák ki teljes hosszára. 
• Csévéljék le az FM antenna vezetékét, és nyújtsák ki teljes 

hosszára. 
• Emeljék fel a fedelet, hogy hozzáférjenek a pick-uphoz. 
• Csúsztassák le a fehér, átlátszatlan műanyag tűvédő burkolatot 

a hangszedő tűjéről a nyíl irányába. 
• Használat közben ügyeljenek a tűre, mivel a tű sérülése nem 

tartozik a garancia hatálya alá. 
• Távolítsák el a szállítás során a hangkart rögzítő csavart 

(szállítási kötözőt). 
• Engedjék ki a hangkar rögzítőkarját. 
• Csatlakoztassák a hálózati csatlakozót a 230 V / 50 Hz-es 

aljzatba. 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fontos! A pick-up fedelének felemelése és leengedése 

Nyitáshoz: 
• Emeljék fel a pick-up fedelét teljesen addig, amíg meg nem áll. 
• Húzzák a támasztó kart óvatosan a készülék eleje felé, majd engedjék le a fedelet. 
• A fedél ebben a helyzetben nyitva marad. 

 
Záráshoz: 

• Emeljék fel a fedelet ismét teljesen addig, amíg meg nem áll. 
• A retesznek kioldott állapotban kell lennie. Lassan engedjék le a fedelet. Ha a retesz nem old ki, 

kézzel nyomják kifelé az alsó kart. 
• Ügyeljenek arra, hogy óvatosan tartsák a fedelet, hogy az ujjak ne szoruljanak be zárás közben. 

 
Fontos! A készülékház vagy a fedél sérülésének elkerülése érdekében soha ne erőltessék a fedél lezárását. 
Mindig emeljék fel a fedelet, hogy a tartókonzol kioldódjon. 

 A termék leírása:                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

A termék fő kezelőszervei: 
1. USB CSATLAKOZÓ 17. EQ GOMB 
2. 3,5 MM-ES AUX-IN ALJZAT 18. PLAY/PAUSE GOMB 
3. 3,5 MM-ES FEJHALLGATÓ-CSATLAKOZÓ 19. STOP GOMB 
4. RECORD/DELETE GOMB 20. DN/F-R GOMB 
5. HANGERŐSZABÁLYZÓ GOMB / KÉSZENLÉTI 
BEKAPCSOLÓ 

21. UP/F-F GOMB 

6. CD-AJTÓ 22. HANGOLÓ SZABÁLYZÓ 
7. LCD KIJELZŐ 23. CD AJTÓ NYITÁS / ZÁRÁS GOMB 
8. TÁVIRÁNYÍTÓ ÉRZÉKELŐ 24. CD AJTÓ NYITÁS / ZÁRÁS GOMB (DUPLA 

FUNKCIÓ AZ EREDETI SZERINT) 
9. TÁPELLÁTÁS JELZŐFÉNY 25. MŰANYAG TÁMASZTÓLÁB 
10. FM ST./REC JELZŐFÉNY 26. HANGSZÓRÓK 
11. AM/FM SKÁLA 27. KAZETTA EJ/F.F (KIADÁS/GYORS ELŐRETEKERÉS) 

GOMB 
12. HANGOLÓ MUTATÓ 28. KAZETTALEJÁTSZÓ NYÍLÁS 
13. TUNER (AM/FM) GOMB 29. BURKOLAT 
14. CD/USB/BT GOMB 30. PORVÉDŐ FEDÉL 
15. TAPE/AUX IN GOMB 31. PORVÉDŐ FEDÉL TÁMASZTÓPÁRNA 
16. PHONO GOMB / 
 

 
 
33. HANGSZEDŐ 
34. PICK-UP TARTÓ 
35. 33/45/78 RPM SEBESSÉGVÁLASZTÓ 
36. HANGKAR 
37. AUTO-STOP BE/KI 
38. HANGKAR EMELŐ 
39. ADAPTER 
40. PICK-UP 
41. FM ANTENNA 
42. BE/KI KAPCSOLÓ 
43. AC TÁPKÁBEL 
44/45. LINE OUT KIMENETEK (JOBB – R, BAL – L) 



 

 
 

 
A távirányító fő kezelőszervei: 
1. POWER BE/KI gomb 
2. CD ajtó NYITÁS/ZÁRÁS gomb 
3. REC gomb: CD / AM / FM / AUX IN / BT / PHONO / KAZETTA üzemmódban a felvételi funkció 

aktiválására szolgál 
4. DELETE GOMB 
5. MODE gomb a forrás kiválasztásához  

CD/USB/BT/AM/FM/TAPE/PHONO/AUX IN. 
6. STOP GOMB 
7. REPEAT GOMB ismétlő lejátszás kiválasztásához (CD/USB). 
8.    PROGRAM gomb: CD/USB módban a programozási funkció 

aktiválására szolgál. 
9. PLAY/PAUSE: CD/USB módban egyszeri megnyomásra elindítja a lejátszást,  
ismételt megnyomásra szüneteltet.  
10. GYORS ELŐRETEKERÉS (FAST FORWARD) GOMB 
11. VISSZATEKERÉS (REWIND) GOMB 
12. SKIP- GOMB 
13. SKIP+ GOMB 
14. SZÁMBILLENTYŰK 0–9 
15. 10+ GOMB KÉTJEGYŰ SZÁMOK KIVÁLASZTÁSÁHOZ 
16. VOLUME + GOMB 
17. VOLUME - GOMB 
18. FOLDER- GOMB 
19. FOLDER+ GOMB 
20. EQ gomb: választható hangzásmódok FLAT/ POP/ CLASSIC/ ROCK/ JAZZ. 
 
Elemtartó – távirányító 
A infravörös távirányító 2 darab AAA elemmel működik (nem tartozék)  
D) Távolítsák el az elemtartó fedelét. 
E) Helyezzenek be 2 db AAA elemet az elemtartóban jelzett polaritásnak megfelelően. 
F) Zárják vissza az elemtartó fedelét. 

 
1. megjegyzés: A távirányító összes gombja ugyanazt a funkciót látja el, mint a készülék gombjai. 
A távirányító kizárólag CD/MP3 és USB módokban használható. 
2. megjegyzés: A távirányítón a PLAY/PAUSE gomb 2 másodpercig történő nyomva tartása átvált a CD és az 
USB mód között. 
3. megjegyzés: A távirányítón a DELETE gomb kétszeri hosszú megnyomása törli a kiválasztott fájlt USB 
módban. 
. 
 



 

 
 

Hasznos információk: 

Az AM antenna a készülékház belsejében található. Ha az AM vétel nem kielégítő, próbálják meg kissé 
elfordítani vagy áthelyezni a készülékházat, amíg a belső antenna a legerősebb jelet nem veszi. 

Az FM vezetékantenna a készülékház hátulján található. Szükség esetén állítsák be az antenna helyzetét és 
irányát, amíg a legjobb vételt nem érik el. 

BE/KI kapcsolás – ON/OFF: 

• Kapcsolják a BE/KI kapcsolót BE állásba. Nyomják meg a POWER gombot a rendszer 
bekapcsolásához — a kijelző világítani fog. 

• Nyomják meg a funkcióválasztó gombokat (AM/FM/CD/USB/TAPE/PHONO/AUX IN) a kívánt 
mód kiválasztásához. 

• A hangerőt a hangerőszabályzó gombbal állíthatják be. 
• Ha befejezték a lejátszást, nyomják meg ismét a POWER gombot — a rendszer kikapcsol, a 

kijelző elsötétül. 
Megjegyzés: A készülék megfelel az ERP2 előírásainak, ezért 15 perc tétlenség után automatikusan 
készenléti módba kapcsol. Ha újra szeretnék indítani a készüléket, nyomják meg egyszer a POWER gombot.  

Rádió üzemmód: 

• Nyomják meg a POWER gombot a rendszer bekapcsolásához. 
• Nyomják meg a TUNER gombot a rádió mód aktiválásához; a gomb újbóli megnyomásával 

válthatnak az AM és FM sáv között. 
• Forgassák a TUNING szabályzót a kívánt rádióállomás behangolásához. 
• Az FM ST/REC jelzőfény világítani fog, amikor sztereó FM adást érzékel. 

CD üzemmód: 

• Nyomják meg a POWER gombot a rendszer bekapcsolásához. 
•  Nyomják meg a CD/USB/BT gombot a CD módba lépéshez; a kijelzőn megjelenik a „Cd” felirat és a 

„DISC” ikon. A készülék CD, CD-R és CD-RW lemezek lejátszására alkalmas. 

 

 

 

• Nyomják meg az OP/CL gombot a CD-tálca kinyitásához. 
• Helyezzék a lemezt a tálcába, a címkés oldallal felfelé. 
• Nyomják meg ismét az OP/CL gombot a tálca bezárásához. A lejátszás automatikusan elindul az első 

számtól. 
• Az MP3 ikon megjelenik, ha a lemezen MP3 fájl található. 

 



 

 
 

Kazettalejátszás: 

Megjegyzés: Mielőtt behelyeznék a kazettát a lejátszóba, győződjenek meg arról, hogy nincs laza szalag a 
kazettában, mert az elakadhat a mechanizmusban. 

• Nyomják meg a POWER gombot a rendszer bekapcsolásához. 
• Nyomják meg a TAPE/AUX gombot a kazetta üzemmód (TAPE) kiválasztásához. 
• Helyezzék be a kazettát a készülékház jobb oldalán lévő nyílásba, az ábra szerint: a lejátszani kívánt 

oldal legyen felfelé, a kazetta nyitott vége legyen a jobb oldalon. 

 

• A kazetta lejátszása automatikusan elindul, amint a kazettát behelyezik. Állítsák be a hangerőt a 
VOLUME szabályzóval a kívánt szintre. 

• A szalag gyors előretekeréséhez nyomják meg a  gombot körülbelül félig. A szalag gyorsan 
előre fog haladni, ha a gomb félig benyomva marad. A normál lejátszás a gomb felengedésekor 
folytatódik. 

• Amikor a kazetta a végére ér, a lejátszó automatikusan leáll. A kazetta eltávolításához nyomják meg 

teljesen a gombot . A gomb megnyomásával bármikor megszakíthatják a kazetta lejátszását. 
• Nyomják meg ismét a POWER gombot a rendszer kikapcsolásához. 

Hanglemezek lejátszása: 

A rendszer egy teljes méretű, 3 sebességes, szíjhajtású pick-upot tartalmaz. 33, 45 és 78 rpm sebességű 
lemezeket játszhatnak le. 

 Nyomják meg a POWER gombot a rendszer bekapcsolásához. 
 Nyomják meg a PHONO gombot a PHONO üzemmód aktiválásához. 
 Győződjenek meg róla, hogy a tűvédő burkolatot eltávolították, és a hangkart rögzítő zárat 

kioldották, amely a hangkart a tartóhoz rögzítette. 
 Állítsák a pick-up sebességválasztót a megfelelő sebességre: 33, 45 vagy 78 rpm. 
 Ha 45 rpm-es kislemezt játszanak le, helyezzék a 45 rpm adaptert a középső tengelyre. 
 Helyezzék a lemezt a középső tengelyre. 



 

 
 

 Emeljék fel a hangkar emelőt, hogy a hangkart felemeljék a tartójáról. Mozgassák a hangkart a 
lemez széléhez. A pick-up ilyenkor automatikusan elindul. A hangkar emelő segítségével 
óvatosan engedjék le a hangkart a lemezre. 

 Állítsák be a hangerőt a kívánt szintre. 
 Amikor a hangkar a lemez végére ér, a lejátszás automatikusan leáll. 
 Nyomják meg ismét a POWER gombot a rendszer kikapcsolásához. 

A tű (stylus) beszerelése 
1. Fogják meg a tű hegyét, és helyezzék be a tűt a „B” irányába mutatott módon. 
2. Nyomják a tűt felfelé a „C” irányba, amíg a helyére nem kattan és rögzül. 

 
Fontos! 
A maximális hangminőség érdekében javasoljuk, hogy antisztatikus kendővel tisztítsák a hanglemezeket. 
Ugyanebből az okból a tűt időszakosan cserélni kell (megközelítőleg 250 óra lejátszás után). 
 
Bluetooth lejátszás:  
Nyomják meg többször a CD/USB/BT gombot, amíg a kijelzőn meg nem jelenik a „BT” jelzés. Keressék meg 
az „ATT-350CC” eszközt a Bluetooth-adó készülékükön, majd válasszák ki a párosításhoz. Sikeres 
csatlakozáskor hangjelzés hallható, és a kijelző abbahagyja a villogást. 

AUX IN működés: 

Csatlakoztassák a külső hangforrást az AUX IN aljzathoz az előlapon. Nyomják meg kétszer a TAPE/AUX 
gombot. Indítsák el a lejátszást a csatlakoztatott eszközön. 

Fejhallgató csatlakoztatása: 

A fejhallgató felvétele előtt állítsák be a hangerőt megfelelő szintre. Csatlakoztassák a 3,5 mm-es 
fejhallgatódugót a fejhallgató aljzatba. 

USB működés: 

  Nyomják meg kétszer a CD/USB/BT gombot az USB mód eléréséhez. A kijelzőn megjelenik a „--
-” jelzés és az USB ikon. 

 

 Helyezzenek be egy USB meghajtót az USB csatlakozóba. 
 A PLAY/PAUSE, DN/UP és STOP funkciók megegyeznek a CD  

üzemmódban használható funkciókkal. 

  

Guide Pins (inside) 



 

 
 

MP3 lejátszás (CD/USB): 

 Nyomják meg a PLAY/PAUSE gombot a kiválasztott szám lejátszásának indításához vagy 
szüneteltetéséhez. 

 Lejátszás közben a kijelzőn megjelenik a szám száma és a mappa száma. 
 A lejátszás bármikor leállítható a STOP gomb megnyomásával.  

Számok közötti léptetés és gyors keresés CD/USB módban: 

CD/USB lejátszás közben nyomják meg ismételten az UP/F.F (gyors előretekerés) ( ) vagy a DN/F.R (gyors 
visszatekerés) ( ) gombot a készülék előlapján vagy a távirányítón a szám váltásához. Egy szám gyors 
előre- vagy visszakereséséhez tartsák nyomva az UP/F.F ( ) vagy a DN/F.R ( ) gombot. 10 szám 
átugrásához nyomják meg a távirányítón a TRACK+10 gombot. 

USB felvétel: 

 CD-ről történő felvétel 
Csatlakoztassák az USB meghajtót az USB csatlakozóba. Nyomják meg a CD/USB/BT gombot.  
Helyezzék a CD-t a tálcába, és indítsák el a felvenni kívánt számot. Nyomják meg kétszer a RECORD 
gombot a felvétel indításához. Ha a teljes CD lejátszásra kerül, minden szám rögzítésre kerül. 
MEGJEGYZÉS: a felvétel a STOP gomb megnyomásakor áll le. 
 
 MP3 lemez felvétele 
Helyezzék be az USB meghajtót. Nyomják meg a CD/USB/BT gombot. Helyezzék be az MP3 fájlokat 
tartalmazó CD-t, és indítsák el a kívánt MP3 számot. A felvétel elindításához nyomják meg kétszer a 
RECORD gombot. Ha minden MP3 fájl lejátszásra kerül, minden szám rögzítésre kerül. MEGJEGYZÉS: 
a felvétel a STOP gombbal áll meg. 
 
 Kazetta felvétele 
Csatlakoztassák az USB meghajtót. Nyomják meg a TAPE/AUX gombot. Helyezzék be a kazettát, és 
indítsák el a lejátszást. Nyomják meg a RECORD gombot a felvétel indításához. A felvétel a STOP 
gombbal állítható le. 
 
 Bakelitlemez (vinyl) felvétele 
Csatlakoztassák az USB meghajtót. Nyomják meg a PHONO gombot. Indítsák el a lemez lejátszását, 
majd nyomják meg a RECORD gombot. A felvétel a STOP gombbal áll le. 
 
 AUX IN felvétel 
Csatlakoztassák az USB meghajtót. Csatlakoztassák a külső hangforrást a hátlapi AUX bemenethez. 
Nyomják meg a TAPE/AUX gombot, indítsák el a hangot, majd nyomják meg a RECORD gombot. 
 
 AM/FM rádió felvétele 
Csatlakoztassák az USB meghajtót. Nyomják meg a TUNER gombot az AM/FM mód kiválasztásához.  
Nyomják meg a RECORD gombot a felvétel indításához. Nyomják meg a STOP gombot a felvétel 
leállításához. 
 

 



 

 
 

USB fájlok törlése: 

Nyomják meg a CD/USB/BT gombot az előlapon. Válasszák ki a törölni kívánt számot. Tartsák lenyomva a 
DELETE gombot 2 másodpercig, ekkor a szám törlődik. 

Készenléti mód (Standby Mode):  

A készülék 15 perc tétlenség után automatikusan készenléti módba kapcsol. Ha újra szeretnék indítani, 
nyomják meg egyszer a POWER gombot. A LEJÁTSZÁSI MÓD és a KÉSzenléti MÓD között úgy válthatnak, 
hogy megnyomják egyszer a hangerő/bekapcsoló gombot – ekkor a készülék bekapcsol; majd ismét 
megnyomják, és a készülék kikapcsol. 
 

Csatlakoztatás külső erősítőhöz: 

Ez a funkció lehetővé teszi, hogy zenét játsszanak le erősítőn vagy külső hangszórókon keresztül. Ehhez egy 
RCA-kábelre lesz szükség (nem tartozék). Dugja be a piros és fehér RCA-csatlakozók egyik végét a készülék 
hátoldalán található LINE OUT portokba, a másik végét pedig az erősítő vagy a külső hangszórók hátoldalán 
található R (piros) és L (fehér) aljzatokba. 

EQ működés: 

Lejátszás közben nyomja meg az EQ GOMBOT (a távirányítón a 20-as), hogy kiválassza a különböző 
hanghatások egyikét: FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ.  

Hibaelhárítás: 

1) A készülék nem kapcsol be → Győződjön meg arról, hogy a hálózati kábel megfelelő fali aljzathoz van 
csatlakoztatva. 

2) Nincs hang → Fordítsa el a be-/kikapcsoló/hangerő gombot az óramutató járásával megegyező irányba a 
hangerő növeléséhez. 

3) A kazetta nem játszik le → Ellenőrizze, hogy a funkcióválasztó gomb a megfelelő módra van-e állítva. 
Győződjön meg róla, hogy a kazetta megfelelően van behelyezve. 

4) A bakelitlemez nem játszik le → Ellenőrizze, hogy a funkcióválasztó gomb a megfelelő módra van-e állítva, 
és hogy a helyes sebességet választotta-e ki (33, 45 vagy 78 RPM). 

5) Nem szól semmi az AUX IN csatlakozáson keresztül → Győződjön meg róla, hogy a kábel stabilan 
csatlakozik, és hogy a külső eszköz tiszta és sértetlen. Ellenőrizze, hogy a funkcióválasztó gomb a megfelelő 
módon van-e. Kérjük, ügyeljen arra, hogy a külső eszköz hangerőszintje 70–80% legyen.  

Elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanítása: 
A terméken vagy annak csomagolásán látható szimbólum azt jelzi, hogy a terméket nem 
szabad háztartási hulladékként kezelni. Az élettartama végén ne dobják a kommunális 
hulladékba, hanem adják le egy erre kijelölt gyűjtőpontban újrahasznosítás céljából. Ezzel 
hozzájárulnak a környezet védelméhez, és megelőzik a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt káros hatásokat. A legközelebbi gyűjtőpont megtalálásához. 
- Vegyék fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal 
- Látogassák meg a következő weboldalt: http://www.ktvktvf.zoldhatosag.hu;  



 

 
 

- Kérjenek további információt attól az üzlettől, ahol a terméket vásárolták. 
 

IMPORTŐR: 
SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

I.C. Brătianu sugárút 48–52., A épület, 5. emelet, 
504–505. szoba, Pitești város, Argeș megye, Románia 

Irányítószám: 110121 
 

 

  



 

 
 

 
ATT-350CC 

GRAMOFON Z ODTWARZACZEM CD I KASETAMI 
 

 

 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

PL – POLSKI  
 

 

 

 

 

 

 

Dziękujemy za zakup naszego modelu ATT-350CC! Aby zapewnić jego prawidłowe użytkowanie, prosimy o 
uważne przeczytanie niniejszej instrukcji i przechowywanie jej w bezpiecznym miejscu do późniejszego 
wykorzystania. 
 



 

 
 

POLSKI 
 
Zawartość opakowania: 
 
1 X ATT-350CC 
1 X pilot zdalnego sterowania 
1 X adapter do płyt 45 obr./min 
1 X instrukcja obsługi 
1 X karta gwarancyjna 
1 X deklaracja zgodności UE 

Środki ostrożności przed użyciem: 
Należy przestrzegać poniższych zaleceń! 
1. Nie zakrywać ani nie blokować otworów wentylacyjnych. Umieszczając urządzenie na półce, należy 

pozostawić 5 cm (2”) wolnej przestrzeni wokół całego urządzenia. 
2. Instalować zgodnie z dołączoną instrukcją obsługi. 
3. Trzymać urządzenie z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejniki, nagrzewnice, piece, świece oraz inne 

urządzenia wytwarzające ciepło lub otwarty ogień. Urządzenie może być używane wyłącznie w 
klimacie umiarkowanym. Należy unikać skrajnie zimnych i gorących warunków. Zakres temperatur 
pracy: 0°–35°C. 

4. Unikać używania urządzenia w pobliżu silnych pól magnetycznych. 
5. Wyładowania elektrostatyczne mogą zakłócać prawidłowe działanie urządzenia. W takim przypadku 

należy je zresetować i ponownie uruchomić zgodnie z instrukcją obsługi. Podczas przesyłania plików 
należy zachować ostrożność i pracować w środowisku wolnym od ładunków elektrostatycznych. 

6. Ostrzeżenie! Nigdy nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów lub szczelin urządzenia. Wewnątrz 
przepływa wysokie napięcie, a włożenie obiektu może spowodować porażenie prądem i/lub zwarcie 
elementów wewnętrznych. Z tego samego powodu nie wolno rozlewać wody ani innych płynów na 
urządzenie. 

7. Nie używać urządzenia w wilgotnych miejscach, takich jak łazienki, zaparowane kuchnie lub w pobliżu 
basenów. 

8. Urządzenie nie może być narażone na kapanie lub zachlapanie; należy również upewnić się, że żadne 
przedmioty wypełnione płynami, takie jak wazony, nie są umieszczone na urządzeniu ani w jego 
pobliżu. 

9. Nie używać urządzenia w sytuacji, gdy może wystąpić kondensacja pary wodnej. W wilgotnych i 
ciepłych pomieszczeniach wewnątrz urządzenia mogą pojawić się krople wody lub skropliny, co może 
spowodować nieprawidłowe działanie. Pozostawić urządzenie wyłączone na 1–2 godziny przed 
ponownym włączeniem. Urządzenie musi być całkowicie suche przed podaniem zasilania. 

10. Mimo że urządzenie zostało wykonane z najwyższą starannością i kilkukrotnie sprawdzone przed 
opuszczeniem fabryki, jak w przypadku wszystkich urządzeń elektrycznych mogą wystąpić problemy. 
W przypadku zauważenia dymu, nadmiernego nagrzewania się lub innych niepokojących objawów 
należy natychmiast odłączyć urządzenie od gniazda zasilania. 

11. Urządzenie musi być zasilane zgodnie ze specyfikacją podaną na etykiecie znamionowej. Jeśli nie mają 
Państwo pewności co do rodzaju instalacji elektrycznej w domu, należy skonsultować się ze 
sprzedawcą lub lokalnym dostawcą energii. 

12. Trzymać urządzenie z dala od zwierząt. Niektóre zwierzęta mają tendencję do gryzienia przewodów 
zasilających. 

13. Do czyszczenia urządzenia używać miękkiej, suchej ściereczki. Nie stosować rozpuszczalników ani 
środków na bazie benzyny. W przypadku trudnych plam można użyć lekko wilgotnej ściereczki z 
rozcieńczonym detergentem. 

14. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub utratę danych spowodowaną awarią, 
niewłaściwym użytkowaniem, modyfikacją urządzenia lub wymianą baterii. 

15. Nie przerywać połączenia podczas formatowania lub przesyłania plików. W przeciwnym razie dane 
mogą ulec uszkodzeniu lub utracie. 

16. Do funkcji odtwarzania przez USB pamięć USB należy podłączyć bezpośrednio do urządzenia. Nie 
używać przedłużaczy USB, ponieważ mogą powodować zakłócenia i błędy transmisji danych. 

17. Etykieta znamionowa znajduje się na spodzie lub tylnej ściance urządzenia. 



 

 
 

18. Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, ani przez osoby bez doświadczenia i wiedzy, chyba że 
znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo. 

19. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku nieprofesjonalnego — nie do zastosowań 
komercyjnych ani przemysłowych. 

20. Upewnić się, że urządzenie jest ustawione w stabilnej pozycji. Uszkodzenia spowodowane używaniem 
urządzenia w niestabilnym położeniu, narażeniem na wibracje lub wstrząsy albo nieprzestrzeganiem 
ostrzeżeń i zaleceń z niniejszej instrukcji nie są objęte gwarancją. 

21. Nigdy nie zdejmować obudowy tego urządzenia. 
22. Nigdy nie stawiać tego urządzenia na innych urządzeniach elektrycznych. 
23. Nie pozwalać dzieciom na dostęp do plastikowych torebek. 
24. Używać wyłącznie osprzętu/akcesoriów określonych przez producenta. 
25. Wszelkie naprawy powierzać wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. Naprawa jest konieczna, 

gdy urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. przewód zasilający lub wtyczka, gdy do 
wnętrza dostały się ciecze lub przedmioty, gdy urządzenie było narażone na deszcz lub wilgoć, nie 
działa prawidłowo lub zostało upuszczone. 

26. Długotrwałe narażenie na głośne dźwięki z osobistych odtwarzaczy muzyki może prowadzić do 
czasowej lub trwałej utraty słuchu. 

27. Produkt jest dostarczany z przewodem zasilającym:  
 W przypadku jakichkolwiek problemów należy odłączyć przewód zasilania AC i skontaktować się 

z wykwalifikowanym serwisem. 
 Odłączać urządzenie podczas burz z wyładowaniami atmosferycznymi lub gdy nie jest używane 

przez dłuższy czas. 
 Gniazdo zasilania musi być zainstalowane blisko urządzenia i łatwo dostępne. 
 Nie przeciążać gniazd ani przedłużaczy. Przeciążenie może spowodować pożar lub porażenie 

prądem. 
 Urządzenie ma konstrukcję klasy 1 i powinno być podłączone do gniazda z uziemieniem 

ochronnym. 
 Wyjmując wtyczkę z gniazda, zawsze trzymać za wtyk, a nie za przewód. Ciągnięcie za przewód 

może spowodować zwarcie. 
 Nie używać uszkodzonego przewodu zasilającego, uszkodzonej wtyczki ani poluzowanego 

gniazda. Może to spowodować pożar lub porażenie prądem. 
 
Instalacja: 
• Rozpakować wszystkie elementy i usunąć materiały ochronne. 
• Nie podłączać urządzenia do sieci przed sprawdzeniem napięcia zasilającego oraz przed wykonaniem 

wszystkich pozostałych połączeń. 
 
Dane techniczne i funkcje: 
Wersja Bluetooth:   5.0 
Moc emisji kanału Bluetooth:  +2dbm 
Częstotliwość Bluetooth:   2,4 – 2,483GHz 
Moc RMS:    2*4W 
Częstotliwości radia FM:   87.5 – 108MHz 
Częstotliwości radia AM:   522-1620KHz 
Wejście AUX IN:   3,5mm AUX IN jack 
Gniazdo słuchawkowe:   3,5mm 
Gniazdo USB:   2,0 
Maksymalna pojemność USB:  32GB 
Antena:    kabel antenowy 75 Ω 
Liczba i rozmiar głośników:  2* 4 cale 
Obsługiwane formaty audio:  CD-DA/CD-R/CD-RW/MP3/WMA 



 

 
 

Pasmo przenoszenia:   70Hz-16KHz 
Źródło zasilania:   AC 230V 50Hz 
Pobór mocy:   34W 
Wyświetlacz:   wyświetlacz LCD 
Materiał obudowy:   MDF + tworzywo ABS 
Podświetlenie:   niebieskie (dla wyświetlacza LCD) 
Prędkości gramofonu:   33/45/78 RPM 
Kompatybilne rozmiary płyt winylowych: 7”, 10” & 12” (17.5/25/30cm) 
Rozmiar kaset:   C60&C90 (C120 niezalecane) 
Gniazdo wyjściowe RCA     

 

Ostrzeżenie!  
Produkt laserowy klasy 1

 
NIEWIDOCZNE PROMIENIOWANIE LASEROWE 
W PRZYPADKU OTWARCIA I WYŁĄCZENIA ZABEZPIECZEŃ. 
UNIKAĆ NARAŻENIA NA DZIAŁANIE WIĄZKI. 
Produkt ten zawiera laserowe urządzenie o niskiej mocy. 
Ostrzeżenie! Nie dotykać soczewki. 

Czyszczenie obudowy: 

Jeśli drewniana obudowa pokryje się kurzem, przetrzeć ją miękką, nieścierną ściereczką. Nie używać wody 
ani środków w sprayu, ponieważ mogą uszkodzić obudowę oraz plastikowe/metalowe elementy urządzenia. 

Przygotowanie do użycia: 

 

• Ostrożnie wyjąć urządzenie z kartonu i usunąć z niego wszystkie 
materiały opakowaniowe. 
• Rozwinąć przewód zasilający AC i rozciągnąć go na pełną 
długość. 
• Rozwinąć przewód anteny FM i rozciągnąć go na pełną długość. 
• Podnieść pokrywę, aby odsłonić gramofon. 
• Zdjąć nieprzezroczystą białą osłonę igły, zsuwając ją z wkładki 
gramofonowej w kierunku wskazanym przez strzałkę. 
• Podczas użytkowania zwracać uwagę na igłę, ponieważ jej 
uszkodzenie nie jest objęte gwarancją. 
• Usunąć skręconą opaskę zabezpieczającą ramię tonu na czas 
transportu. 
• Zwolnić dźwignię blokady ramienia tonu. 
• Podłączyć wtyczkę zasilania do gniazda AC 230 V, 50 Hz. 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ważne! Podnoszenie i opuszczanie pokrywy gramofonu 

Aby otworzyć: 
• Podnieść pokrywę gramofonu maksymalnie do momentu zatrzymania. 
• Delikatnie wysunąć wspornik do przodu urządzenia, a następnie opuścić pokrywę. 
• Pokrywa pozostanie teraz w pozycji otwartej. 
 
Aby zamknąć: 
• Podnieść pokrywę maksymalnie do momentu zatrzymania. 
• Zatrzask powinien się odblokować. Powoli opuścić pokrywę. Jeśli zatrzask się nie zwolni, należy ręcznie 
wypchnąć dolny pręt. 
• Trzymać pokrywę ostrożnie, aby nie przytrzasnąć palców podczas zamykania. 

 
Ważne! Aby uniknąć uszkodzenia obudowy lub pokrywy, nigdy nie należy zamykać pokrywy na siłę. Zawsze 
należy najpierw podnieść pokrywę, aby zwolnić wspornik podtrzymujący. 

 Opis produktu:                            

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

Główne elementy obsługi produktu: 
1. GNIAZDO USB 17. PRZYCISK EQ 
2. GNIAZDO AUX-IN 3,5 MM 18. PRZYCISK PLAY/PAUSE 
3. GNIAZDO SŁUCHAWKOWE 3,5 MM 19. PRZYCISK STOP 
4. PRZYCISK NAGRYWANIA/USUWANIA 20. PRZYCISK DN/F-R (SZYBKIE PRZEWIJANIE DO 

TYŁU) 
5. POKRĘTŁO GŁOŚNOŚCI / ZASILANIE STANDBY 21. PRZYCISK UP/F-F (SZYBKIE PRZEWIJANIE DO 

PRZODU) 
6. DRZWICZKI ODTWARZACZA CD 22. POKRĘTŁO STROJENIA 
7. WYŚWIETLACZ LCD 23. PRZYCISK OTWARCIA/ZAMKNIĘCIA CD 
8. CZUJNIK PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA 24. PRZYCISK OTWARCIA/ZAMKNIĘCIA CD 
9. WSKAŹNIK ZASILANIA 25. PLASTIKOWA PODKŁADKA 
10. WSKAŹNIK FM ST./REC 26. GŁOŚNIKI 
11. SKALA STROJENIA AM/FM 27. PRZYCISK EJ/F.F KASETY 
12. WSKAŹNIK STROJENIA  28. GNIAZDO ODTWARZACZA KASET 
13. PRZYCISK TUNER (AM/FM) 29. OBUDOWA 
14. PRZYCISK CD/USB/BT 30. POKRYWA PRZECIWPYŁOWA 
15. PRZYCISK TAPE/AUX IN 31. PODKŁADKA POKRYWY PRZECIWPYŁOWEJ 
16. PRZYCISK PHONO / 
 

 
 
33. WKŁADKA GRAMOFONOWA 
34. UCHWYT PICK-UPU 
35. PRZEŁĄCZNIK PRĘDKOŚCI 33/45/78 OBR./MIN 
36. RAMIĘ GRAMOFONU 
37. AUTO-STOP WŁ./WYŁ. 
38. PODNOŚNIK RAMIENIA 
39. ADAPTER 
40. GRAMOFON 
41. ANTENA FM 
42. WYŁĄCZNIK WŁ./WYŁ. 
43. PRZEWÓD ZASILAJĄCY AC 
44/45. GNIAZDA LINE OUT (R - prawy kanał + L - lewy kanał) 
 



 

 
 

Główne funkcje pilota zdalnego sterowania: 
1. ZASILANIE WŁ./WYŁ./ ON/OFF 
2. OTWARCIE/ZAMKNIĘCIE DRZWI CD 
3. REC: W TRYBIE CD/AM/FM/AUX IN/BT/PHONO/KASETA — NACIŚNIJ, ABY WŁĄCZYĆ FUNKCJĘ 

NAGRYWANIA. 
4. PRZYCISK DELETE 
5. PRZYCISK MODE DO WYBORU ŹRÓDŁA:  

CD/USB/BT/AM/FM/TAPE/PHONO/AUX IN. 
6. PRZYCISK STOP  
7. PRZYCISK REPEAT DO WYBORU TRYBU POWTARZANIA (CD/USB). 
8. PROGRAM: W TRYBIE CD/USB NACIŚNIJ,  

ABY WŁĄCZYĆ FUNKCJĘ PROGRAMOWANIA. 
9. PLAY/PAUSE: W TRYBIE CD/USB NACIŚNIJ RAZ, ABY ROZPOCZĄĆ  

ODTWARZANIE; NACIŚNIJ PONOWNIE, ABY WSTRZYMAĆ.  
10. PRZYCISK SZYBKIEGO PRZEWIJANIA DO PRZODU 
11. PRZYCISK PRZEWIJANIA DO TYŁU 
12. PRZYCISK SKIP- 
13. PRZYCISK SKIP+ 
14. BLOK NUMERYCZNY 0–9 
15. PRZYCISK 10+ DO WYBORU DWUCYFROWYCH NUMERÓW UTWORÓW 
16. PRZYCISK VOLUME + 
17. PRZYCISK VOLUME – 
18. FOLDER- (POPRZEDNI FOLDER) 
19. FOLDER+ (NASTĘPNY FOLDER) 
20. PRZYCISK EQ: WYBÓR EFEKTÓW DŹWIĘKOWYCH  

FLAT / POP / CLASSIC / ROCK / JAZZ 
 
Baterie do pilota zdalnego sterowania 
Pilot na podczerwień wymaga 2 baterii AAA (nie są dołączone do zestawu)  
A) Zdjąć pokrywę komory baterii 
B) Włożyć 2 baterie AAA zgodnie z oznaczeniami wewnątrz komory 
C) Zamknąć komorę. 

 
Uwaga 1: Wszystkie przyciski na pilocie pełnią te same funkcje co przyciski na urządzeniu. Pilot działa 
wyłącznie w trybie CD/MP3 oraz USB. 
Uwaga 2: Przytrzymanie przycisku PLAY/PAUSE na pilocie przez 2 sekundy przełącza między trybem CD a 
USB. 
Uwaga 3: Dwukrotne długie przytrzymanie przycisku DELETE na pilocie spowoduje usunięcie pliku w trybie 
USB. 
 



 

 
 

Informacje dodatkowe: 

Antena AM znajduje się wewnątrz obudowy. Jeśli odbiór AM jest niezadowalający, należy lekko przestawić 
urządzenie, aż wewnętrzna antena odbierze najsilniejszy sygnał. 

Przewód anteny FM znajduje się z tyłu obudowy. W razie potrzeby należy dostosować jego położenie i 
kierunek, aby uzyskać najlepszy możliwy odbiór. 

Włączanie/Wyłączanie zasilania: 

• Przestawić przełącznik ON/OFF w pozycję ON. Nacisnąć przycisk POWER, aby włączyć system — 
wyświetlacz się podświetli. 

• Nacisnąć przyciski wyboru funkcji (AM/FM/CD/USB/TAPE/PHONO/AUX IN), aby wybrać żądaną 
funkcję. 

• Ustawić głośność za pomocą pokrętła regulacji głośności. 
• Po zakończeniu odsłuchu nacisnąć ponownie przycisk POWER, aby wyłączyć system. Wyświetlacz 

zgaśnie. 
Uwaga: Urządzenie jest zgodne z ERP2; jeśli przez 15 minut nie zostanie wykonana żadna czynność, 
automatycznie przejdzie w tryb czuwania. Aby ponownie je uruchomić, należy nacisnąć przycisk POWER.  

Obsługa radia: 

• Nacisnąć przycisk POWER, aby włączyć system. 
• Nacisnąć TUNER, aby przejść w tryb radia; ponowne naciśnięcie TUNER przełącza między AM a 

FM. 
• Obracać pokrętłem TUNING, aby dostroić wybraną stację radiową; wskaźnik FM ST/REC zaświeci 

się, gdy zostanie odebrany sygnał stereo FM. 
Obsługa CD: 

• Nacisnąć przycisk POWER, aby włączyć system. 
• Nacisnąć przycisk CD/USB/BT, aby przejść w tryb CD; na ekranie pojawi się „Cd” oraz ikona „DISC”. 

Urządzenie odtwarza płyty CD, CD-R i CD-RW. 

 

 

 

• Nacisnąć przycisk OP/CL, aby otworzyć szufladę CD. 
• Umieścić płytę w szufladzie etykietą do góry. 
• Nacisnąć ponownie OP/CL, aby zamknąć szufladę — odtwarzanie rozpocznie się automatycznie od 

pierwszego utworu. 
• Ikona MP3 pojawi się, jeśli na płycie wykryto pliki MP3. 

 



 

 
 

Odtwarzanie kasety: 

Uwaga: Przed włożeniem kasety do odtwarzacza należy upewnić się, że taśma nie ma luzów, które mogłyby 
zablokować mechanizm. 
• Nacisnąć przycisk POWER, aby włączyć system. 
• Nacisnąć przycisk TAPE/AUX, aby wejść w tryb TAPE. 
• Włożyć kasetę do szczeliny znajdującej się po prawej stronie obudowy, zgodnie z ilustracją — stroną do 
odtwarzania skierowaną ku górze, a otwartym końcem w prawo. 

 

• Odtwarzanie kasety rozpoczyna się automatycznie po jej włożeniu. Ustawić głośność za pomocą 
pokrętła VOLUME. 

• Aby szybko przewinąć taśmę do przodu, nacisnąć przycisk  do połowy. Taśma zacznie się 
szybko przesuwać, jeśli przycisk jest wciśnięty do połowy. Po jego zwolnieniu odtwarzanie powróci 
do normalnego trybu. 

• Po zakończeniu taśmy odtwarzacz zatrzyma się automatycznie. Nacisnąć przycisk  całkowicie, 
aby wyjąć kasetę z odtwarzacza. W dowolnym momencie można nacisnąć przycisk, aby zatrzymać 
odtwarzanie. 

• Nacisnąć ponownie POWER, aby wyłączyć system. 

Odtwarzanie płyt winylowych: 

System wyposażony jest w pełnowymiarowy gramofon z napędem paskowym i trzema prędkościami. 
Umożliwia odtwarzanie płyt 33, 45 i 78 obr./min. 

• Nacisnąć POWER, aby włączyć system. 
• Nacisnąć przycisk PHONO, aby przejść w tryb PHONO. 
• Upewnić się, że osłona igły została zdjęta, a blokada ramienia gramofonu zwolniona. 
• Ustawić przełącznik prędkości gramofonu na odpowiednią prędkość: 33, 45 lub 78 obr./min. W 

przypadku płyt 45 obr./min należy umieścić adapter 45 obr./min na trzpieniu centralnym. 
• Umieścić płytę na trzpieniu centralnym. 
• Podnieść podnośnik ramienia, aby unieść ramię z podpórki. Przesunąć ramię do krawędzi 

płyty — gramofon uruchomi się automatycznie. Użyć podnośnika ramienia, aby delikatnie 
opuścić ramię na płytę.. 



 

 
 

• Podnieść podnośnik ramienia, aby unieść ramię z podstawki. Przesunąć ramię do krawędzi 
płyty — gramofon uruchomi się automatycznie. Użyć podnośnika, aby delikatnie opuścić ramię 
na płytę. 

• Ustawić głośność na pożądanym poziomie. 
• Gdy ramię gramofonu dotrze do końca płyty, odtwarzanie zatrzyma się automatycznie. 
• Nacisnąć ponownie POWER, aby wyłączyć system.  

Instalacja igły (wkładki) 
 
1. Chwycić końcówkę igły i wsunąć ją, naciskając zgodnie z kierunkiem „B”. 
2. Popchnąć igłę ku górze zgodnie z kierunkiem „C”, aż zablokuje się w prawidłowej pozycji. 

 
Ważne! 
Zalecamy czyszczenie płyt winylowych ściereczką antystatyczną, aby cieszyć się najwyższą jakością 
odtwarzania. Z tego samego powodu igłę (wkładkę) należy okresowo wymieniać — około co 250 godzin 
odtwarzania). 
 
Odtwarzanie przez Bluetooth:  
Naciskać wielokrotnie przycisk CD/USB/BT, aż na wyświetlaczu pojawi się „BT”. 
Wyszukać „ATT-350CC” na urządzeniu nadawczym i wybrać je, aby sparować. Po pomyślnym połączeniu 
usłyszysz sygnał dźwiękowy, a miganie wyświetlacza ustanie. 

Obsługa AUX IN: 

Podłączyć urządzenie audio do gniazda AUX IN na panelu przednim. Nacisnąć przycisk TAPE/AUX 
dwukrotnie. Rozpocząć odtwarzanie z podłączonego urządzenia. 

Podłączanie słuchawek: 

Ustawić odpowiedni poziom głośności przed założeniem słuchawek. Włożyć wtyk słuchawek 3,5 mm do 
gniazda słuchawkowego. 

Obsługa USB: 

  Nacisnąć dwukrotnie przycisk CD/USB/BT, aby przejść w tryb USB. Na wyświetlaczu pojawi się 
„---” oraz ikona USB. 

 

 Włożyć pamięć USB do gniazda USB. 
 Funkcje PLAY/PAUSE, DN/UP oraz STOP działają tak samo jak w trybie CD. 



 

 
 

Odtwarzanie w trybie MP3 (CD/USB): 

 Nacisnąć przycisk PLAY/PAUSE, aby rozpocząć lub wstrzymać odtwarzanie wybranego utworu. 
 Podczas odtwarzania na wyświetlaczu pojawi się numer utworu oraz numer folderu. 
 Odtwarzanie można zatrzymać w dowolnym momencie, naciskając przycisk STOP.  

Pomijanie utworów i szybkie wyszukiwanie w trybie CD/USB: 

Podczas odtwarzania CD/USB naciskać wielokrotnie przycisk UP/F.F  ( ) lub DN/F.R ( ) na panelu 
przednim urządzenia lub na pilocie, aby zmienić utwór. Aby szybko przewijać w przód UP/F.F ( ) lub w tył 
w obrębie bieżącego utworu, przytrzymać przycisk UP/F.F lub DN/F.R ). Aby pominąć 10 utworów, 
nacisnąć TRACK+10 na pilocie. 

Nagrywanie na USB: 

 Nagrywanie z CD 
Włożyć pamięć USB do gniazda USB. Następnie nacisnąć przycisk CD/USB/BT. Włożyć płytę CD do 
szuflady i odtworzyć utwór, który ma zostać nagrany. Nacisnąć przycisk RECORD dwa razy, aby 
rozpocząć nagrywanie. Jeśli odtworzona zostanie cała płyta, wszystkie utwory zostaną nagrane. 
UWAGA: Nagrywanie zatrzyma się po naciśnięciu przycisku STOP. 
 
 Nagrywanie z płyty MP3 
Włożyć pamięć USB do gniazda USB. Następnie nacisnąć przycisk CD/USB/BT. Włożyć płytę z plikami 
MP3 do szuflady i odtworzyć utwór MP3, który ma zostać nagrany. Nacisnąć przycisk RECORD dwa 
razy, aby rozpocząć nagrywanie. Jeśli wszystkie pliki MP3 zostaną odtworzone, wszystkie utwory 
zostaną nagrane. 
UWAGA: Nagrywanie zatrzyma się po naciśnięciu przycisku STOP. 
 
 Nagrywanie z kasety 
Włożyć pamięć USB do gniazda USB. Następnie nacisnąć TAPE/AUX. Włożyć kasetę do gniazda i 
rozpocząć odtwarzanie. Nacisnąć RECORD, aby rozpocząć nagrywanie. Nagrywanie zatrzyma się po 
naciśnięciu STOP. 
 
 Nagrywanie z winylu 
Włożyć pamięć USB do gniazda USB. Następnie nacisnąć PHONO. Odtworzyć płytę winylową i 
nacisnąć RECORD, aby rozpocząć nagrywanie. Nagrywanie zatrzyma się po naciśnięciu STOP. 
 
 AUX IN recording 
Włożyć pamięć USB do gniazda USB. Podłączyć zewnętrzne urządzenie audio do gniazda AUX na 
tylnej ściance. Następnie nacisnąć TAPE/AUX, odtworzyć audio i nacisnąć RECORD, aby rozpocząć 
nagrywanie. 
 
 Nagrywanie radia AM/FM  
Włożyć pamięć USB do gniazda USB. Następnie nacisnąć TUNER, aby przełączyć urządzenie w tryb 
AM/FM. Nacisnąć RECORD, aby rozpocząć nagrywanie. Aby zakończyć nagrywanie, nacisnąć STOP. 
 

  



 

 
 

Usuwanie utworów z USB: 

Nacisnąć przycisk CD/USB/BT na panelu przednim. Wybrać utwór i przytrzymać przycisk DELETE przez 2 
sekundy — utwór zostanie usunięty. 

Tryb czuwania (Standby):  

Urządzenie przejdzie w tryb czuwania po 15 minutach bezczynności. Aby ponownie je uruchomić, należy 
nacisnąć przycisk POWER. 
Aby przełączać się między TRYBEM ODTWARZANIA a TRYBEM CZUWANIA, nacisnąć pokrętło 
głośności/zasilania: jedno naciśnięcie — urządzenie WŁĄCZONE, kolejne naciśnięcie — WYŁĄCZONE. 
Podłączanie do zewnętrznego wzmacniacza: 

Funkcja ta umożliwia odtwarzanie muzyki przez wzmacniacz lub zewnętrzne głośniki. Do połączenia 
wymagany jest kabel RCA (nie dołączony). Jedną końcówkę (czerwoną i białą) podłączyć do gniazd LINE OUT 
z tyłu urządzenia, a drugą do gniazd R (czerwone) i L (białe) we wzmacniaczu lub zewnętrznych głośnikach. 

Obsługa EQ: 

Podczas odtwarzania nacisnąć przycisk EQ (20 na pilocie), aby wybrać jeden z efektów dźwiękowych: FLAT / 
POP / CLASSIC / ROCK / JAZZ.  

Rozwiązywanie problemów: 
1) Urządzenie nie włącza się → Upewnić się, że przewód zasilający jest podłączony do odpowiedniego 
gniazda ściennego. 
2) Brak dźwięku → Obrócić pokrętło zasilania/głośności zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby zwiększyć 
głośność. 
3) Kaseta nie odtwarza się → Upewnić się, że pokrętło funkcji jest ustawione na właściwy tryb. Sprawdzić, 
czy kaseta została prawidłowo włożona. 
4) Płyta winylowa nie odtwarza się → Upewnić się, że pokrętło funkcji jest ustawione na właściwy tryb oraz 
że wybrano odpowiednią prędkość (33, 45 lub 78 obr./min). 
5) Brak dźwięku przez AUX IN → Upewnić się, że kabel jest prawidłowo podłączony i że zewnętrzne 
urządzenie jest czyste i nieuszkodzone. Sprawdzić poprawność wyboru funkcji. Upewnić się, że głośność 
urządzenia zewnętrznego jest ustawiona na 70–80%.  
 
Utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego: 

 Symbol umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, że urządzenie nie może być 
traktowane jako odpad komunalny. Nie wyrzucać produktu po zakończeniu jego 
użytkowania — należy oddać go do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu. W ten 
sposób pomagają Państwo chronić środowisko oraz zapobiegać negatywnym skutkom dla 
zdrowia ludzi i przyrody. 
- Skontaktować się z lokalnymi władzami. 
– Wejść na stronę: www.mos.gov.pl;  

- Zasięgnąć dodatkowych informacji w sklepie, w którym zakupiono produkt. 
IMPORTER / PRODUCENT: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

ul. I.C. Brătianu 48–52, budynek A, piętro 5, 
pokój 504–505, miasto Pitești, okręg Argeș, Rumunia 

Kod pocztowy: 110121 
 

  



 

 
 

 
ATT-350CC 

GRAMOFON S CD A KAZETOU 
 

 

(Sestavit s LOGEM) 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 
CZ – ČEŠTINA 

 

 

 

 

 

 

 

Děkujeme, že jste si zakoupili náš model ATT-350CC! Abyste zajistili jeho správné používání, přečtěte si 
prosím pečlivě tento návod a uschovejte jej na bezpečném místě pro pozdější konzultaci. 



 

 
 

ČEŠTINA 
 
Obsah balení: 
 
1 × ATT-350CC 
1 × dálkový ovladač 
1 × adaptér pro single desky 45 rpm 
1 × návod k použití 
1 × záruční list 
1 × prohlášení EU 
 
Bezpečnostní opatření před použitím: 
_________________________________________________________________________________ 
Uschovejte si tyto pokyny! 

1. Nezakrývejte a neblokujte ventilační otvory. Při umístění zařízení na polici ponechte kolem celého 
přístroje volný prostor 5 cm (2"). 

2. Instalujte zařízení podle dodaného návodu k použití. 
3. Udržujte zařízení mimo zdroje tepla, jako jsou radiátory, topení, kamna, svíčky a jiné produkty 

generující teplo nebo otevřený oheň. Zařízení je určeno pouze pro použití v mírném klimatu. 
Vyhněte se extrémně chladnému nebo horkému prostředí. Provozní teplota: 0–35 °C. 

4. Vyhýbejte se používání zařízení v blízkosti silných magnetických polí. 
5. Elektrostatické výboje mohou narušit správnou funkci zařízení. Pokud k tomu dojde, restartujte 

zařízení podle pokynů v návodu. Během přenosu souborů zacházejte s přístrojem opatrně a 
pracujte v prostředí bez statické elektřiny. 

6. Pozor! Nevkládejte žádné předměty do otvorů nebo štěrbin zařízení. Uvnitř je vysoké napětí a 
vložení cizího předmětu může způsobit úraz elektrickým proudem a/nebo zkratování vnitřních 
součástí. Ze stejného důvodu na přístroj nevylévejte vodu ani jiné tekutiny. 

7. Zařízení nepoužívejte ve vlhkých prostorách, jako jsou koupelny, kuchyně s párou nebo v blízkosti 
bazénů. 

8. Zařízení nesmí být vystaveno kapající nebo stříkající vodě a zajistěte, aby na něm ani vedle něj 
nebyly umístěny nádoby naplněné kapalinou, například vázy. 

9. Zařízení nepoužívejte, pokud se může objevit kondenzace. Pokud je zařízení použito v teplé a 
vlhké místnosti, může se uvnitř vytvořit kondenzát, který ovlivní funkci. Nechte zařízení vypnuté 
1–2 hodiny, dokud zcela nevyschne. 

10. I když je zařízení vyrobeno s maximální péčí a několikrát testováno, mohou se vyskytnout závady 
jako u každého elektrického přístroje. Pokud zaznamenáte kouř, nadměrné zahřívání nebo jiné 
neobvyklé jevy, okamžitě odpojte zástrčku ze zásuvky. 

11. Toto zařízení musí být používáno pouze se zdrojem napájení uvedeným na typovém štítku. Pokud 
si nejste jisti typem napájení u vás doma, obraťte se na prodejce nebo místní energetickou 
společnost. 

12. Udržujte zařízení mimo dosah zvířat. Některá zvířata mohou překousat napájecí kabely. 
13. K čištění používejte měkký, suchý hadřík. Nepoužívejte rozpouštědla ani prostředky na bázi ropy. 

U odolných skvrn můžete použít hadřík navlhčený zředěným čisticím prostředkem. 
14. Dodavatel nenese odpovědnost za poškození nebo ztrátu dat způsobenou závadami, nesprávným 

použitím, úpravou zařízení nebo výměnou baterií. 
15. Nepřerušujte připojení během formátování nebo přenosu souborů. Jinak může dojít k poškození 

nebo ztrátě dat. 
16. Při přehrávání z USB musí být USB flash disk vložen přímo do zařízení. Nepoužívejte prodlužovací 

USB kabel, protože může způsobit rušení a chyby dat. 
17. Typový štítek se specifikacemi je umístěn na spodní části nebo na zadním panelu zařízení. 
18. Toto zařízení není určeno k používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo mentálními schopnostmi, ani osobami bez zkušeností či znalostí, pokud nejsou pod 
dohledem nebo neobdržely pokyny od odpovědné osoby. 

19. Tento produkt je určen výhradně pro neprofesionální použití, nikoli pro komerční nebo 
průmyslové účely. 



 

 
 

20. Ujistěte se, že je jednotka umístěna na stabilním povrchu. Poškození způsobená nestabilním 
umístěním, vibracemi, nárazy nebo nedodržováním pokynů nejsou kryta zárukou. 

21. Nerozebírejte kryt zařízení. 
22. Neumísťujte zařízení na jiná elektrická zařízení. 
23. Nedovolte dětem přístup k plastovým sáčkům. 
24. Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem. 
25. V případě servisních zásahů kontaktujte kvalifikovaný personál. Servis je nutný, pokud je zařízení 

jakkoli poškozeno, například: poškozený napájecí kabel nebo zástrčka, vniknutí tekutin či 
předmětů dovnitř, vystavení dešti nebo vlhkosti, nesprávná funkce nebo pád zařízení. 

26. Dlouhodobé vystavení hlasité hudbě z osobních hudebních přehrávačů může způsobit dočasnou 
nebo trvalou ztrátu sluchu. 

         27.    Výrobek je dodáván s napájecím kabelem: 
• Pokud se objeví jakýkoli problém, odpojte napájecí kabel AC a kontaktujte kvalifikovaný servis. 
• Během bouřek s blesky nebo při dlouhodobém nepoužívání odpojte zařízení ze sítě. 
• Zásuvka musí být instalována v blízkosti zařízení a snadno přístupná. 
• Nepřetěžujte zásuvky ani prodlužovací kabely. Přetížení může způsobit požár nebo úraz 

elektrickým proudem. 
• Zařízení je konstrukce třídy 1 a musí být připojeno k síťové zásuvce s ochranným uzemněním. 
• Při odpojování vždy držte zástrčku, netahejte za kabel. Mohlo by dojít ke zkratu. 
• Nepoužívejte poškozený napájecí kabel, poškozenou zástrčku ani uvolněnou zásuvku. Mohlo by 

dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem. 
Instalace: 

• Vybalte všechny součásti a odstraňte ochranné materiály. 
• Nezapojujte jednotku do elektrické sítě, dokud nezkontrolujete napětí a neprovedete všechna 

ostatní připojení. 
Technické specifikace a vlastnosti: 

Verze Bluetooth:                                        5.0 
Vysílací výkon Bluetooth kanálu:           +2 dBm 
Frekvence Bluetooth:                                      2.4 – 2.483 GHz 
RMS výkon:                                                     2 × 4 W 
FM rádio:                                         87.5 – 108 MHz 
AM rádio:                                         522 – 1620 kHz 
Vstup AUX IN:    3,5mm AUX konektor 
Konektor pro sluchátka:                                            3,5 mm 
USB port:                                                            2.0 
Maximální kapacita USB:                                 32 GB 
Anténa:     75 Ω anténní kabel 
Počet a velikost reproduktorů:                     2 × 4 " 
Podporované audio formáty:                               CD-DA / CD-R / CD-RW / MP3 / WMA 
Frekvenční rozsah:                                       70 Hz – 16 kHz 
Napájení:                                          AC 230 V, 50 Hz 
Spotřeba energie:                                          34 W 
Displej:     LCD displej 
Materiál skříně:    MDF + plast ABS 
Podsvícení:    Modré podsvícení LCD displeje 
Rychlost talíře:    33/45/78 RPM 
Kompatibilní rozměry vinylů:   7”, 10” a 12” (17,5 / 25 / 30 cm) 
Rozměry kazety:    C60 a C90 (C120 se nedoporučuje) 

     Výstupní zásuvka RCA 

 



 

 
 

Upozornění!  
Laserový výrobek třídy 1

 
NEVIDITELNÉ LASEROVÉ ZÁŘENÍ 
PŘI OTEVŘENÍ A VYPNUTÍ BEZPEČNOSTNÍCH ZAŘÍZENÍ. 
VYHNĚTE SE VYSTAVENÍ PAPRSKU. 
Tento výrobek obsahuje laserové zařízení s nízkým výkonem. 
Upozornění! Nedotýkejte se čočky. 

Čištění skříně: 

Pokud se dřevěný povrch zapráší, otřete jej prosím měkkým, neabrazivním hadříkem. Nepoužívejte vodu 
ani čisticí spreje, protože mohou poškodit skříň a plastové či kovové součásti zařízení. 

Příprava k použití: 

 

• Opatrně vyjměte zařízení z krabice a odstraňte veškerý obalový 
materiál. 
• Rozviňte napájecí kabel AC a natáhněte jej na plnou délku. 
• Rozviňte kabel FM antény a natáhněte jej na plnou délku. 
• Zvedněte víko, abyste odkryli talíř. 
• Sejměte neprůhledný bílý plastový kryt jehly gramofonu posunutím 
ve směru šipky. 
• Při používání věnujte jehle zvýšenou pozornost, protože její poškození 
není kryto zárukou. 
• Odstraňte pásku, která během přepravy zajišťovala rameno. 
• Uvolněte zajišťovací páčku ramene. 
• Zapojte napájecí zástrčku do zásuvky AC 230 V, 50 Hz. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

Důležité! Zvedání a zavírání víka gramofonu 
 
Otevření: 

• Zvedněte víko gramofonu úplně nahoru, dokud se nezastaví. 
• Jemně posuňte podpěrnou tyčku směrem k přední části zařízení a poté víko spusťte. 
• Víko zůstane v této poloze otevřené. 

 
Zavření: 

• Zvedněte víko zcela nahoru, dokud se nezastaví. 
• Zajišťovací mechanismus musí být uvolněn. Spouštějte víko pomalu. Pokud se mechanismus 

neuvolní, zatlačte spodní lištu ručně směrem ven. 
• Držte víko opatrně, abyste předešli skřípnutí prstů při zavírání. 

 
Důležité! Abyste zabránili poškození skříně nebo víka, nikdy víko nezavírejte násilím. Vždy jej nejprve 
zvedněte, abyste uvolnili jeho podpěru. 

 Popis produktu:                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Hlavní funkce produktu: 
1.  USB ZÁSUVKA 17. TLAČÍTKO EQ 
2. AUX-IN ZÁSUVKA 3,5 MM 18. TLAČÍTKO PLAY/PAUSE 
3. SLUCHÁTKOVÁ ZÁSUVKA 3,5 MM 19. TLAČÍTKO STOP 
4. TLAČÍTKO RECORD/DELETE 20. TLAČÍTKO DN/F-R 
5. REGULÁTOR HLASITOSTI / TLAČÍTKO NAPÁJENÍ 
STAND-BY 

21. TLAČÍTKO 

6. DVEŘE CD MECHANIKY 22. OVLÁDÁNÍ LADĚNÍ TUNING 
7. LCD DISPLEJ 23. TLAČÍTKO OTEVŘENÍ/ZAVŘENÍ CD PŘIHRÁDKY 
8. SENZOR DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ 24. TLAČÍTKO OTEVŘENÍ/ZAVŘENÍ CD PŘIHRÁDKY 
9. INDIKÁTOR NAPÁJENÍ 25. PLASTOVÝ NOŽNÍ TLUMIČ 
10. INDIKÁTOR FM ST./REC 26. REPRODUKTORY 
11. STUPNICE LADĚNÍ AM/FM 27. TLAČÍTKO EJ/F.F KAZETY 



 

 
 

12. INDIKÁTOR LADĚNÍ 28. ŠTĚRBINA KAZETOVÉHO PŘEHRÁVAČE 
13.  TLAČÍTKO TUNER (AM/FM) 29. SKŘÍŇ 
14. TLAČÍTKO CD/USB/BT 30. PRACHOVÝ KRYT 
15. TLAČÍTKO TAPE/AUX IN 31. TLUMIČ PRACHOVÉHO KRYTU 
16. TLAČÍTKO PHONO / 
 

 
33 KAZETA 
34. DRŽÁK RAMÉNKA GRAMOFONU 
35. PŘEPÍNAČ RYCHLOSTI 33/45/78 RPM 
36. RAMÉNKO GRAMOFONU 
37. FUNKCE AUTO-STOP ZAP/VYP 
38. MECHANISMUS ZVEDÁNÍ RAMÉNKA 
39. ADAPTÉR 
40. GRAMOFON (PICK-UP) 
41. FM ANTÉNA 
42. PŘEPÍNAČ ON/OFF 
43. NAPÁJECÍ KABEL AC 
44/45. VÝSTUPNÍ KONEKTORY LINE OUT (PRAVÝ – R A LEVÝ – L) 
 
Hlavní funkce dálkového ovladače: 

 
1. Tlačítko ZAP/VYP                                                                                                                                                                    
2. Otevření/zavření dvířek CD 
3. REC: v režimu CD/AM/FM/AUX IN/BT/PHONO/KAZETA 

  stiskněte pro aktivaci funkce nahrávání. 
4. Tlačítko DELETE (Smazat) 
5. Tlačítko MODE pro volbu zdroje 

  CD/USB/BT/AM/FM/TAPE/PHONO/AUX IN. 
6. Tlačítko STOP 
7. Tlačítko REPEAT pro výběr 

  režimu opakovaného přehrávání (CD/USB). 
8. PROGRAM   v režimu CD/USB 

  stiskněte pro aktivaci programovací funkce. 
9.  PLAY/PAUSE: PŘEHRÁT/PAUZA – v režimu CD/USB 

  stiskněte jednou pro spuštění přehrávání, znovu pro pauzu. 
10. Tlačítko rychlého převíjení vpřed (FAST FORWARD) 



 

 
 

11.  Tlačítko rychlého převíjení zpět (REWIND) 
12.  Tlačítko SKIP– 
13. Tlačítko SKIP+ 
14. Číselná klávesnice 0–9 
15. Tlačítko 10+ pro výběr skladeb s dvouciferným číslem 
16. Tlačítko VOLUME + 
17. Tlačítko VOLUME – 
18. FOLDER– 
19. FOLDER+ 
20. Tlačítko EQ: umožňuje výběr zvukových efektů 

  FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ 
 
Baterie pro dálkový ovladač 
Dálkový ovladač s infračerveným přenosem vyžaduje 2 baterie AAA (nejsou součástí balení). 
A) Sejměte kryt přihrádky na baterie. 
B) Vložte 2 baterie AAA podle označení uvnitř přihrádky. 
C) Uzavřete přihrádku. 

 
Poznámka 1: Všechna tlačítka na dálkovém ovladači mají stejnou funkci jako tlačítka na zařízení. Dálkový 
ovladač lze používat pouze v režimech CD/MP3 a USB. 
Poznámka 2: Dlouhé stisknutí tlačítka PLAY/PAUSE po dobu 2 sekund na dálkovém ovladači přepíná mezi 
režimy CD a USB. 
Poznámka 3: Dvojité dlouhé stisknutí tlačítka DELETE na dálkovém ovladači vymaže soubor v režimu USB. 
 
Užitečné informace: 

AM anténa je umístěna uvnitř skříně. Pokud je příjem AM nedostatečný, zkuste mírně změnit polohu 
zařízení, dokud interní anténa nezachytí nejsilnější signál. 
Kabel FM antény se nachází na zadní straně skříně. V případě potřeby upravte polohu a směr této antény, 
dokud nenajdete místo s nejlepším příjmem. 

Zapnutí/Vypnutí napájení: 
 

• Přepněte vypínač ON/OFF do polohy ON. Stiskněte tlačítko POWER pro zapnutí systému; displej se 
rozsvítí. 

• Stiskněte tlačítka výběru funkce (AM/FM/CD/USB/TAPE/PHONO/AUX IN) a vyberte požadovaný 
režim. 

• Nastavte hlasitost pomocí ovladače hlasitosti. 
• Po skončení stiskněte znovu tlačítko POWER pro vypnutí systému. Displej zhasne. 



 

 
 

Poznámka: Zařízení je v souladu s ERP2; pokud nedojde k žádné operaci po dobu 15 minut, přejde do 
režimu Standby. Chcete-li zařízení znovu spustit, stiskněte jednou tlačítko POWER. 

Používání rádia: 
 

• Stiskněte tlačítko POWER pro zapnutí systému. 
• Stiskněte tlačítko TUNER pro vstup do režimu rádia; opětovným stisknutím přepnete mezi AM a FM. 
• Otáčejte ovladačem TUNING, dokud nenaladíte požadovanou stanici; indikátor FM ST./REC se rozsvítí 
při příjmu FM stereo stanice. 

Používání funkce CD: 

• Stiskněte tlačítko POWER pro zapnutí systému. 
• Stiskněte tlačítko CD/USB/BT pro vstup do režimu CD; na displeji se zobrazí „Cd“ a ikona „DISC“. 

Zařízení přehrává CD, CD-R a CD-RW. 
               

 

 

• Stiskněte tlačítko OP/CL pro otevření zásuvky CD. 
• Vložte disk do zásuvky etiketou nahoru. 
• Znovu stiskněte OP/CL pro zavření zásuvky. Přehrávání se automaticky spustí od první skladby. 
• Ikona MP3 se zobrazí, pokud je na disku detekován soubor MP3. 
 

Přehrávání kazety: 
 

 

 

 

Poznámka: Před vložením kazety do přehrávače se ujistěte, že uvnitř kazety není uvolněná páska, protože 
by mohla zablokovat mechanismus. 
• Stiskněte tlačítko POWER pro zapnutí systému. 
• Stiskněte tlačítko TAPE/AUX pro vstup do režimu TAPE. 
• Vložte kazetu do štěrbiny na pravé straně skříně podle ilustrace — stranou, kterou chcete přehrávat, 
směrem nahoru a s otevřeným koncem směrem doprava. 

 



 

 
 

• Přehrávání kazety se spustí okamžitě po jejím vložení. Nastavte hlasitost pomocí ovladače 
VOLUME. 
• Pro rychlé převíjení vpřed stiskněte tlačítko přibližně do poloviny. Kazeta se bude rychle převíjet, 
pokud je tlačítko stisknuto do poloviny. Po uvolnění tlačítka se obnoví běžné přehrávání. 
• Na konci pásku se přehrávač automaticky zastaví. Stiskněte tlačítko úplně pro vysunutí kazety z 
přehrávače. Tlačítko můžete stisknout kdykoli pro zastavení přehrávání. 
• Znovu stiskněte POWER pro vypnutí systému. 

Přehrávání vinylových desek: 

Systém zahrnuje gramofonový talíř s řemínkovým pohonem, plné velikosti, se 3 rychlostmi. Lze 
přehrávat desky na 33, 45 a 78 ot./min. 
 
• Stiskněte POWER pro zapnutí systému. 
• Stiskněte tlačítko PHONO pro vstup do režimu PHONO. 
• Ujistěte se, že jste odstranili kryt jehly a uvolnili raménko z jeho transportního zajištění. 
• Nastavte přepínač rychlosti talíře na požadovanou rychlost: 33, 45 nebo 78 ot./min. Pokud 
přehráváte single desky na 45 ot./min, nasaďte adaptér 45 ot./min na středový kolík. 
• Položte desku na středový kolík. 
• Zvedněte TONOVÉ RAMÉNKO, abyste ho zvedli z držáku. Přesuňte raménko k okraji desky. Talíř se 
automaticky roztočí. Pomocí ZVEDÁKU RAMÉNKA jej jemně spusťte na desku. 
• Nastavte požadovanou hlasitost. 
• Když raménko dosáhne konce desky, přehrávání se automaticky zastaví. 
• Znovu stiskněte POWER pro vypnutí systému. 

 
Instalace jehly 
 

1. Uchopte hrot jehly a zasuňte jehlu tlakem ve směru „B“. 
2. Zatlačte jehlu směrem nahoru ve směru „C“, dokud nezapadne do správné polohy. 

 
Důležité! 
Doporučujeme čistit desky antistatickým hadříkem, abyste dosáhli optimální kvality přehrávání. 
Rovněž upozorňujeme, že je z téhož důvodu nutné jehlu pravidelně vyměňovat (přibližně každých 250 
hodin přehrávání). 
 

Bluetooth přehrávání: 

Opakovaně stiskněte tlačítko CD/USB/BT, dokud se na displeji nezobrazí „BT“. 
Na přehrávacím zařízení vyhledejte „ATT-350CC“ a zvolte jej pro spárování. 
Po navázání spojení zazní zvukový signál a displej přestane blikat. 



 

 
 

Používání funkce AUX IN: 

Připojte audio systém k zásuvce AUX IN na předním panelu a poté dvakrát stiskněte tlačítko TAPE/AUX. 
Spusťte přehrávání na připojeném zařízení. 

Připojení sluchátek: 

Nastavte hlasitost na přiměřenou úroveň před nasazením sluchátek. 
Připojte 3,5mm sluchátkový konektor do sluchátkové zásuvky. 

Provoz USB: 

•       Dvakrát stiskněte tlačítko CD/USB/BT pro vstup do režimu USB. Na displeji se zobrazí „---“ a ikona 
USB. 
• Vložte USB zařízení do USB zásuvky. 
• Funkce PLAY/PAUSE, DN/UP a STOP jsou shodné jako v režimu CD. 

 
Přehrávání MP3 (CD/USB): 

• Stiskněte tlačítko PLAY/PAUSE pro spuštění nebo pozastavení vybrané skladby. 
• Během přehrávání se na displeji zobrazí číslo skladby a číslo složky. 
• Přehrávání můžete kdykoli zastavit stisknutím tlačítka STOP. 

Přeskakování skladeb a rychlé vyhledávání v režimu CD/USB: 

Během přehrávání CD/USB opakovaně stiskněte tlačítko UP/F.F (  ) nebo DN/F.R (  ) na předním 
panelu nebo na dálkovém ovladači pro změnu skladby. 
Pro rychlé převíjení vpřed nebo zpět v rámci skladby podržte tlačítko UP/F.F (  ) nebo DN/F.R (  ). 
Chcete-li přeskočit 10 skladeb, stiskněte na dálkovém ovladači TRACK+10. 

Nahrávání na USB: 
 
• Nahrávání z CD 

Vložte USB zařízení do USB zásuvky. Poté stiskněte tlačítko CD/USB/BT. Vložte disk do přihrádky CD a 
přehrajte skladbu, kterou chcete nahrát. Stiskněte dvakrát tlačítko RECORD pro zahájení nahrávání. 
Pokud se přehraje celý disk, nahrají se všechny skladby. 
POZNÁMKA: Nahrávání se zastaví stisknutím tlačítka STOP. 
 

• Nahrávání z MP3 disku 
Vložte USB zařízení do USB zásuvky. Poté stiskněte tlačítko CD/USB/BT. Vložte disk s MP3 soubory a 
přehrajte MP3 skladbu, kterou chcete nahrát. Pro zahájení nahrávání dvakrát stiskněte tlačítko 
RECORD. Pokud se přehrají všechny MP3 soubory, nahrají se všechny skladby. 
POZNÁMKA: Nahrávání se zastaví stisknutím tlačítka STOP. 
 

• Nahrávání z kazety 
Vložte USB zařízení do USB zásuvky. Poté stiskněte tlačítko TAPE/AUX. Vložte kazetu do štěrbiny 
přehrávače. Spusťte přehrávání kazety. Stiskněte tlačítko RECORD pro zahájení nahrávání. 
Nahrávání se zastaví stisknutím tlačítka STOP. 
 
 



 

 
 

• Nahrávání z vinylu 
Vložte USB zařízení do USB zásuvky. Poté stiskněte tlačítko PHONO. Pusťte vinylovou desku a 
stiskněte tlačítko RECORD pro zahájení nahrávání. 
Nahrávání se zastaví stisknutím tlačítka STOP. 

• Nahrávání z AUX IN 
Vložte USB zařízení do USB zásuvky. Připojte externí audio zařízení k zásuvce AUX na zadním panelu. 
Poté stiskněte tlačítko TAPE/AUX, spusťte přehrávání a stiskněte tlačítko RECORD pro zahájení 
nahrávání. 

• Nahrávání rádia AM/FM 
Vložte USB zařízení do USB zásuvky. Poté stiskněte tlačítko TUNER pro přepnutí do režimu AM/FM. 
Stiskněte tlačítko RECORD pro zahájení nahrávání. 
Pro zastavení nahrávání stiskněte STOP. 

Mazání skladeb z USB: 

Stiskněte tlačítko CD/USB/BT na předním panelu. Vyberte skladbu a podržte tlačítko DELETE/SMAZAT po 
dobu 2 sekund pro její odstranění. 

Režim Standby: 
Zařízení přejde do režimu Standby, pokud není provedena žádná operace po dobu 15 minut. Chcete-li 
zařízení znovu spustit, stiskněte jednou tlačítko POWER. 
Pro přepínání mezi REŽIMEM PŘEHRÁVÁNÍ a REŽIMEM STANDBY stiskněte jednou otočné tlačítko 
hlasitosti/napájení pro zapnutí zařízení; opětovným stisknutím zařízení vypnete. 

Připojení k externímu zesilovači: 

Tato funkce umožňuje přehrávat hudbu prostřednictvím zesilovače nebo externích reproduktorů. K 
připojení je potřeba RCA kabel (není součástí balení). 
Připojte jeden konec červeného a bílého RCA konektoru k portům LINE OUT na zadní straně zařízení a druhý 
konec k konektorům R (červený) a L (bílý) externího zesilovače nebo reproduktorů. 

Používání funkce EQ: 

Během přehrávání stiskněte tlačítko EQ (20 na dálkovém ovladači) pro výběr jednoho ze zvukových režimů: 
FLAT / POP / CLASSIC / ROCK / JAZZ. 

Odstraňování závad: 

1. Zařízení se nezapne → Ujistěte se, že je napájecí kabel připojen do vhodné elektrické zásuvky. 

2. Není slyšet zvuk → Otočte ovladačem hlasitosti/napájení ve směru hodinových ručiček pro zvýšení 
hlasitosti. 

3. Kazeta nepřehrává → Ujistěte se, že je volič funkcí nastaven na požadovanou funkci. Zkontrolujte, zda je 
kazeta správně vložena. 

4. Vinylová deska nepřehrává → Ujistěte se, že je volič funkcí nastaven na správnou funkci a že jste zvolili 
správnou rychlost (33, 45 nebo 78 ot./min). 



 

 
 

5. Nic se nepřehrává přes připojení AUX IN → Ujistěte se, že je kabel pevně připojen a že externí zařízení je 
čisté a nepoškozené. Zkontrolujte, zda je volič funkcí nastaven na požadovanou funkci. Ujistěte se, že 
hlasitost externího zařízení je nastavena na 70–80 %. 

 

LIKVIDACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
Tento symbol na výrobku nebo obalu znamená, že by se s výrobkem nemělo nakládat jako s 
komunálním odpadem. Po skončení životnosti nevyhazujte zařízeni do komunálního odpadu, ale 
odneste je do sběrného střediska k recyklaci. Pomůžete tak chránit životní prostředí a budete moci 
předejít případným negativním důsledkům, které by to mělo na životní prostředí a lidské zdraví. 
Vyhledání nejbližšího sběrného střediska: 
-kontaktujte místní úřady 
- Přístup na webové stránky: http://www.asekol.cz/asekol/ 
- Vyžádejte si další informace od obchodu, kde jste výrobek zakoupili. 

 
DOVOZCE:  SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

Ul. I.C. Brătianu 48–52, budova A, 5. patro, 
kancelář 504–505, město Pitești, okres Argeș, Rumunsko 

PSČ: 110121 
 
 
 
 
  



 

 
 

 
ATT-350CC 

GRAMOFÓN S CD A KAZETOVÝM PREHRÁVAČOM 
 

 

 

NÁVOD NA POUŽITIE 
SK – SLOVENČINA  

 

 

 

 

 

 

Ďakujeme, že ste si zakúpili náš model ATT-350CC! Aby ste zariadenie používali správne, prečítajte si 
pozorne tento návod a uschovajte si ho na bezpečnom mieste pre neskoršie použitie. 
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SLOVENČINA 
 
Obsah balenia: 
 
1 × ATT-350CC 
1 × diaľkový ovládač 
1 × adaptér na 45 rpm single dosky 
1 × návod na použitie 
1 × záručná karta 
1 × vyhlásenie EÚ 
 
Bezpečnostné opatrenia pred použitím: 
_________________________________________________________________________________ 
Uschovajte si tieto pokyny! 

1. Nezakrývajte ani neblokujte ventilačné otvory. Pri umiestnení zariadenia na policu nechajte voľný 
priestor 5 cm (2") okolo celého zariadenia. 

2. Inštalujte zariadenie podľa priloženého návodu na použitie. 
3. Držte zariadenie mimo zdrojov tepla, ako sú radiátory, kúrenie, kachle, sviečky a iné výrobky 

produkujúce teplo alebo otvorený plameň. Zariadenie je určené len do mierneho podnebia. Vyhnite 
sa extrémne studenému alebo veľmi teplému prostrediu. Prevádzková teplota: 0° až 35 °C. 

4. Vyhnite sa používaniu zariadenia v blízkosti silných magnetických polí. 
5. Elektrostatické výboje môžu narušiť normálnu prevádzku zariadenia. Ak sa to stane, reštartujte 

zariadenie podľa pokynov v návode. Počas prenosu súborov manipulujte opatrne a pracujte v 
prostredí bez statickej elektriny. 

6. Upozornenie! Nevkladajte žiadne predmety do štrbín alebo otvorov zariadenia. Vo vnútri je vysoké 
napätie; vloženie predmetu môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom a/alebo skrat. Z rovnakého 
dôvodu nevylievajte na zariadenie vodu ani iné tekutiny. 

7. Nepoužívajte zariadenie vo vlhkých priestoroch, ako sú kúpeľne, parné kuchyne alebo pri bazénoch. 
8. Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkaniu alebo striekaniu a uistite sa, že predmety naplnené 

tekutinou (napr. vázy) nie sú umiestnené na zariadení alebo v jeho blízkosti. 
9. Nepoužívajte zariadenie, ak môže dôjsť ku kondenzácii. Ak je jednotka používaná v teplej a vlhkej 

miestnosti, môže sa vo vnútri vytvoriť kondenzát, ktorý naruší funkciu. Nechajte jednotku vypnutú 
1–2 hodiny, kým úplne nevyschne. 

10. Aj keď je zariadenie vyrobené s maximálnou starostlivosťou a skontrolované pred opustením 
továrne, môžu sa vyskytnúť problémy ako pri každom elektrickom zariadení. Ak zbadáte dym, 
nadmerné prehrievanie alebo iné nezvyčajné javy, okamžite odpojte zástrčku zo zásuvky. 

11. Zariadenie používajte len so zdrojom napájania uvedeným na typovom štítku. Ak si nie ste istí 
typom napájania, kontaktujte distribútora alebo miestnu energetickú spoločnosť. 

12. Držte zariadenie mimo dosahu zvierat. Niektoré zvieratá môžu prehryznúť napájacie káble. 
13. Na čistenie používajte mäkkú suchú handričku. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani ropné prípravky. Pri 

odolných škvrnách použite mierne navlhčenú handričku s riedeným detergentom. 
14. Dodávateľ nezodpovedá za poškodenie alebo stratu dát spôsobenú poruchou, nesprávnym 

použitím, úpravou zariadenia alebo výmenou batérií. 
15. Neprerušujte pripojenie počas formátovania alebo prenosu súborov. Inak môže dôjsť k poškodeniu 

alebo strate dát. 
16. Pri prehrávaní z USB musí byť USB kľúč vložený priamo do zariadenia. Nepoužívajte USB predlžovací 

kábel – môže spôsobovať rušenie a chyby dát. 
17. Štítok so špecifikáciami sa nachádza na spodnej strane alebo na zadnom paneli zariadenia. 
18. Zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) s fyzickým, zmyslovým alebo 

mentálnym postihnutím, bez skúseností alebo znalostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo poučené 
o správnom používaní. 

19. Produkt je určený výhradne na neprofesionálne použitie, nie na komerčné alebo priemyselné účely. 
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20. Umiestnite zariadenie na stabilný povrch. Poškodenia spôsobené nestabilným umiestnením, 
vibráciami, nárazmi alebo nedodržaním pokynov v návode nie sú kryté zárukou. 

21. Neotvárajte kryt zariadenia. 
22. Nepokladajte zariadenie na iné elektrické prístroje. 
23. Nedovoľte deťom hrať sa s plastovými vreckami. 
24. Používajte len príslušenstvo určené výrobcom. 
25. Pri akejkoľvek potrebe servisu kontaktujte kvalifikovaný personál. Servis je potrebný, ak je 

zariadenie akokoľvek poškodené – napr. poškodený napájací kábel, vniknutie tekutiny alebo 
predmetov, vystavenie dažďu alebo vlhkosti, nesprávna funkcia alebo pád zariadenia. 

26. Dlhodobé vystavenie hlasitej hudbe z osobných prehrávačov môže spôsobiť dočasnú alebo trvalú 
stratu sluchu. 

27. Výrobok je dodávaný s napájacím káblom: 
• Ak sa vyskytne problém, odpojte AC napájací kábel a kontaktujte kvalifikovaný servis. 
• Odpojte zariadenie počas búrok alebo pri dlhodobom nepoužívaní. 
• Zásuvka musí byť umiestnená blízko zariadenia a ľahko prístupná. 
• Nepreťažujte zásuvky ani predlžovacie káble. Preťaženie môže spôsobiť požiar alebo zásah 
elektrickým prúdom. 
• Zariadenie je konštrukcie triedy I a musí byť pripojené k zásuvke s ochranným uzemnením. 
• Vždy ťahajte za zástrčku, nie za kábel. Ťahanie za kábel môže spôsobiť skrat. 
• Nepoužívajte poškodený kábel, zástrčku ani uvoľnenú zásuvku – hrozí požiar alebo zásah 
elektrickým prúdom. 

Inštalácia: 
• Vybaľte všetky komponenty a odstráňte ochranné materiály. 
• Nepripájajte jednotku k elektrickej sieti pred kontrolou napájacieho napätia a pred vykonaním 

všetkých potrebných pripojení. 
 
Technické špecifikácie a vlastnosti: 
Verzia Bluetooth:                                        5.0 
Vysielací výkon na Bluetooth kanál:          +2 dBm 
Frekvencia Bluetooth:                                    2.4 – 2.483 GHz 
RMS výkon:                                                      2 × 4 W 
FM rádio frekvencia:                                        87.5 – 108 MHz 
AM rádio frekvencia:                                        522 – 1620 kHz 
Vstup AUX IN:                                                  3,5 mm AUX IN konektor 
Konektor pre slúchadlá:                                           3,5 mm 
USB port:                                                            2.0 
Maximálna kapacita USB:                                 32 GB 
Anténa:                                               75 Ω anténny kábel 
Počet a veľkosť reproduktorov:                     2 × 4 palce 
Podporované audio formáty:                               CD-DA / CD-R / CD-RW / MP3 / WMA 
Frekvenčná odozva:                                       70 Hz – 16 kHz 
Napájanie:                                          AC 230 V, 50 Hz 
Spotreba energie:                                          34 W 
Displej:                                                                   LCD displej 
Materiál skrinky:                                                MDF + ABS plast 
Podsvietenie:                                                             Modré podsvietenie LCD displeja 
Rýchlosť taniera:                                                      33/45/78 RPM 
Kompatibilné rozmery vinylov:                            7”, 10” și 12” (17,5 / 25 / 30 cm) 
Rozmery kazety:                                              C60 a C90 (C120 sa neodporúča) 
RCA výstupný konektor 
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Upozornenie!  
Laserový výrobok triedy 1

 
NEVIDITEĽNÉ LASEROVÉ ŽIARENIE 
PRI OTVORENÍ A DEAKTIVÁCII BEZPEČNOSTNÝCH ZARIADENÍ. 
VYHNITE SA VYSTAVENIU LÚČU. 
Tento výrobok obsahuje laserové zariadenie s nízkym výkonom. 
Upozornenie! Nedotýkajte sa šošovky. 

Čistenie krytu: 

Ak sa drevený povrch zapráši, utrite ho mäkkou, neabrazívnou handričkou. Nepoužívajte vodu ani 
rozprašované čistiace prostriedky, pretože môžu poškodiť kryt a plastové alebo kovové časti zariadenia. 

Príprava na používanie: 

 

• Opatrne vyberte zariadenie z krabice a odstráňte všetok 
obalový materiál. 

• Rozviňte sieťový AC kábel a natiahnite ho na plnú dĺžku. 
• Rozviňte kábel FM antény a natiahnite ho na plnú dĺžku. 
• Otvorte kryt, aby ste odkryli tanier gramofónu. 
• Odstráňte biely nepriehľadný plastový kryt ihly tak, že ho 

posuniete v smere označenej šípky. 
• Dávajte pozor na ihlu počas používania, pretože jej poškodenie 

nie je kryté zárukou. 
• Odstráňte fixačnú pásku použitú na zaistenie ramena počas 

prepravy. 
• Uvoľnite zaisťovaciu páčku ramena. 
• Pripojte napájaciu zástrčku do AC zásuvky 230 V, 50 Hz. 
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Dôležité! Dvíhanie a spúšťanie krytu gramofónu 
 
Na otvorenie: 

• Zdvihnite kryt gramofónu úplne nahor, až kým sa nezastaví. 
• Jemne potiahnite podperu smerom k prednej časti zariadenia a potom kryt spustite. 
• Kryt zostane otvorený v tejto polohe. 

 
  Na zatvorenie: 

• Zdvihnite kryt úplne nahor, až kým sa nezastaví. 
• Zaisťovací mechanizmus musí byť uvoľnený. Spúšťajte kryt pomaly. Ak sa mechanizmus neuvoľní, 

ručne posuňte spodnú tyčku smerom von. 
• Držte kryt opatrne, aby ste si pri zatváraní nepricvikli prsty. 

 
Dôležité! Aby ste predišli poškodeniu krytu alebo skrinky, nikdy násilím nezatvárajte kryt. Vždy ho najprv 
zdvihnite, aby sa uvoľnila jeho podpera. 

 Popis produktu:                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Hlavné funkcie produktu: 
1.  USB ZÁSUVKA 17. TLAČIDLO EQ 
2. AUX-IN ZÁSUVKA 3,5 MM 18. TLAČIDLO PLAY/PAUSE 
3. ZÁSUVKA PRE SLÚCHADLÁ 3,5 MM 19. TLAČIDLO STOP 
4. TLAČIDLO VOLUME / STAND-BY NAPÁJANIE 20. TLAČIDLO DN/F-R 
5. TLAČIDLO VOLUME / STAND-BY NAPÁJANIE 21. TLAČIDLO UP/F-F 
6. DVIERKA CD 22. OVLÁDANIE TUNING 
7. LCD DISPLEJ 23. TLAČIDLO OTVÁRANIA/ZATVÁRANIA DVIEROK 

CD 
8. SENZOR DIAĽKOVÉHO OVLÁDANI 24. TLAČIDLO OTVÁRANIA/ZATVÁRANIA DVIEROK 

CD 
9. INDIKÁTOR NAPÁJANIA 25. PLASTOVÁ NOŽIČKA – PODLOŽKA 
10. INDIKÁTOR FM ST./REC 26. REPRODUKTORY 
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11. STUPNICA LADENIA AM/FM 27. TLAČIDLO EJ/F.F KAZETY 
12. INDIKÁTOR LADENIA 28. ŠTRBINA KAZETOVÉHO PREHRÁVAČA 
13. TLAČIDLO TUNER (AM/FM) 29. KRYT (SKRIŇA ZARIADENIA) 
14. TLAČIDLO CD/USB/BT 30. PRACHOVÝ KRYT 
15. TLAČIDLO TAPE/AUX IN 31. PODLOŽKA PRACHOVÉHO KRYTU 
16. TLAČIDLO PHONO / 
 

 
 
33. Kazeta (prenoska) 
34. Držiak gramofónového ramena 
35. Prepínač rýchlosti 33/45/78 RPM 
36. Rameno gramofónu 
37. AUTO-STOP zap./vyp. 
38. Mechanizmus zdvíhania ramena 
39. Adaptér 
40. Gramofón (pick-up) 
41. FM anténa 
42. Prepínač ON/OFF 
43. AC napájací kábel 
44/45. LINE OUT konektory (pravý – R a ľavý – L) 
 

Hlavné funkcie diaľkového ovládania: 
 

1. TLAČIDLO ZAP./VYP                                                                                                                                                                   
2. OTVORENIE/ZATVORENIE DVIEROK CD 
3. REC: V REŽIME CD/AM/FM/AUX IN/BT/PHONO/KAZETA 

  STLAČENÍM AKTIVUJETE FUNKCIU NAHRÁVANIA. 
4. TLAČIDLO DELETE/VYMAZANIE 
5. TLAČIDLO MODE NA VÝBER ZDROJA 

  CD/USB/BT/AM/FM/TAPE/PHONO/AUX IN. 
6. TLAČIDLO STOP 
7. TLAČIDLO REPEAT NA VÝBER 

  REŽIMU OPAKOVANÉHO PREHRÁVANIA (CD/USB). 
8. PROGRAM: V REŽIME CD/USB 

  STLAČENÍM AKTIVUJETE PROGRAMOVACIU FUNKCIU. 
9. PLAY/PAUSE: PREHRÁVANIE/PAUZA: 

  V REŽIME CD/USB STLAČTE RAZ PRE SPUSTENIE PREHRÁVANIA, 
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  ZNOVA PRE PAUZU. 
10. TLAČIDLO RÝCHLEHO POSUNU DOPREDU (FAST FORWARD) 
11. TLAČIDLO RÝCHLEHO POSUNU DOZADU (REWIND) 
12. TLAČIDLO SKIP- 
13. TLAČIDLO SKIP+ 
14. NUMERICKÁ KLÁVESNICA0–9 
15. TLAČIDLO 10+ NA VÝBER SKLADIEB S DVOJCIFERNÝM ČÍSLOM 
16. TLAČIDLO VOLUME + 
17. TLAČIDLO VOLUME – 
18. FOLDER– 
19. FOLDER+ 
20. TLAČIDLO EQ: UMOŽŇUJE VÝBER ZVUKOVÝCH EFEKTOV FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ. 
 
Batérie pre diaľkové ovládanie 
Diaľkový ovládač využíva infračervené žiarenie a vyžaduje 2 batérie AAA (nie sú súčasťou balenia). 
A) Odstráňte kryt priestoru pre batérie. 
B) Vložte 2 batérie AAA podľa označenia vo vnútri priestoru. 
C) Zatvorte priestor pre batérie.

 
Poznámka 1: Všetky tlačidlá na diaľkovom ovládači majú rovnaké funkcie ako tlačidlá na zariadení. Diaľkový 
ovládač sa používa iba v režimoch CD/MP3 a USB. 
Poznámka 2: Dlhé stlačenie tlačidla PLAY/PAUSE (2 sekundy) prepína medzi CD a USB. 
Poznámka 3: Dvojité dlhé stlačenie tlačidla DELETE vymaže súbor v režime USB. 

Užitočné informácie: 

AM anténa sa nachádza vo vnútri skrinky. Ak je príjem AM nedostatočný, skúste jemne pohnúť zariadením, 
kým vnútorná anténa nezachytí najsilnejší signál. 
Kábel FM antény sa nachádza na zadnej strane skrinky. Ak je to potrebné, upravte polohu a smer antény, 
kým nenájdete miesto s najlepším príjmom. 

Zapnutie/Vypnutie napájania: 
• Prepnite prepínač ON/OFF do polohy ON. Stlačte tlačidlo POWER na zapnutie systému; displej sa 

rozsvieti. 
• Stlačte tlačidlá výberu funkcie (AM/FM/CD/USB/TAPE/PHONO/AUX IN) a zvoľte požadovaný režim. 
• Nastavte hlasitosť pomocou ovládača VOLUME. 
• Po skončení stlačte opäť tlačidlo POWER na vypnutie systému. Displej zhasne. 

Poznámka: Zariadenie je v súlade s ERP2; ak sa 15 minút nevykoná žiadna operácia, prepne sa do 
pohotovostného režimu (Standby). Ak chcete zariadenie znovu zapnúť, stlačte raz tlačidlo POWER. 

 



 

95 

Používanie rádia: 
• Stlačte POWER na zapnutie systému. 
• Stlačte TUNER na vstup do režimu rádia; opätovným stlačením prepínate medzi AM a FM. 
• Otočením ovládača TUNING naladíte požadovanú stanicu; indikátor FM ST./REC sa rozsvieti, 

keď je prijatý FM stereo signál. 

Používanie funkcie CD: 

               • Stlačte tlačidlo POWER na zapnutie systému. 
               • Stlačte tlačidlo CD/USB/BT na vstup do režimu CD; na obrazovke sa zobrazí „Cd“ a ikona „DISC“. 
Zariadenie prehráva CD, CD-R a CD-RW. 

 

 

 

• Stlačte tlačidlo OP/CL na otvorenie zásuvky CD. 
• Vložte disk do zásuvky etiketou nahor. 
• Znova stlačte OP/CL na zatvorenie zásuvky. Prehrávanie sa automaticky spustí od prvej skladby. 
• Ikona MP3 sa zobrazí, ak zariadenie rozpozná na disku súbor MP3. 

Prehrávanie kazety: 

 

 

 

 

Poznámka: Pred vložením kazety do prehrávača sa uistite, že páska vo vnútri kazety nie je uvoľnená, 
pretože by mohla zablokovať mechanizmus. 

• Stlačte POWER na zapnutie systému. 
• Stlačte tlačidlo TAPE/AUX na vstup do režimu TAPE. 
• Vložte kazetu do štrbiny na pravej strane skrinky podľa obrázka, a to tak, aby strana, ktorú chcete 
prehrávať, smerovala nahor a otvorený koniec bol orientovaný doprava. 
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• Prehrávanie kazety sa začne okamžite po jej vložení. Hlasitosť nastavte pomocou ovládača 
VOLUME. 
• Na rýchly posun dopredu stlačte tlačidlo približne do polovice. Kazeta sa bude rýchlo posúvať, ak 
je tlačidlo stlačené do polovice. Po uvoľnení tlačidla sa obnoví normálne prehrávanie. 
• Na konci pásky sa prehrávač automaticky zastaví. Stlačte tlačidlo úplne nadol, aby ste kazetu 
vysunuli z prehrávača. Tlačidlo môžete stlačiť aj kedykoľvek počas prehrávania na jeho zastavenie. 
• Opätovným stlačením POWER systém vypnetel. 

Prehrávanie vinylových platní: 

Systém obsahuje plnohodnotný tanier s remeňovým pohonom a tromi rýchlosťami. Môžete prehrávať 
platne pri 33, 45 a 78 rpm. 

 
• Stlačte POWER na zapnutie systému. 
• Stlačte tlačidlo PHONO na vstup do režimu PHONO. 
• Uistite sa, že ste odstránili kryt ihly a uvoľnili rameno z poistky. 
• Nastavte prepínač rýchlosti taniera na požadovanú rýchlosť: 33, 45 alebo 78 rpm. Pri 

prehrávaní single platní pri 45 rpm umiestnite adaptér 45 rpm na stredový hriadeľ. 
• Položte platňu na stredový hriadeľ. 
• Zdvihnite TÓNOVÉ RAMENO, aby ste rameno zdvihli zo stojana. Posuňte rameno k okraju 

platne. Tanier sa automaticky roztočí. Pomocou ZDVÍHAČA RAMENA spustite rameno jemne na 
platňu. 

• Nastavte hlasitosť na požadovanú úroveň. 
• Po dosiahnutí konca platne sa prehrávanie automaticky zastaví. 
• Opätovným stlačením POWER systém vypnete. 

 
Inštalácia ihly 
 

1. Uchopte hrot ihly a vložte ju zatlačením v smere „B“. 
2. Potlačte ihlu smerom nahor, v smere „C“, až kým nezapadne do správnej polohy.. 

 
Dôležité! 
Odporúčame čistiť platne pomocou antistatickej handričky, aby ste dosiahli optimálnu kvalitu prehrávania. 
Z rovnakého dôvodu je potrebné ihlu pravidelne vymieňať (približne každých 250 hodín prehrávania). 
 
Prehrávanie cez Bluetooth: 

Stláčajte tlačidlo CD/USB/BT, kým sa na displeji nezobrazí „BT“. 
Vyhľadajte „ATT-350CC“ na prehrávacom zariadení a vyberte ho na spárovanie. 
Keď sa spojenie nadviaže, ozve sa zvukový signál a displej prestane blikať. 
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Používanie funkcie AUX IN: 

Pripojte zvukový systém k zásuvke AUX IN na prednom paneli a potom dvakrát stlačte tlačidlo TAPE/AUX. 
Spustite prehrávanie na pripojenom zariadení. 

Pripojenie slúchadiel: 

Nastavte hlasitosť na primeranú úroveň ešte pred nasadením slúchadiel. Pripojte 3,5 mm slúchadlový 
konektor do zásuvky pre slúchadlá. 

Používanie USB: 

•       Dvakrát stlačte tlačidlo CD/USB/BT na vstup do režimu USB. Na displeji sa zobrazí „---“ a ikona 
USB. 
• Vložte USB zariadenie do USB portu. 
• Funkcie PLAY/PAUSE, DN/UP a STOP sú rovnaké ako v režime CD. 

 
Prehrávanie MP3 (CD/USB): 

• Stlačte tlačidlo PLAY/PAUSE na spustenie alebo pozastavenie vybratej skladby. 
• Počas prehrávania sa na displeji zobrazuje číslo skladby a číslo priečinka. 
• Prehrávanie môžete kedykoľvek zastaviť stlačením tlačidla STOP. 

Preskakovanie skladieb a rýchle vyhľadávanie v režime CD/USB: 

Počas prehrávania CD/USB opakovane stláčajte tlačidlo UP/F.F (  ) alebo DN/F.R (  ) na prednom paneli 
alebo na diaľkovom ovládači na zmenu skladby. 
Na rýchly posun dopredu alebo dozadu počas skladby podržte tlačidlo UP/F.F (  ) alebo  DN/F.R (  ). Na 
preskočenie o 10 skladieb stlačte TRACK+10 na diaľkovom ovládači. 

Nahrávanie na USB: 
 

• Nahrávanie z CD  
Vložte USB zariadenie do USB portu. Potom stlačte CD/USB/BT. Vložte disk do zásuvky CD a 
prehrávajte skladbu, ktorú chcete nahrať. Dvakrát stlačte tlačidlo RECORD na spustenie nahrávania. 
Ak sa prehrá celé CD, všetky skladby sa nahrajú. Poznámka: Nahrávanie sa zastaví stlačením tlačidla 
STOP. 
 
• Nahrávanie z MP3 disku 
Postup je rovnaký: vložte USB → CD/USB/BT → vložte MP3 disk → prehrajte skladbu → dvakrát 
stlačte RECORD. 
Ak sa prehrajú všetky MP3 súbory, všetky budú nahrané. 
Poznámka: Nahrávanie sa zastaví stlačením STOP. 
 
• Nahrávanie z kazety 
Vložte USB zariadenie do USB portu. Potom stlačte tlačidlo TAPE/AUX. Vložte kazetu do kazetovej 
štrbiny. Spustite prehrávanie kazety. Stlačte tlačidlo RECORD na začatie nahrávania. Nahrávanie sa 
zastaví po stlačení tlačidla STOP. 
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• Nahrávanie z vinylovej platne 
Vložte USB zariadenie do USB portu. Potom stlačte tlačidlo PHONO. Prehrávajte vinylovú platňu a 
stlačte tlačidlo RECORD na začatie nahrávania. Nahrávanie sa zastaví po stlačení tlačidla STOP. 
 
• Nahrávanie z AUX IN 
Vložte USB zariadenie do USB portu. Pripojte externé audio zariadenie k zásuvke AUX na zadnom 
paneli. Potom stlačte tlačidlo TAPE/AUX, spustite prehrávanie a stlačte tlačidlo RECORD na začatie 
nahrávania. 
 
• Nahrávanie z AM/FM rádia 
Vložte USB zariadenie do USB portu. Potom stlačte tlačidlo TUNER na prepnutie do režimu AM/FM. 
Stlačte tlačidlo RECORD na spustenie nahrávania. Stlačte STOP na ukončenie nahrávania. 

Mazanie skladieb z USB: 

Stlačte tlačidlo CD/USB/BT na prednom paneli. Vyberte skladbu a podržte tlačidlo DELETE/VYMAZAŤ počas 
2 sekúnd, aby ste ju odstránili. 

Režim Standby: 
Zariadenie prejde do režimu Standby, ak sa nevykoná žiadna operácia počas 15 minút. Ak chcete zariadenie 
znovu zapnúť, stlačte raz tlačidlo POWER. Na prepínanie medzi REŽIMOM PREHRÁVANIA a REŽIMOM 
STANDBY stlačte raz otočné tlačidlo hlasitosti/napájania na zapnutie zariadenia; znovu ho stlačte na 
vypnutie. 

Pripojenie k externému zosilňovaču: 

Táto funkcia vám umožňuje prehrávať hudbu cez zosilňovač alebo externé reproduktory. Na pripojenie je 
potrebný RCA kábel (nie je súčasťou balenia). Pripojte jeden koniec červeného a bieleho RCA konektora do 
portov LINE OUT na zadnej strane zariadenia a druhý koniec do zásuviek R (červená) a L (biela) zosilňovača 
alebo externých reproduktorov. 

Používanie funkcie EQ: 

Počas prehrávania stlačte TLAČIDLO EQ (20 na diaľkovom ovládači) na výber jedného zo zvukových režimov: 
FLAT/POP/CLASSIC/ROCK/JAZZ. 

Riešenie problémov: 

1. Zariadenie sa nezapne → Uistite sa, že napájací kábel je pripojený do vhodnej elektrickej zásuvky. 

2. Neozýva sa žiadny zvuk → Otočte ovládač hlasitosti/napájania v smere hodinových ručičiek na zvýšenie 
hlasitosti. 

3. Kazeta sa neprehráva → Uistite sa, že prepínač funkcií je nastavený na požadovaný režim. Skontrolujte, či 
je kazeta správne vložená. 

4. Vinylová platňa sa neprehráva → Uistite sa, že prepínač funkcií je nastavený na požadovaný režim a že 
ste zvolili správnu rýchlosť (33, 45 alebo 78 RPM). 
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5. Nič sa neprehráva cez pripojenie AUX IN → Uistite sa, že kábel je pevne pripojený a že externé zariadenie 
je čisté a nepoškodené. Skontrolujte, či je prepínač funkcií nastavený na požadovanú funkciu. Uistite sa, že 
hlasitosť externého zariadenia je nastavená na 70–80 %. 

LIKVIDÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
Tento symbol na výrobku alebo jeho obale znamená, že s výrobkom by sa nemalo zaobchádzať ako 
s bežným komunálnym odpadom. Po skončení jeho životnosti ho nevyhadzujte do komunálneho 
odpadu, ale odovzdajte ho v zbernom stredisku určenom na recykláciu. Týmto spôsobom 
prispejete k ochrane životného prostredia a pomôžete predísť možným negatívnym vplyvom na 
ľudské zdravie a životné prostredie. 
Ako nájsť najbližšie zberné stredisko:  
- Kontaktujte miestne úrady 
- Navštívte webovú stránku: http://www.asekol.sk/asekol/ 

- Požiadajte o ďalšie informácie v predajni, kde ste výrobok zakúpili. 
 
 

DOVOZCA: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Ul. I.C Bratianu, č. 48-52,budova A, poschodie 5, 

kancelária 504-505, mesto Pitesti, okres Arges, Rumunsko 
PSČ: 110121 
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